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1 I. Κ. ΧΑΣΙΩΤΗι

ί Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ TON XIMAPIQTON ΣΤΑ 1570 ΚΑΙ Η ΑΑΟΣΗ ΤΟΥ Σ0Π0Τ0Υ
"Ως τά τέλη σχεδόν τοϋ 1569 ή Βενετία δέν είχε άκόμη βεβαιωθή από

λυτα γιά τά σχέδια τοϋ Τούρκου σουλτάνου Σελίμ τοϋ Β' (1556— 1574) για 
j τήν κατάληψη τής ΚύπρουΟ). ΓΓαύτό τό λόγο άκολουθοϋσε πολύ διστα- 

κτική πολιτική άπέναντι στις τουρκικές προκλήσεις σέ μερικές ήπειρωτι- 
1 κές κτήσεις της. Στήν προσπάθειά της νά άποτρέψη μέ κάθε τρόπο τήν 

έκρηξη τοϋ πολέμου, όχι μόνον άδιαφοροϋσε στις έκκλήσεις τών Ελλήνω ν 
γιά διοργάνωση έπιχειρήσεων στήν Ελλάδα, άλλά άκόμη ύπονόμευε συστη
ματικά τις προσπάθειές τους νά προκαλέσουν ένοπλη έπέμβαση άλλων ευρω
παϊκών δυνάμεων, τής 'Ισπανίας, στά ζητήματα τής βαλκανικής χερσονή- 
σου(2). 'Η άναπόφευκτη όμως τροπή στις βενετοτουρκικές σχέσεις, ΰστερα 
όπό τήν άποκάλυψη τών τουρκικών σχεδίων γιά τήν Κύπρο, άνάγκασε τελικά 
τή Γαληνότατη Δημοκρατία νά άλλάξη ριζικά τή στάση της άπέναντι στις 
άντιτουρκικές κινήσεις τών Ελλήνων, και τών υποδούλων καί έκείνων πού 
ζοϋσαν σέ περιοχές τής έπικράτειάς της, και νά έπιδιώξη τώρα τή συνδρομή 
τους στήν άντιμετώπιση τοϋ κοινοϋ έχθροϋ. Στήν άρχή τούς χρησιμοποιεί 
σέ κατασκοπευτικές άποστολές (προπάντων στό Αίγαΐο) και άργότερα σέ 
πειρατικές ένέργειες έναντίον τουρκικών όρμητηρίων στήν "Ηπειρο και τήν 
’Αλβανία. Παράλληλα, προσπάθησε νά δημιουργήση μέτωπα άντιπερασπι- 
σμοΰ στήν τουρκική πίεση : διοργάνωσε και ένίσχυσε έπαναστατικά κ ινή
ματα σέ μερικά άνήσυχα σημεία τής τουρκικής αύτοκρατορίας, προπάντων 
στή Μάνη καί στή Βόρειο "Ηπειρο

Δέν είχαμε πληροφορίες γιά τήν βενετική πολιτική στήν "Ηπειρο καί 
τά άποιελέσματά της κατά τις άρχές τοϋ κυπριακού πολέμου. Θά προσπαθή-

1. Κ. Ν. Σάθα,  Τουρκοκρατούμενη 'Ελλάς (1453—1821), ΆΟήνησι 1869, σ, 134— 
135. Γιά τόν κυπριακό πόλεμο καί τή στάση τών 'Ελλήνων άπέναντι στή σύγκρουση 
τών Τούρκων καί τών χριστιανών συμμάχων, προπάντων μετά τή ναυμαχία τής Ναυπά- 
κτου, βλ. ’Α π ο σ τ ό λ ο υ  Ε. Β α κ α λ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Ιστορία τοϋ Νέου 'Ελληνισμού, 
τόμ. 3, Θεσσαλονίκη 1968, σ. 241 καί έξής, όπου καί ή σχετική βιβλιογραφία.

2. Σώθηκαν άρκετές μαρτυρίες, μέ πλήθος άπό ένδιαφέρουσες πληροφορίες, γιά 
τίς προσπάθειες τών 'Ελλήνων νά προκαλέσουν στρατιωτική έπέμβαση τών Βενετών καί 
τών 'Ισπανών στήν ελληνική χερσόνησο λίγο πριν άπό τήν έκρηξη τοϋ κυπριακού πο
λέμου, άλλά καί άργότερα, ώς τό 1576 περίπου. Οί προσπάθειες αυτές, γιά τίς όποΤες 
έτοιμάζουμε σχετική μονογραφία, συνδυάστηκαν πολλές φορές καί μέ έξεγέρσεις τών 
κατοίκων καί μέ άλλου είδους πατριωτικές ένέργειες.
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σουμε νά παρουσ ιάσουμε τά γεγονότα  πού δ ιαδραματίστηκαν  έκεί τό καλο
κ α ίρ ι  τού 1570, άντλώ ντας  τις μαρτυρίες μας άπό άγνωστες πηγές βενετικών 
καί Ισ πα ν ικώ ν  άρχείω ν(ΐ) .

Ό  πρώτος σ τό χο ς  τής νέας π ο λ ιτ ικ ή ς  τών Βενετών, ύστερα άπό τήν 
έκ ρ η ξ η  τού πολέμου , ή τα ν  ή β ορειοδυτική  Ή π ε ιρ ο ς  καί ε ίδ ικά  ή Χιμάρα. 
Δ έν ε ίχ ε  άκόμη  περάσει χ ρ ό ν ο ς  άπό τόν  τερματισμό τών έχθροπραξιών άνά- 
μεσα στούς Χ ιμ α ρ ιώ τε ς—άπό τό 1566 είχαν έπαναστατήσει, ύστερα άπό προ- 
σ υ ν εν ν ό η σ η  μέ τόν 'Ισπανό  ά ντ ιβ α σ ιλέα  τής Ν εά πολης — κα ι στά τουρκικά 
στρατεύματα , πού έφταναν κυματιστά  άπό ξηρά  καί άπό θάλασσα γιά  νά 
κ α τα πν ίξουν  τή σοβαρή έκε ίνη  άνταρσ ία  τών άνυπότακτων κατοίκων τής 
π ε ρ ιο χ ή ς ( 1 2 3). Τό Μ άρτιο  τού 1570 ή βενετική  κυβέρνηση άποφάσισε νά άνα- 
θέση  στό νέο Γ ε ν ικ ό  Π ροβλεπτή  Θ αλάσσης Sebastiano Venier, πού άναχω- 
ρούσε γ ιά  τή ν  Κ έρκυρα, νά δ ιαπραγματευτή  μέ τούς δημογέροντες  τής Χι- 
μάρας καί άλλους Χ ιμ αρ ιώ τες , πού θά έκρ ινε  κατάλληλους  γ ιά  τις βενετι
κές έπ ιδ ιώ ξ ε ις ,  τούς όρους τής συνεργασίας τής Γ α λ η ν ό τα τη ς  μέ τούς κατοί
κους τών χω ρ ιώ ν  τή ς  περ ιο χή ς ,  καί τ ις  λεπτομέρειες  γιά τή ν  όργάνωση έπα- 
νά σ τα σ η ς  έν α ν τ ίο ν  τών Τούρκων. Ό  Γ εν ικ ό ς  Π ροβλεπτής  θά χρη σ ιμ ο π ο ι
ούσε γιά  νά πείση  τούς Χ ειμαριώ τες, δύσπιστους άπέναντι στή βενετική πο 
λ ιτ ικ ή ,  π ολλά  έπ ιχε ιρ ή μ α τα  : Σέ περίπτωση πού θά καταλύονταν ή τουρκική 
δ ιο ίκ η σ η ,  οί "Ε λληνες θά δ ιατηρούσαν  τοπική αύτονομία, τά ήθη καί οί 
πα τρ ο π α ρ ά δο τες  σ υνή θε ιες  τού τόπου θά γ ίνονταν σεβαστά άπό τούς Βενε- 
τούς, θά παραχω ρούντα ν  χάρη  σ ’ όσους άπό τούς Χ ειμαριώτες ε ίχαν  καταδι- 
καστή  άπό τις βενετ ικές  άρχές τής Κ έρκυρας γ ιά  δ ιάφορα άδικήματα* οί έπα- 
να στά τες  θά έφ οδ ιά ζοντα ν  μέ τά άπαραίτητα  όπλα καί άλλα έφόδια, θά 
έπ α ιρ ν α ν  άδειες έλεύθερης κυκλοφορίας στις  βενετικές χώρες καί θάλασσες 
κ α ί  θά μπορούσαν εύκολα νά σ υναλλάσσω ντα ι μέ τούς κατοίκους τών άλλων 
βενετοκρατούμενω ν περ ιοχώ ν. Ό  Venier άναλάμβανε νά κάμη καί μερικές 
άκόμη  προσφορές, σ τ ις  όπο ιες  θά πρόσθετε καί τό ποσό τών πεντακοσίων 
δο υ κ ά τω ν(2).

Οί π ροσπ άθε ιες  τών Βενετών δέν θά ε ίχαν  θετικά άποτελέσματα άν δέν 
έξα σ φ ά λ ιζα ν  τή συμβολή μερικώ ν Ε λ λ ή ν ω ν  συνεργατών τους, όπως τοϋ Πέ
τρου Λ άντζα, τού Χ ριστόφ ορου  Κ ο ντο κ ά λη , τού Μέξα Γκέρμπεση , τού Θωμά 
Π λέσ α , τού Π ρ ο γό νη  Σνάτη  καί προπάντω ν τού Ν αυπλιώτη Μ ανόλη Μόρ-

1. Θά χρησιμοποιήσουμε τις έξής βραχυγραφίες:
A. G. S. — Ε =  A rchivo General de Simancas, Seccion de Estado, legajo.
A. S. V. — C. C. X. =  A rchivio di S tato di Venezia, Capi del Consiglio dei

Dieci.
C o r r e r ,  P. D. =  Museo Civico Correr—V enezia, P rovenienze Diverse.
2. Ε λάχισ τες πληροφορίες γιά τά γεγονότα αύτά βλ. ατού Σ ά θ α , δ. π., σ. 129, 

ό όποιος άντλεΐ άπό τόν Bosio. Στά ισπανικά άρχεϊα τοϋ Sim ancas σώθηκε σειρά ση
μαντικών έγγράφων, πού διαφωτίζουν πολλές λεπτομέρειες τής άγνωστης αυτής άνταρ- 
σίας τών Χιμαριωτών.

3. A. S, V. — C. C. X. R egistro  IX, φ. 62 ν , όπου άντίγραφο τής έπιστολής τής 
βενετικής κυβέρνησης πρός τόν Venier, γραμμένης στις 21 Μαρτίου 1570. Στις 14 Μαρ
τίου είχε έγκριθή και ή δαπάνη τρίακοσίων πενήντα δουκάτων γιά άρκεβούζια, πού θά 
στέλνονταν στούς άοπλους άπό τούς Χιμαριώτες (A S. V.—Sen. Mar, filza 44, χ. ά.). 
Γιά τις διαπραγματεύσεις τών Βενετών μέ τούς κατοίκους τής Χιμάρας δίδει μερικές 
πληροφορίες καί μιά άλλη πηγή : ή έπιστολή τοϋ «στρατιώτη» Πέτρου Τσούντσαρου, 
πού προσπαθούσε νά πείση τούς Ισπανούς τοϋ Μιλάνου νά άναλάβουν έκεϊνοι νά ύπο- 
στηρίξουν έπανάσταση στήν Βόρειο Ή πειρο καί στήν νότιο ’Αλβανία (A. G. S .—Ε 1214, 
άριθ. 140).



μορη, πού ήταν πολύ δημοφιλής στα χωριά τής Χιμάρας καί έξασκούσε με
γάλη έπιρροή στούς κατοίκους!1).

Ά λλα  γιά νά σταθεροποιηθή ή έπανάσταση στή Βόρειο "Ηπειρο καί 
για νά έδραιωθή έκεΐ ή βενετική κυριαρχία, ήταν άπαραίτητο νά έξουδετε* 
ρωθή πρώτα τό πιό σημαντικό στρατιωτικό έρεισμα τών Τούρκων στήν περι
οχή, τό φρούριο τού Σοποτού. Μέ τό φρούριο αύτό ή τουρκική διοίκηση  
είχε κατορθώσει πριν χρόνια νά εξασφάλιση τήν ύποταγή τών Χιμαριω- 
τών(2) καί μ’ ούτό μπορούσε καί τούς κρατούσε άκόμη. Ή  άνάγκη τής κατά
ληψης τού Σοποτού είχε άλλον έναν σοβαρό λόγο : ή περιοχή, όπου δέσποζε, 
μπορούσε πολύ εύκολα, όπως καί παλιότερα, νά χρησιμοποιηθή καί στό μέλ
λον ώς προγεφύρωμα γιά τουρκικές έπιθέσεις εναντίον τής ίδιας τής Κέρκυ
ρας!3). Αύτό άνάγκασε καί τούς κατοίκους τού νησιού νά προτρέπουν διαρ
κώς τόν Βενετό προβλεπτή τού στόλου Giacomo Celsi νά άναλάβη τήν έξου- 
δετέρωση τού τουρκικού δρμητηρίου. Καί ή πτώση τού Σοποτού, πού πρα
γματοποιήθηκε στις 10 ’Ιουνίου τού 1570(4), άποτέλεσε όχι μόνο τόν πρώτο 
καρπό τής συνεργασίας τών Ε λλή νω ν—τών έπαναστατών τής Χιμάρας καί 
τών «στρατιωτών» τής Κέρκυρας—μέ τούς βενετούς, άλλά καί μιάν άπό τις 
πρώτες σοβαρές στρατιωτικές έπιτυχίες τών χριστιανών στόν κυπριακό 
πόλεμο.

Ά π ό  μιάν άνώνυμη καί άχρονολόγητη έκθεση γιά τά γεγονότα πού 
διαδραματίσθηκαν σ ’ όλη τή διάρκεια τής έπιχείρησης, άντλοϋμε μερικές 
άγνωστες λεπτομέρειες γιά τις φάσεις τής πολιορκίας καί τά άποτελέσματα  
τής βενετικής νίκης στήν έπανάσταση τών Χιμαριωτών. *0 συντάκτης τής 
έκθεσης αύτής ήταν αύτόπτης μάρτυρας, άσφαλώς κάποιος Βενετός άξιωμα- 
τοϋχος τού στόλου* άφηγείται ζωηρά τά γεγονότα, προσπαθώντας όμως νά 
έξάρη διαρκώς τή συμβολή τού Sebastiano Venier στήν έπιτυχία τής έπιχεί
ρησης, ίσως θέλοντας νά ύποτιμήση κάπως καί τό ρόλο τού Giacomo Celsi
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1. Γιά τή βοήθεια τών 'Ελλήνων αυτών πρός τούς Βενετούς, κατά τή διάρκεια τών 
έπαναστατικών κινήσεων στήν Ήπειρο στά 1570, έχουμε τις μαρτυρίες τών ίδιων, πού 
ύπέβαλαν λίγο άργότερα άναφορές στή βενετική κυβέρνηση. Οί άναφορές τους αύτές 
σώθηκαν σέ άντίγραφα στό A. S. V.—Sen. Mar, filza 5 1 » Χ· ά. (έγγρ. τής 15 Μαρτίου 
καί 25 Νοεμβρίου 1571 γιά τόν Πέτρο Λάντζα, τής 18 Ιουνίου 1572 καί 29 Αύγούστου 
1573 γιά τόν Χριστόφορο Κοντοκάλη, τής 17 ’Απριλίου 1572 γιά τόν Γκέρμπεση, τής 14 
Ίανουαρίου, 7 Μαΐου καί 29 Ιουνίου 1572 γιά τόν Σνάτη), filza 49 (έγγρ. τής 9 Νοεμ
βρίου, 6, 24 καί 31 Δεκεμβρίου 1571 γιά τόν Πλέσα). Γιά τίς ύπηρεσίες τού Μόρμορη,

ί καθώς καί τών Λάντζα, Κοντοκάλη καί Σνάτη, άναφέρει πληροφορίες καί έκτενής έκ- 
: θέση άνωνύμου, πού χρησιμοποιούμε συστηματικό στήν έργασία αύτή. Ό Paruta άνα- 

φέρει ότι ό Μόρμορης, πού άνήκε σέ γνο)στή ναυπλιώτικη οίκογένεια «στρατιωτών», 
ήταν «persona valorosa et mollo esperta di quei paesi» (βλ. πρόχειρα Σά θα, δ.π., 
σελ. 164, σημ. 1). Ό  Πλέσας χρημάτισε άρχηγός σέ λόχο ίππέων στήν Κέρκυρα, όπως 
μάς πληροφορούν κι’ άλλες πηγές, πού χρησιμοποίησαν οί Λ α υ ρ έ ν τ ι ο ς ! .  Βρο-  
κί ν ης .  *Η περί τά μέσα τού ΙΣΤ' αίώνος έν Κερκύρςι άποίκισις τών Ναυπλιέων καί 
τών Μονεμβασιέων, έν Κερκύρμ 1905, σ. 12, καί ό C e s a r e  A 11 g ιι s t o L e v i, Ve
nezia, Corfu ed il Levante. Relazione storico— arcliivistica, Venezia 1 9 0 7 , τόμ. 1, 
σ. 43.

2. ”Ετσι υποστηρίζει ό Πέτρος Τσούντσαρος, άλλά καί οί ίδιοι οί Χιμαριώτες 
σέ παλιότερες έκκλήσείς τους πρός τόν άντιβασιλέα τής Νεάπολη!) (A. G. S. — Ε 1214,

| άριθ. 140).
3. Βλ. Π. Χι ώτ ο υ ,  'Ιστορικά άπομνημονεύματα Ζακύνθου, τόμ. 3, Κέρκυρα, 

1863, σ. 118-119.
4. Ή πολιορκία άρχισε στίς 7 Ιουνίου καί κράτησε τρεϊς μέρες. Ό  Σάθας ,  6 . 

π·, άναφέρει, άπό παραδρομή, ότι ή έπιχείρηση πραγματοποιήθηκε τόν Ιούλιο τοΟ 1570, 
ένώ ό P a o l o  P a r u t a ,  Dell’ liistoria Vinetiana, μέρος B', in Venezia 1718, σ. 
65—66, άπ’ όπου άντλησαν όλοι όσοι έγραψαν γιά τό θέμα, δέν άναφέρει καμιά χρο
νολογία.

ύ
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σ ’ δ λ η  αύτή τή ν  υπόθεση. Π α ρ ’ δλα  αυτά, δέν παραλείπει νά ύπογρσμμίζη |.
τή  σ η μ α σ ία  τής έ λ λ η ν ικ ή ς  συμμετοχής  σ τή ν  άλωση τοϋ φρουρίου καί στήν ||
έδρα ίω ση  τών Βενετών σ τή ν  π ε ρ ιο χ ή ^ ) .  |

’Α ρ χ ικ ό  σ χ έ δ ιο  άλλω στε κα ι τών Βενετών καί τών Ε λ λ ή ν ω ν  ήταν νά [ 
κυρ ιεύσουν τό φ ρούριο  ο ί Χ ιμ α ρ ιώ τες  μ ό νο ι τους· θά τούς ένίσχυαν ο ί συμ- j 
π α τρ ιώ τες  τους «στρατιώτες» , πού υπηρετούσαν στήν  Κέρκυρα, καί θά τούς \ 
κάλυπταν  ο ί βενετ ικές  γαλέρες. Αυτά ε ίχα ν  συμφωνηθή καί σέ μυστικές έπα- ■ 
φές τών δημ ογερόντω ν τή ς  Χ ιμάρας και τών Βενετών τοϋ νησιοϋ .

“Η έ π ιχ ε ίρ η σ η  π ρ α γμ α το π ο ιή θ η κ ε  σέ δυό φάσεις. Ή  πρώτη, γ ιά  τήν 
όπο ία  δέν έχουμε χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ά  δεδομένα, θά έγ ινε  κατά τις τελευταίες μέρες 
τοϋ ’Α π ρ ιλ ίου  τοϋ 1570. Τό κύριο  βάρος τής όργάνωσής της τό άνέλαβε ό ' 
δ ιο ικ η τ ή ς  τής «στρατιάς»  σ τή ν  Κέρκυρα Θωμάς Μ ουζάκης(2). Ό  Μ ουζάκης 
ό δ ή γ η σ ε  τ ίς  δυνάμεις  του στό  Σ οποτό  μέ τή δ ική  του γαλέρα καί μέ άλλες 
δώδεκα βενετικές , πού τοϋ δ ιέθεσαν ο ί Βενετο ί και πού έτυχε τίς μέρες έκει- 
νες νά να υλοχοϋν στά νερά τής π ερ ιο χή ς .  Δέν κατόρθωσε δμως νά έπ ιτύχη  I 
σ τή ν  ά π ο σ το λ ή  του Ό  σπουδα ιότερος  λόγος γ ιά  τή ν  άποτυχία αύτή ήταν ή [ 
μεγάλη  έ λ λ ε ιψ η  πε ιθα ρχ ία ς , πού παρουσ ιάσ τηκε  άπό τήν πρώτη στιγμή στό 
στρατόπεδο  τών π ο λ ιο ρ κ η τώ ν . Τ ή ν  προκάλεσε τό άνοργάνωτο πλήθος τών 
Κ ερκυρα ίω ν , πού μέ πλήθος  άπό μ ικρά  καράβ ια  κάθε λογής άκολούθησαν 
κ ο π α δ ια σ τά  καί χ ω ρ ίς  καμμιά  τάξη τόν  Μ ουζάκη πρός τή ν  άκτή τοϋ Σοπο- 
τοϋ, δπου  δμως δέν ύπάκουαν ούτε σ τ ίς  δ ιαταγές τοϋ συμπατριώτη τους ούτε 
τών Βενετών ά ξ ιω μ α το ύ χω ν  οί ά π ε ιλ ές  τοϋ Celsi, γ ιά  δσους δέν θά πειθαρ
χούσαν , δέν έπ η ρ έα σ α ν  κανένα.

Έ τ σ ι ,  ύστερα  άπό μ ικρή  καθυστέρηση σ τή ν  άκτή τοϋ Σοποτοϋ καί | 
π ρ ίν  άκόμη φτάση ό Π ρ ο γό νη ς  Σ νάτης, άρ χη γό ς  λόχου σ τή ν  κερκυραϊκή 
«στρατιά» , πού  είχε  άναλάβει νά ό δ η γή σ η  τούς Χ ιμαριώτες στό στρατόπεδο .. 
τών π ο λ ιο ρ κ η τ ώ ν (3), άποβ ιβά στη κα ν  χω ρίς  τάξη στήν  ξηρά, ξεχύθηκαν χω-

ί
1 . Ή  έκθεση αύτή βρίσκεται σέ δεκάφυλλο χε ιρόγραφα  τοϋ C o r  r e  r, Ρ. D. 396

c. i n ,  φ. 1261 r καί εξής (δέν άριθμεϊται παρά μόνο τό πρώτο φύλλο). Γράφτηκε, όπως I 
φαίνεται άπό μερικές φράσεις τοϋ κειμένου (in qnesta c itta , κ.λ.π.), στήν Κέρκυρα.
*0  συντάκτης του πήρε και ό ίδιος μέρος στήν έπιχείρηση και έγραψε τήν άφήγησή 
του σέ μορφή έπιστολής πρός τόν κουνιάδο του Francesco Congo στή Βενετία. ’Επειδή 
τά έγγραφα τοϋ φακέλλου αύτοϋ προήλθαν άπό τή μεγάλη Βενετική οίκογένεια Sagredo 
(στή στάχωση άναγράφεται: «Provenienza Sagredo»), ύποθέτω ότι ή έπιστολή άνήκει 
στόν εύγενή Βενετό Bernardo vSagredo, πού άπό άλλες μαρτυρίες φαίνεται ότι πήρε 
μέρος σ ’ όλες τίς έπιχειρήσείς τών Βενετών στήν "Ηπειρο στό πρώτο έτος τοϋ πολέ
μου, καί άκόμη ότι ήταν κυβερνήτης γαλέρας πού ναυλοχοϋσε στήν Κέρκυρα. Στίς 7 
Αύγουστου 1570 κατηγόρησε σφοδρά τόν άρχηγό τοϋ βενετικοϋ στόλου Celsi γιά τήν 
κακή έκβαση πού είχε ή πρώτη (τοϋ 1570) έπιχείρηση στό Μαργαρίτι τής Θεσπρωτίας 
(A. S. V., C. C. X., Parti Secrete, R egistro  IX, φ. 83ν—84r). Ή  σύνταξη τής έκθεσης, 
πού χρησιμοποιούμε έδώ, θά πρέπη νά έγινε λίγο μετά τίς 15 ’Ιουνίου 1570, πού είναι 
τό τελευταίο χρονολογικό στοιχείο πού μάς προσφέρει ό άνώνυμος συντάκτης της.

2 . Ώς «governator* τής κερκυραϊκής «στρατιάς» άναφέρει τόν Θωμά Μουζάκη 
καί ό Β ρ ο κ ί ν η ς, ό. π., σ. 12. Ό  ίδιος Μουζάκης χρημάτισε λίγο άργότερα γενικός 
διοικητής τών Ελλήνω ν «στρατιωτών» στήν Κεφαλονιά, όπως μάς πληροφορεί σέ έγ- 
κωμιαστική γιά τόν πολεμιστή αύτόν έκθεση τοϋ προβλεπτή τοϋ νησιοϋ Giovanni Mic- 
liiel (A. S. V’. — Collegio V (Sccreta), bnsta  <83, χ. ά., δεσμίδα γιά τήν Κεφαλονιά, 
1560—1760).

3. Ό  Προγόνης Σνάτης (ίσως άπό τό χωριό τής Χιμάρας Προγονάτοι) ήταν 
γιός τοϋ Δημητρίου Σνάτη, πού σκοτώθηκε κατά τά έπεισόδια τοϋ Αύγούστου τοϋ 1571 
στό Καστελνόβο. Στήν Κέρκυρα καί τή Δαλματία άντικατέστησε στή διοίκηση λόχου 
έλαφρών Ελλήνω ν ίππέων τόν Μιχαήλ Ρένεση (A. S. V.—Sen. Mar, filza 51» Χ· ά., 
έγγρ. τής 7 Μαΐου καί 29 Ιουνίου  1572). Γιά τίς ύπηρεσίες του σώθηκε δουκικό έγ
γραφο τής 10 Νοεμβρίου 1568, πού φυλάγονταν στό άρχειοφυλακεϊο τής Κέρκυρας, 
όπως μάς πληροφορεί ό L e v i ,  ό. π., σ. 179, άριθ. XXX.
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ρις νά περιμένουν σχετική έντολή προς τό φρούριο και άρχισαν νά σκαρφα
λώνουν στην Απότομη πλαγιά τού βουνού. Οί πολιορκούμενοι άποτελοΰνταν 
μόνον άπό ογδόντα τακτικούς στρατιώτες καί πάνω άπό έκατό Αρνησίθρη
σκους Αλβανούς, μέ διοικητή κάποιο Σκεντέρ. Βρίσκονταν όμως σέ πλεο
νεκτική θέση, καί όταν άντιλήφθηκαν ότι είχαν νά Αντιμετωπίσουν Ασύντα
κτο συρφετό, πραγματοποίησαν μερική έξοδο καί μέ μικρή στρατιωτική δύ
ναμη—κάπου 25 πεζούς καί τέσσερεις ιππείς—κατόρθωσαν νά τρέψουν τούς 
Κερκυραίους σέ φυγή, νά συλλάβουν μερικούς καί νά σκοτώσουν τέσσερεις 
ώς έξι. Ανάμεσα στούς τελευταίους ήταν καί κάποιος νεαρός Κερκυραΐος, 
ό Ιωάννης Ροδίτης, γνωστός στούς Βενετούς, καί στόν συντάκτη τής έκθε
σης πού μάς δίδει αύτές τις πληροφορίες, γιά τό θάρρος του άλλά καί γιά 
τήν άλόγιστη τόλμη του. Σκοτώθηκε Ακόμη καί ό "Ελληνας γραμματέας τού 
Βενετού διοικητή γαλέρα; Giovanni Battista Contarini, πού παρασυρμένος κ ι' 
αύτός άπό τή συγκίνηση πού είχε επικρατήσει στο πλήθος, έγκατέλειψε 
κρυφά τό πλοίο τού προϊσταμένου του καί άναμίχτηκε μέ τούς άλλους Κερ
κυραίους. Μόνο ύστερα άπό σοβαρές προσπάθειες τού Celsi καί τήν έπιβολή 
αύστηρών ποινών έγινε δυνατό νά πραγματοποίησή κάποια Αναδίπλωση τών 
πολιορκητών καί νά περιοριστούν έτσι καί οί άσκοπες άπώλειές τουςί1).

Τά σφάλματα πού παρουσιάστηκαν στήν έπιχείρηση αύτή δέν έπανα- 
λήφθηκαν καί στή δεύτερη Απόπειρα κατά τού Σοποτού. Τή φορά αύτή τήν 
προπαρασκευή της άνέλαβε υπεύθυνα ό Venier τήν όργάνωσε πιό προσεκτικά. 
Είχε άλλωστε στή διάθεσή του περισσότερες τακτικές στρατιωτικές δυνά
μεις. Καί γιά νά εξασφάλιση τή συμμετοχή τών Χιμαριωτών, έπιστράτευσε 
τον Εμμανουήλ Μόρμορη, τον όποιο έστειλε στά χιμαριώτικα χωριά πριν 
άκόμη άρχίση τή νέα πολιορκία(1 2). "Υστερα άπό τή μεσολάβηση τού Μόρ
μορη, έφτασαν στήν Κέρκυρα οί πρώτες Αντιπροσωπείες τών έπαναστατών 
γιά νά δηλώσουν συμμετοχή στόν πόλεμο καί έπίσημη ύποταγή τών συμπα
τριωτών τους στή Γαληνότατη. Στις 10 Μαΐου 1570 παραδίδουν στις βενε
τικές άρχές τού νησιού έγγραφη δήλωση υποταγής καί συνεργασίας οί πρό
κριτοι άπό τά χωριά Χιμάρα, Βούνος, Δουκάτες καί Πήλιουρι. 'Υ πόσχον
ταν νά σταθούν στο πλευρό τών Βενετών, όπως καί οί πρόγονοί τους, π ι
στοί υπήκοοι τού 'Αγίου Μάρκου* εύχονταν νά έρθη γρήγορα ή νίκη στά 
χριστιανικά όπλα καί στόν Βενετό Δόγη ή μεγάλη τιμή νά βαδίση σύντομα 
στήν Κωνσταντινούπολη καί νά προσευχηθή στήν *Αγιά Σοφιά(3).

Σέ πολύ λίγο χρονικό διάστημα συγκεντρώθηκαν στήν Κέρκυρα έξήντα 
συνολικά δημογέροντες, έκπροσοπώντας έφτά χιμαριώτικα χωριά. ’Εκτός

1. Correr ,  Ρ. D., ό. π., φ. 1261 r—1262r.
2. Τόν Μόρμορη αύτόν τόν συναντώ καί σέ άναφορά τοΟ θείου του ’Ιωάννη Μόρ

μορη, όπου καί πληροφορίες γιά τήν πολεμική δράση καί τις υπηρεσίες καί άλλων 
μελών τής ίδιας οίκογένειας στήν Κύπρο καί τήν Κρήτη (A. S. V.—Consiglio dei Di
ed, Secreta, filza 16 (1572—1573), χ. ά, έγγρ. τής 5 Μαΐου 1572).

3. Ό Sagredo παραθέτει καί ιταλική μετάφραση άπό τό έλληνικό κείμενο τής 
δήλωσης αυτής τών Χιμαριωτών (φ. 1262ν) :

«Alii nobelissimi et gloriosissimi S(ign)ori G(e)n(cr)ali et Provved(ito)r et 
bailo et Cons(iglie)ri, S(ign)ori nobcli et Regg(imen)to.

Facciamo riverentia, noi vostri schiavi Cimeriotti, Vugnotes et Ducates. Con- 
fessemo per le cose de la nostra antigua patria, come erano quelli a li piedi vostri 
et a la vostra bandiera, cosi volemo morir et noi come si attroviamo con le arme 
in mano, con la forza del grande Iddio, con la ventura de li signori ; et Iddio dia 
vittoria a li Christian!, die vada il S(ign)or Dose a tuor perdon a S(an)ta Soffia a 
Costantinopoli. Et la villa di pigliorei e anco ella al commando de li signori.

Adi X Maggio 1 5 7 0 ».
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άπό τά πιο πάνω τέσσερα, δήλωσαν συμμετοχή στήν έπανάσταση καί οί Ή- 
λιάτες, οί Δρυμάδες καί ή Παλιάσα. Ό ταν οί Βενετοί ρώτησαν τούς προκρί
τους αυτούς άν μετά τήν κατάλυση τής τουρκικής έξουσίας θά δέχονταν τή 
βενετική στή θέση της, άπάντησαν καταφατικά: έσκυψαν καί άκούμπισαν 
τά κεφάλια τους στό έδαφος, (ός ένδειξη ύποταγής, καί δήλοισαν δτι, γιά νά 
έγγυηθούν τήν τήρηση των συμφο)νιών τους, θά παρέδιδαν 0)ς ομήρους στούς 
Βενετούς τής Κέρκυρας τις γυναίκες καί τά παιδιά τους. Σέ περίπτωση πού 
τά βενετικά στρατεύματα δεν είχαν σκοπό νά τούς ύπερασπιστοϋν, προτι
μούσαν νά έγκαταλείψουν τήν πατρίδα τους καί νά έρθουν ώς κωπηλάτες 
στά πλοία τού στόλου τής Γαληνότατηςί1).

Τή νύχτα τής 31 Μαΐου ό Venier πέρασε κρυφά στήν περιοχή τού Σο- 
ποτού. Ε κεί πραγματοποίησε, μέ τή βοήθεια τεσσάρων άλλο)ν συντρόφου 
του, άναγνώριση τού έδάφους. Ό  μηχανικός του Giacomo Fiumicello σχεδίασε 
τήν περιοχή καί τήν τοποθεσία τού Φρουρίου. Φαίνεται δτι τά σχέδια αύτά 
στάθηκαν βάση γιά κάποιο άρκετά ένδιαφέροντα χάρτη τού Σοποτού (βλ. 
στήν εικόνα), πού τυπώθηκε καί κυκλοφόρησε στή Βενετία καί τήν Ιταλία 
κατά τή διάρκεια τού πολέμου(1 2).

Τήν 1 Ιουνίου ό Venier καί ή όμάδα του ξαναγύρισαν στήν Κέρκυρα. 
Σέ σύσκεψη των Βενετών άξιωματούχων άναγνωρίστηκε άπ’ δλους ή άνάγκη 
τής συνδρομής τών Χιμαριωτών γιά τήν έκπόρθηση τού φρουρίου(3). Τή 
γενική έποπτεία δλης τής έπιχείρησης κράτησε ό ίδιος ό Venier, ένώ τόν 
συντονισμό τών ένεργειών τών διαφόρων άρχηγών δμάδων άνέλαβε ό τότε 
διοικητής τής φρουράς στήν Κέρκυρα colonello Nadal da Crema. Ό  συντάκτης 
τής έκθεσης, πού χρησιμοποιούμε, άναγράφει μέ τή σειρά δλους τούς ηγέτες 
τής άποστολής, Βενετούς καί Έλληνες. Άπό τούς τελευταίους ξεχώρισε τόν 
ιππότη (cavallier) Θωμά Μουζάκη, διοικητή τής «στρατιάς» στήν Κέρκυρα, 
πού θά συμμετείχε στήν έπιχείρηση μέ εξήντα "Ελληνες ίππεϊς καί τόν Πέ
τρο Λάντζα, πού είχε μαζί του όγδόντα άνδρες καί πού ζήτησε νά πάρη μέ
ρος μέ τό δικό του πλοίο. Τό ίδιο έγινε δεκτή καί παρόμοια αίτηση τού 
Κερκυραίου Χριστοφόρου Κοντοκάλη καί δώδεκα άκόμη εύγενών (gentilhuo- 
meni) τού νησιού, πού θέλησαν νά πλαισιώσουν τήν προσωπική φρουρά τού 
Venier. Ό  ίδιος Κοντοκάλης κατόρθωσε νά στρατολογήση άλλουςέκατόν πε
νήντα άνδρες, τούς όποιους θά χρησιμοποιούσαν ώς «ύπονομευτές». Στήν 
ίδια έπιχείρηση πήραν μέρος καί μερικοί άπό τούς πιο γνωστούς «στρατιώ
τες» τής έποχής, δπως ό ιδιόρρυθμος ποιητής — «στρατιώτης» Μανόλης 
Μπλέσης(4), ό Ιωάννης Βαρβάτης, γιός τού πρώτου διοικητή τής κερκυραϊ-

1. C ο r r e r, ό. π., φ. 1263r.
2. Έ να  άντίτυπο τού χάρτη αύτού βρήκα στήν Biblioteca Mareina a, σέ δεσμίδα 

έντυπο)ν χαρτών καί παρόμοιων σχεδιαγραμμάτων τής ίδιας έποχής, πού τυπώθηκαν άπό 
τόν ίδ ιο  χαρτογράφο, τόν γνωστό Βενετό χαρτογράφο τοΟ ΙΣΤ' αΙώνα Giovanni B atti
s ta  Camozio. Ή  δεσμίδα αυτή τής Μαρκιανής δέθηκε άργότερα καί πήρε τό γενικό 
τ ίτλ ο : «Isole famose, po rti, fortezze e tcrre m aritim e so ttoposte  alia Ser(enissi)nia 
Sig(no)ria di V enetia ed altri Prineipi C hristian i e t al Sig(no)r Turco novam ente 
poste  in luce. In V enetia, alia libreria del segno di S. Marco» ( Bi b  1. M a r e . ,  Rari 
Vcn. 244, No 28) Τό σχεδιάγραμμα τοϋ Σοποτού κυκλοφόρησε άμέσως μετά τήν άλωση 
τού φρουρίου, γιατί στό τέλος τού ίδιου μηνός τής πολιορκίας, τόν ’Ιούνιο τού 1570, 
ό «στρατιώτης» Τσούντσαρος, πού άναφέραμε καί πιό πάνω, φρόντισε νά άποκτήση 
ένα άντίτυπό του καί νά τό στείλη άμέσως στους 'Ισπανούς τού Μιλάνου. Ό  χάρτης 
(πού τόν δημοσιεύουμε στή σελ. 271) μέ τήν διαβιβαστική του έπιστολή σώθηκε στό Λ. 
G. S .—Ε 1214 , άριθ. 140 (ή έπιστολή) καί 141 (ό χάρτης).

3. C o r r e r ,  ο. π., φ. Ι263ν.
4. Ό πω ς τουλάχιστο άναφέρει ό Κ ώ σ τ α ς  Μ π ί ρ η ς ,  ’Αρβανίτες, οί Δωριείς 

τού νεωτέρου έλληνισμού, Ά θήναι 1960, σ. 206.
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κ ή ς  «σ τρατιάς»  Α υγουστίνου  Β αρβάτη(1), ό Κ όντος  Μ ουζάκης(1 2) καί άλλοι.
Τούς Χ ειμαριώ τες  άνέλαβε νά δ ιο ικ ή σ η  ό Μ ανόλης Μ όρμορης. “Ό τα ν  

ά ρ χ ισ ε  ή π ο λ ιο ρ κ ία  του Σοποτοϋ ε ίχε  κ ιόλας  σ τρ α το λ ο γή σ ε ι καί έγκατα· 
σ τή σ ε ι  στα περά σματα  γύρω άπό τό φρούριο περ ισσότερους άπό χ ίλ ιο υ ς  π ο 
λ εμ ισ τέ ς .  Σ υ νο λ ικ ά , σ ’ όλη  τήν έπ ιχ ε ίρ η σ η  πήραν μέρος άρκετές στρατιω 
τ ικ έ ς  δυνάμεις : τετρακόσ ιο ι μ ισ θοφ όρο ι,  ο ί έξήντας Έ λ λ η ν ε ς  ίππε ΐς  τής 
« σ τρ α τ ιά ς»  τή ς  Κ έρκυρας, ό χ τα κ ό σ ιο ι  σαράντα  άνδρες δ ιαφόρων ειδ ικοτήτω ν 
κα ι π ο ικ ίλ η ς  π ρ ο έλευ σ η ς  και οί χ ί λ ιο ι  περίπου Χ ιμαριώ τες τοϋ Μ όρμορη. 
Ε ν ν ι ά  βενετικές  γαλέρες κα ι μερ ικά άκόμη β ο η θ η τ ικ ά  πλο ία  άνέλαβαν τήν 
ύ π ο σ τή ρ ιξ η  τω ν στρατευμάτω ν αυτών άπό ένδεχόμενη  τουρκ ική  έπίθεση άπό 
τή θά λα σ σ α (3).

Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ έ ς  ε ίνα ι ο ί λεπτομέρειες πού μάς προσφέρει ό άνώνυ- 
μος π λ η ρ ο φ ο ρ ιο δ ό τ η ς  γ ιά  τ ις  προετο ιμασ ίες  τής έκστρατείας κα ι τή συγκ ί
ν η σ η  πού έπ ικρά τησε , προπάντω ν άνάμεσα στόν  έλλη ν ικ ό  πληθυσμό τής 
Κ έρκυρας, λ ίγο  π ρ ιν  άπό τή ν  ά ν α χώ ρ η σ η  των πολ ιορκη τώ ν. Τ ελέστηκε μ ε 
γ α λ ο π ρ επ ή ς  θρη σ κ ευτ ική  λ ιτανεία , σ τή ν  όποία  πήραν  μέρος Βενετοί καί Έ λ 
λ η ν ε ς  : Ό  Λ ατίνος  ά ρ χ ιεπ ίσ κ ο π ο ς  τού νησιού  (ήταν τότε ίσως ό ’Α ντώ νιος 
Κ όκκος) |κα ί ό όρθόδοξος πρω τοπαπά ς(ό ’Α ντώνιος Σπυρής, t  1571) (4) ό Seba- 
stiano Venier μέ όλη  τή βενετική  δ ιο ίκ η σ η ,  ό προβλεπτής  τής άρμάδας Celsi, 
όλο ι άνεξα ίρετα  οί κυβερνήτες γαλερών καί πλήθος  άπό τούς κατοίκους τής 
Κ έρκυρας, άνδρες, γυνα ίκες , γέροντες , νέοι καί πα ιδ ιά . Τ ή ν  πομπή τήν  ο δή 
γ η σ ε -  ύστερα άπό έλ λ η ν ικ ή  ά π α ίτη σ η —τό σκήνω μα τού προστάτη  τού νη σ ιού  
'Α γίου  Σπυρίδωνα* τό σ ή κ ω σ α ν  άπό τή θέση του σ τ ή ν έ κ κ λ η σ ία  του(5) καί τό 
π-:ριέφεραν σ ’ όλη  τή ν  π ό λ η ,  «insino alia loggia della Spianata». Στή Σπιανάτα 
σ η κ ώ θ η κ ε  καί μ ίλ η σ ε  ένας Έ λ λ η ν α ς  ιερέας, όνόματι ’Α λέξιος (certo papa 
Alessio)* π ρ ό κ ε ιτ α ι  άσφαλώς γιά  τον γνωστό λ όγ ιο  Κ ερκυραίο  κ λ η ρ ικό  καί 
έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ό  ρήτορα , τόν 'Α λ έ ξ ιο  Ραρτούρο. Ό  Α λ έ ξ ιο ς  μ ίλησε  έλλη- 
ν ικ ά  μέ τρόπο  έξοχο  (uno eficacissimo sermone), παρότρυνε τούς παριστσμέ- 
νους νά καταλά βουν  χω ρίς  άναβολή τό  φρούριο καί, δ ιαδήλω σε τή συγκίνηση 
τών Ε λ λ ή ν ω ν  κα το ίκω ν  γ ιά  τήν  πρώτη έπ ίσημη  άπελευθερωτική προσπάθεια 
σ τή ν  ή π ε ιρ ω τ ικ ή  Ε λ λ ά δ α  καί γ ιά  τά άποτελήσματα  πού θά μπορούσε νά έχη  
ή έ π ιχ ε ίρ η σ η  αύτή στή μ ελ λ ο ντ ικ ή  τύχη τών ύπόδουλων συμπατριωτών τους.

1. Στον Ιωάννη Βαρβάτη και στή συμμετοχή του στήν έπιχείρηση τού Σοποτοϋ 
ά’ αφέρεται έγγραφο τού Sebastiano V enier τής 13 Ιουλίου 1570, ένώ γιά τή δράση 
τ υ κατά τό έπόμενο έτος τού πολέμου στά Γούβια καί τόν Ύ ψο μας προσφέρει μερι
κές πληροφορίες βεβαίωση τοϋ γενικού προβλεπτή τής Κέρκυρας Alvise Zorzi, γραμ
μένη στις 8 Δεκεμβρίου 1571 (βλ. Β ρ ο κ ί ν η, δ. π., σ. 30 καί 31). *Η οικογένεια Βαρ
βάτη είναι άπό τις πιο γνωστές γιά τά μέλη της πού διέπρεψαν στόν ΙΕ' — IΣΤ' αιώνα 
ώ ; διοικητές «στρατιωτών» στήν Πελοπόννησο, τά Επτάνησα, τήν ’Αλβανία και τή 
Διλματία. Ό  πατέρας τοϋ Ιωάννη Αύγουστίνος κράτησε τήν ήγεσία τής κερκυραίκής 
στρατιάς στά 1540—1560 ( Β ρ ο κ ί ν η ς ,  δ. π·, σ. 39).

2. Γιά τις υπηρεσίες του καί τή συμμετοχή του στήν πολιορκία τοϋ Σοποτοϋ σώ
θηκε άντίγραφο αίτησής του προς τή βενετική κυβέρνηση καί άπόφαση τής τελευταίας 
τής 7 φεβρουαρίου 1573 (A. S. V.—Sen. Mar, filra 53» Χ· ά.).

3. Co r r e r  δ. π·, φ. 1263ν.
4. Διαδέχτηκε τόν όνομαστό πρωτοππαπά τής Κέρκυρας Ά λοΐσιο Ραρτούρο 1535— 

1555). Σ π υ ρ ί δ ω ν ο ς  Κ. Π α π α γ ε ο) ρ γ ί ο υ, Ιστορία τής έκκλησίας^ τής Κέρκυρας 
άηό τής συστάσεως αυτής μέχρι τοϋ νϋν, Έ ν Κερκύρμ 1920, σ. 95—96. Η ποιμαντορία 
τοϋ Σπυρή συνδέθηκε μέ σοβαρές άναταραχές στό όρθόδοξο ποίμνιό του, ΰστερα άπό 
τήν άπόπειρα τών Βενετών νά έγκαταστήσουν καί στήν Κέρκυρα τήν Τερά Εξέταση 
(II α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ, δ, π., Πρβλ. καί A. S. V.—C. C. X, Parti Secrete, Registro IX, 
φ. 8r, δπου ή άθωωτική άπόφαση τής 17 Ιουνίου 1569 γιά τόν Κρητικό Μανοϋσο Μαρά, 
πού ήταν καί τό πρώτο θύμα τής άναταραχής έκείνης).

5. ΓΓ αύτήν μερικές λεπτομέρειες δίδει ό X ι ώ τ η ς, δ. π., τόμ. 3, σ. 144 — 145.
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Ό  τρόπος μέ τόν όποιο μίλησε καί τά θερμά του λόγια (da molto fervore) 
έφεραν, όπως μας άναφέρει ό συντάκτης τής έκθεσης άπ' όπου άντλούμε τις 
πληροφορίες αύτές, δάκρυα στό ακροατήριο^1)

Στις 6 'Ιουνίου 1570 ή άποστολή είχε έιοιμαστή. Εφοδιάστηκαν μέ 
άρκεβούζια οί Χιμαριώτες πού ήταν άοπλοι, καί άφοΟ δόθηκαν οί άπαραί- 
τητες όδηγίες στόν άρχηγό τους Μόρμορη, στάλθηκαν μέ δυό γαλέρες στά 
απέναντι χιμαριώτικα χωριά για νά κηρύξουν έπίσημα τήν έπανάσταση, νά 
συγκεντρώσουν καί άλλους άνδρες καί νά προσπαθήσουν νά γενικεύσουν 
τήν άνταρσία στις γύρω περιοχές τής ’Ηπείρου. Θά έπρεπε άκόμη νά κατα
λάβουν τά περάσματα πού όδηγούσαν στό Σοποτό καί νά έμποδίσουν μέ κάθε 
τρόπο τήν άφιξη ένίσχυσης πρός τούς πολιορκούμενους. Ό πω ς θά δούμε πιό 
κάτω, ό άποκλεισμός άκριβώς αύτός στάθηκε αρκετός γιά νά όδηγήση στήν 
πτώση τού φρουρίου.

Ό λες οί πολιορκητικές δυνάμεις έπιβιβάστηκαν σέ έννιά γαλέρες, 
πέντε «φούστες» πού έξοπλίστηκαν στήν Κέρκυρα γιά νά ένισχύσουν τούς 
Βενετούς στόν πόλεμο(2), καί μερικά άκόμη μικρότερα πλοία. Τά χαράματα 
τής 8 Ιουνίου 1570 άποβιβάστηκαν στή μικρή καί άφιλόξενη άκτή τού Σο- 
ποτού. Δέχτηκαν άμέσως τά πρώτα χτυπήματα τού τουρκικού πυροβολικού 
τού φρουρίου. Α λλά οί Χιμαριώτες, πού είχαν κιόλας ολοκληρώσει τήν 
κατάληψη όλων τών περασμάτων, είχαν άποκρούσει δυό άπόπειρες τών Τούρ
κων νά διασπάσουν τόν κλοιό καί είχαν γίνει κύριοι όλης τής περιοχής. 
Έ τσ ι, τά πράγματα ήταν πιά γιά τούς πολιορκητές πολύ εύκολα. Οί πρώτες 
επιθέσεις τους τούς είχαν βέβαιοι προξενήσει σοβαρές άπώλειες, άλλά πολύ 
πιό μεγάλες ήταν οί άπώλειες τών Τούρκων τού κάστρου. Μεταξύ τών τελευ
ταίων συγκαταλέγονταν καί ό διοικητής τού φρουρίου Coza καί πολλοί Α λ 
βανοί άρνησίθρησκοι. Τήν ίδια μέρα ήρθαν νά προστεθούν στή δύναμη τών 
χριστιανών καί άνδρες άπό δυό άκόμη χιμαριώτικα χωριά, τό Λούκοβο καί 
τό Πικέρνι. Ό  Σκεντέρ, πού είχε φύγει κρυφά πριν μέρες γιά νά φέρη ένι- 
σχύσεις. δέν είχε άκόμη έπιστρέψει* ό άντικαταστάτης του σκοτώθηκε στήν 
πρώτη έπίθεση τών Βενετών. "Υστερα άπ’ αύτά οί πολιορκούμενοι άποφάσι- 
σαν νά σταματήσουν τήν άμυνα. Τό βράδυ τής 9 ’Ιουνίου έγκατέλειψαν κρυφά 
τό κάστρο, χωρίς νά γίνουν αντιληπτοί άπό τό στρατόπεδο τού Venier. Τήν 
άλλη μέρα, 10 ’Ιουνίου, οί Βενετοί βρήκαν τις πολεμίστρες άδειες καί σήκω
σαν στόν ψηλότερο πύργο τή σημαία τού Α γίου Μάρκου(^).

Ά λλα οί Τούρκοι πού ξέφυγαν άπό τό Σοποτό έπεσαν στις ένέδρες τού 
Μόρμορη καί άποδεκατίστηκαν. Ό πω ς μάς πληροφορεί ό Τσούντσαρος, οί 
Χιμαριώτες σκότωσαν στις συγκρούσεις αύτές κάπου τριακόσιους συνολικά 
Τούρκους άπό τή φρουρά τού Σοποτοΰ(4), άριθμός βέβαια πού δέν άνταπο- 
κρίνεται μέ τά στοιχεία πού μάς έδωσε γιά τή δύναμη τών πολιορκημένων ό

]. C ο r r e r, ο. π., φ. 1264ν.
2. Τέσσερα άπό τά κερκυραϊκά αύτά πλοία πήραν μέρος και στίς άλλες έπιχειρή- 

σεις τού πολέμου. Είναι γνωστό ότι συγκαταλέγονταν καί στά έλληνικά καράβια πού 
χρησιμοποιήθηκαν στή ναυμαχία τής Ναύπακτού (7 ’Οκτωβρίου 1571)· Χι ώτ ο υ ,  δ. π., 
σ. 122. Γιά τά πλοία αύτά μιλά και ό άνώνυμος στιχουργός τού μεγάλου έλληνικοΰ 
ποιήματος γιά τόν πόλεμο τής Κύπρου, τού όποιου άποσπάσματα παρουσίασε ό άρχιμ. 
Θ ε ό δ. Ε. Τ ζ ε δ ά κ η ς, Ή Κρήτη έν άνεκδότο) έπικω ποιήματι περί τής άλώσεως τής 
Κύπρου, «Κρητικά Χρονικά», τόμ. 15/16 (1961/1962), σ. 171, στίχ. 1570— 1571 :

«...Μάλιστα λέγω κΓ οί Κορφοί κΓ έκεΐνοι ν’ άρματώσουν, 
ώσάν έτάξαν τέσσαρα καί άφεντιάς νά δώσουν.. »

Οί κυβερνήτες τών πλοίων αύτών ήταν οί Κερκυραίοι Πέτρος Μπούας, Χριστό
φορος Κοντοκάλης, Γεώργιος Κόκκινος καί Στυλιανός Χαλκιόπουλος ( Χι ώτη,  ό. π).

3. Correr ,  δ. π., φ. 1266r—1266ν.
4. A. G. S .—Ε 1214, άριθ. 140.
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σ υ ντά κ τη ς  τή ς  έκθεσης πού χρ η σ ιμ ο π ο ιή σ α μ ε  ώς κύρια  πηγή  τών πληροφ ο
ρ ιώ ν  μας.

'Η  κ α τά λη ψ η  τού Σοποτοϋ  ά νακο ινώ θηκε  άμέσως στή βενετική κυβέρ
νη ση  μέ ε ιδ ικ ό  άγγελ ιοφ όρο , πού σ τάλθηκε  άπό τόν Venier πρός τόν Δόγη 
με φρεγάτα  τό πρωί τής  10 Ιο υ ν ίο υ .  Τ ή ν  ίδ ια  αύτή μέρα, ύστερα άπό τήν 
έξουδετέρω ση τού τουρκ ικού  ό ρ μ η τη ρ ίο υ , έσ τε ιλ α ν  άντιπροσώ πους και δή
λω σαν  συμμετοχή  σ τή ν  έπανάσταση άλλα  δυό χω ρ ιά  τής Χ ιμάρας, οί Ίσ ο -  
λάτες  και τό Βούνεσι. Τ ή ν  έπόμενη  άλλα τρία, τό Βάκανι, (Vacani) τό Κλα- 
περό  κα ι τό Κ ούδεσι. Τ ή ν  ίδ ια  μέρα, 11 Ιο υ ν ίο υ ,  ο ί πολ ιορκητές  έπέστρε- 
ψ αν σ τή ν  Κ έρκυρα, δπου καί γ ιορτάστηκε ή χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  έπ ιτυ χ ία  μέ είδικές 
θ ρ η σ κ ευ τ ικ έ ς  τελετές. Στις  12 Ιο υ ν ίο υ  ό ‘'Ε λ λη ν α ς  πρωτοπαπάς, μέ μεγάλη 
σ υνοδεία  άπό άλλους όρθόδοξους κληρικούς , έψαλε δοξολογ ία  γιά νά π ανη
γυ ρ ίσ η  τό γεγο νό ς  και γ ιά  νά τ ίμ ηση  τόν πρωτεργάτη τής ν ίκης  Sepastiano 
Venier. Αύτός ήτα ν  καί ό λόγος  γ ιά  τόν όπο ιο  ή δοξολογία  έκείνη πραγμα
τ ο π ο ιή θ η κ ε  στα ιταλ ικά , «in lingua nostra», όπως άναφέρει καί ό άνώνυμος 
ά φ η γ η τή ς ( ΐ ) .

Τή δ ιο ίκ η σ η  τού Σοποτοΰ  άνέλαβε ό Μ ανόλης Μ όρμορης, πού πήρε 
τόν τ ίτλο  τού «governator» καί έγκατεστάθηκε στο φρούριο  μέ βοηθούς δυό 
Ι τ α λ ο ύ ς  σ τρ α τ ιω τ ικ ο ύ ς ,  τόν  Bernardino Benzone, δ ιο ικ η τή  πενήντα άνδρών, 
και τόν  Tommaso Adamo, μέ έκατό άνδρες. Γ ιά  νά έξουδετερωθοΰν μελλον
τ ικές  έπ ιθ έσ ε ις  τών Τούρκω ν άπό τή θάλασσα, στάλθηκαν  καί σ τήθηκα ν  
στο  Σ ο π ο τό  νέα καί ισ χυρά  πυροβόλα(2).

Μ έ τή ν  ά φ ιξ η  τού Μ όρμορη στο Σοποτό  ή έπανάσταση στή Χ ιμάρα 
έν ισ χύ θ η κ ε . Σ τ ις  15 Ιο υ ν ίο υ  π ρ ο σ χώ ρ η σ ε  στούς έπαναστάτες άλλο ένα χω 
ρ ιό , ή Ό ρ έ σ α ,  ένώ οί κάτοικοι τρ ιώ ν χω ρ ιώ ν  τής π ερ ιο χή ς  τής Ν ίβ ιτσας 
ά ρ χ ισ α ν  νά π ο λ ιο ρ κ ο ύ ν  ά λλο  ένα σ η μ α ντ ικ ό  φρούριο  τής Χ ιμάρας, τό κ ά 
στρο  τής Ν ίβ ιτ σ α ς (3), πού ή τουρκ ική  δ ιο ίκ η σ η  κατόρθωσε πρ ιν  τρία  άκρι- 
βώς χ ρ ό ν ια  νά τό ο ίκ ο δο μ ή σ η  μέ π ο λλές  προσπάθειες καί παρά τήν ισχυρή  
άντ ίδρα σ η  τών Χ ιμαρ ιω τώ ν(4). Ή  πολ ιορκ ία  τής Ν ίβ ιτσας  κράτησε πάρα 
πολύ χρό νο . Μ ό λ ις  τήν  ά νο ιξη  τού 1571 καί ύστερα άπό ισχυρή  πίεση τών 
έπα να σ τα τώ ν, έπεσε κ ι ’ αυτό τό τουρκ ικό  δρμ η τή ρ ιο .  Ο ί ύπερασπιστές του 
α ιχ μ α λ ω τ ίσ τη κ α ν  ή σ φ ά χτη κ α ν . ’Ανάμεσα στούς τελευταίους κοί ό Τούρκος 
δ ιο ικ η τ ή ς  τού κάστρου, πού κατά τις  πλη ροφ ορ ίες  τών Βενετών ήταν ένας 
άπό τούς π ιό  σ η μ α ντ ικ ο ύ ς  σ τρ α τ ιω τ ικ ο ύς  δ ιο ικ η τέ ς  τής π ερ ιο χή ς(5).

Έ π α ν ά σ τ α σ η  στή Χ ιμάρα  καί σ τ ις  νότ ιες  έπαρχίες τής ’Α λβανίας 
έ π ιχ ε ίρ η σ α ν  τή ν  ίδ ια  έπ ο χή  νά προκαλέσουν καί οί 'Ισπανοί, άνεξάρτητα 
άπό τούς Βενετούς. Ο ί κ ά το ικ ο ι τών π ερ ιο χώ ν  αυτών δέν ε ίχα ν  διακόψει τις  
έπαφές τους μέ τόν  άντ> βασιλέα τής Ν εά πολης, μολονότ ι ό τελευταίος, λ ί 
γους μ ήνες  πρίν , τούς ε ίχε  άπογοητεύσ ει άρνούμενος νά τούς προσφέρη τή 
βοήθεια  καί τά όπλα  πού τού ζητούσαν γιά  τή ν  έπ ιτυχ ία  τής άνταρσίας τους. 
Ο ί έπαφές αυτές δ ια τη ρ ή θ η κ α ν  παρά τις άντιδράσεις  τών Βενετών τής Κ έ ρ 
κυρας, πού  ά νακάλυπταν  μέ πολλούς  τρόπους τ ις  σ υνεννοήσεις  τών Χιμα- 
ρ ιω τώ ν μέ τούς 'Ισπανούς  τού *Ότραντο καί τής Ν εάπολης. Οί Χ ιμαριώτες

1. C o r r e r ,  δ. π., φ. 1267ν.
2. Μερικούς μήνες αργότερα στάλθηκαν και άλλα, συμπληρωματικά, έφόδια γιά 

τήν όχύρωσή του (A. S. V. — Sin. Mar, filza 4S, χ. ά., δπου έγγραφο σταλμένο στήν 
Κέρκυρα στις 13 Φεβρουάριου 1571).

3. C o r r e r ,  δ. π., φ. 1267ν.
4. *Η πληροφορία στο A. G. S. — Ε 1056, άριθ. 59.
5. A. S. V. — C. C. X. P arti Secrete, R egistro  IX, φ. I5 7 r— 157ν, δπου άντί- 

γραφο έπιστολής πρός τόν Βενετό Βάϊλο στήν Κωνσταντινούπολη, γραμμένης στις 14 
’Απριλίου 1571.
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θά στραφοϋν όριστικά πρός τήν Ισπανία λίγο άργότερα, υστέρα άπό τή βε- 
νετοτουρκική συνθήκη τοΟ Μαρτίου τοΟ 1573, όταν οί Βενετοί θά παραδώ
σουν στους Τούρκους καί τό Σοποτό. Ή  ένέργεια έκείνη τής βενετικής κυ
βέρνησης προκάλεσε, όπως ήταν φυσικό, δικαιολογημένη άπογοήτευση στούς 
Ήπειρώτες, πού τόσες έλπίδες είχαν στηρίξει στην άλωση τοϋ φρουρίου 
αύτού καί στήν όποια, καθώς είδαμε, είχαν παίξει πολύ σημαντικό ρόλο.

Τήν άνάμιξη τών Τσπανών στά ζητήματα τής Βορείου ’Ηπείρου έπι- 
χείρησε νά προκαλέση στά 1570 ό Πέτρος Τσούντσαρος, πού άνσφέραμε καί 
πιο πάνω, σε συνεργασία μέ τόν συμπατριώτη του Άνδρέα Μουζάκη καί με
ρικούς άνώνυμους προκρίτους τών όρεινών χωριών τής περ ιοχήςΐ1). Τήν 1 
’Ιουνίου 1570, ένα μήνα δηλαδή πιο άργά άπό τήν έναρξη τών προσπαθειών 
τών Βενετών νά έπαναστατήσουν τή Χιμάρα καί μιά μόνο έβδομάδα πριν 
άπό τήν πολιορκία τού ΣοποτοΟ, ό Τσούντσαρος, πού ύπηρετοΟσε άπό χρό
νια τούς Τσπανούς στο Μιλάνο, διαβιβάζει στήν αύλή τοϋ βασιλέα Φιλίππου 
Β' στή Μαδρίτη τις έκκλήσεις τών συμπατριωτών του, πού ζητούσαν ένοπλη 
έπέμβαση τών ίσπανικών δυνάμεων στή νότια ’Αλβανία καί τή Χιμάρα καί 
όπλα γιά νά έφοδιάσουν τούς κατοίκους. Ό  Τσούντσαρος ζήτησε δυο χ ιλ ιά 
δες άρκεβούζια, δυό χιλιάδες λόγχες καί διακόσιους έμπειρους 'Ισπανούς 
πεζούς ώς άρχηγούς τών έπαναστατών. Ή  έκκληση αύτή συνοδεύονταν καί 
άπό ρητές διαβεβαιώσεις ότι ή έπανάσιαση θά πραγματοποιοϋνταν έν όνό- 
ματι τοϋ Φιλίππου Β' καί όχι τής Βενετίας. Οί αύθαιρεσίες πού διέπρατταν 
τά πληρώματα τοϋ βενετικού στόλου στις περιοχές έκεΐνες είχαν προκαλέ- 
σει, όπως Ισχυριζόταν ό Τσούντσαρος — χωρίς νά είναι πολύ μακριά καί 
άπό τήν πραγματικότητα—, μεγέλη δυσαρέσκεια στον πληθυσμό(2).

’Αλλά ή προώθηση τών προτάσεων αυτών καθυστερούσε υπερβολικά, 
παρά τις έπίμονες έκκλήσεις τοϋ Τσούντσαρου καί τών φίλων του στό Μ ι
λάνο καί τή Μαδρίτη. Καί οί Βενετοί είχαν κιόλας καταλάβει τό Σοποτό. 
Ό  «στρατιώτης» άναγγέλλει βέβαια μέ χαρά τό γεγονός αύτό καί έξαίρει τή 
νίκη τών Χιμαριωτών, άλλά δέν κρύβει καί τήν πικρία του γιά τήν καθυ
στέρηση τών 'Ισπανών καί γιά τήν παλιότερη άδιαφορία τοϋ άντιβασιλέα 
τής Νεάπολης(3). Μή χάνοντας όμως τις έλπίδες του, συνέχισε τίς προσπά- 
θειές του καί τόν έπόμενο χρόνο, άλλά καί άργότερα, όταν ή τακτική τών 
Βενετών θά άπογοητεύση τούς "Ελληνες καί θά τούς στρέψη καί πάλι πρός 
τόν 'Ισπανό άντιβασιλέα.

Τήν ίδια έποχή, πρίν άκόμη πραγματοποιηθή ή πολιορκία τοϋ Σοπο- 
τοϋ καί ή έπανάσταση στή Χιμάρα, ό "Ελληνας λόγιος καί Ιππότης τοϋ 
τάγματος τοϋ 'Αγίου Στεφάνου Άνδρέας Λονδάνος(4) προτείνει στούς Βενε- 
τούς αίφνιδιαστική έπιχείρηση στό βορειοηπειρωτικό Μοσχολούρι(4). *0 
Λονδάνος υποστήριζε ότι, άν ή έπίθεσις γινόταν στις 20 Ιουνίου, πού ήταν 
ήμέρα μεγάλης έμποροπανήγυρης στήν περιοχή αύτή, θά προκαλοϋσε στήν

I 1. Ή σχετική άλληλογραφία στό A G. S. — Ε 1214, άριθ. 139, 140, Ε 1227, άριθ.
■· 138, 140, Ε 1231, άριθ. 26, Ε 1401, άριθ. 63 Ή άναλυτική έκμετάλλευση τών πηγών
|Γ; αυτών δέν μπορεί νά περιληφθή στή μικρή αύτή έργασία.
ΐ* 2. Βλ. πρόχειρα στή Χρονογραφία τής ’Ηπείρου τού Π. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο Ο ,  τόμ.
Ijr I, ’Εν Άθήναις 1856, σ. 201 καί Π. Α. Σ(α λ απάν τ α) .  Ή Πάργα, ήτοι μονογραφία
,* αύτής άπό τής κτίσεως μέχρι τής παρά τών Άγγλων πωλήσεώς της είς τούς Τούρκους,
ΙΓ Έν Άθήναις 1861, σ. 89—91. Προβλ. καί P a r u t a ,  δ. π., σ. 73.
!*· 3. A. G. S.—Ε 1214, άριθ. 140, όπου άναφέρει ότι ό άντιβασιλέας τούς ξεγέλασε
Τ μέ μικρά δώρα καί άσήμαντη βοήθεια, άποφεύγοντας συστηματικά νά τούς ένισχύση 
\1. οόσιαστικά.

4. Μερικά δείγματα τής φιλολογικής του παραγωγής δημοσιεύτηκαν στή συλλογή 
τοϋ Ιο La mi l l s ,  Deliciae eruditorum... κλπ., τόμ. 25, Florentiae I 7 5 4 , σ. 26—27,
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νΗ π ε ιρ ο  πολύ μεγάλη  έντύπω ση· θά άποδείκνυε τή ν  τόλμη τών βενετικώ ν 
δυνάμεω ν και θά έν ίσ χυε τήν  άπόφαση τών Ή π ε ιρ ω ιώ ν  νά έπαναστατήσουν 
σ το  πλευρό  τής Γ α λ η νό τα τη ς  ένα ντίο ν  τών Τούρκων. Ό  Έ λ λ η ν α ς  λόγιος 
Ισ χυ ρ ίσ τη κ ε  ότι ε ίχε  στα χ έρ ια  του έγγραφες δ ιαβεβα ιώ σεις άπό άνθρώπους 
τών χω ρ ιώ ν αύτών, άλλά  και άπό άλλες έλ λ η ν ικ ές  περ ιο χές , γ ιά  τή συμμε
το χή  τους σ τό ν  πόλεμο κα ί τήν πρ α γμ α το π ο ίη σ η  πής έπανάστασης σέ περ ί
πτω ση β ενετ ικ ή ς  έν ο π λ η ς  έπ έμ β α σ η ςί1).

Ο ί Β ενετο ί δέν π ρ α γμ α το π ο ίη σ α ν—όσο το υλά χ ισ το  μπόρεσα νά έξακρι- 
βώσω άπό ά ρ χεια κές μ α ρ τυ ρ ίες—κα μ ιά  έπ ιχ ε ίρ η σ η  στό  Μ οσχολούρι. Δ οκ ί
μασαν όμως τον ίδ ιο  χρόνο  νά έκπορθή σουν ένα άλλο σημαντικό  φρούριο 
τή ς ’Η πείρου , έξ ίσ ο υ  σ η μ α ντ ικ ό  μέ τό Σοποτό, τό Μ αργαρίτι τής Θ εσπρω 
τία ς. Π ρ ιν  άπό τήν έπ ιχ ε ίρ η σ η , στάλθηκε ό Π έτρος Λ άντζας μέ τον μ η χ α ν ι
κό τού β ενετ ικ ο ύ  στόλου και σ υγκέντρω σαν τά άπαρα ίτητα  σ το ιχ ε ία  γιά  τά 
μ ο νο π ά τια , ά π ’ όπου θά όδη γούντα ν τό πυροβολικό , και γ ιά  τ ις  θέσεις πού 
θά καταλά μ βανα ν οί π ο λ ιο ρ κ η  τές(2). *Η π ο λ ιο ρ κ ία  τού Μ αργαριτιού δέν έπέ- 
τυχε στό  τέλος. Π αρά τή ν  ένεργό  συμμετοχή  τών Ε λ λ ή ν ω ν  και τις σοβαρές 
σ τρ α τ ιω τ ικ ές  δυνάμεις πού χ ρ η σ ιμ ο π ο ιή θ η κ α ν  (πέντε χ ιλ ιά δ ες  πεζοί, σαράντα 
όκτώ  γα λ έρες κα ι τέσσερα Ισχυρά πυροβόλα), τό Μ αργαρίτι δέν έπεσε. 'Η  
έλ λειψ η  σ υντον ισ μ ού  σ τ ις  ένέργειες τού δ ιο ικ η τή  τού βενετικού  πεζικού 
Sforza Pallavicini καί τού προβλεπτή  Celsi ό δή γη σ ε στό ναυάγιο τών βενετικώ ν 
π ρ ο σ π α θε ιώ ν . Ό  ίδ ιο ς  ό Pallavicini προσπάθησε νά άποφύγη τις  ευθύνες γ ιά  
τή ν  άποτυχία* δέν τήν  άπέδωσε όμως ατούς "Ελληνες, όπως άδικα ύποστή· 
ρ ίξε ό P aru ta(3). Ε π ιχ ε ίρ η σ ε  μόνο νά διοργανώ ση παρόμοιες έπ ιχε ιρ ή σ ε ις  
έν α ν τ ίο ν  τής Λ ευκάδας ή τής Π ρέβεζας, έλπ ίζοντα ς έτσ ι νά μετριάση 
τή ν  κακή έντύπω ση τής ά π οτυχία ς τού Μ ραγαριτιού* δέν κατόρθωσε στό 
τέλο ς νά π ρ α γμ α το π ο ιή σ η  ούτε αυτές. Ά λ λ ά  τό φρούριο  τής Θ εσπρω τίας έ
πεσε σ ύντομα  στά χ έρ ια  τών Β ενετών, σέ νέα πολ ιορκ ία  πού έπ εχεψ ή θ η κ ε  
τό 1571 (4). Στό έτος αυτό, άλλά καί στά άμέσως έπόμενα, ή συμμετοχή τών 
Χ ιμ α ρ ιω τώ ν σ τό ν  ά ντ ιτο υ ρ κ ικ ό  άγώνα ήτα ν σ η μ α ντ ικ ή . Δέν ε ίνα ι όμως σ κο 
πός τή ς έργρασ ίας αυτής νά σ υμπερ ιλάβη  στά στενά τη ς  π λ α ίσ ια  καί έκείνα  
τά γεγο νό τα .

122—123, 123 — 124, 141 — 143. Ενδιαφέρον είναι ένα εκτενές ύπόμνημά του γιά τήν Πε
λοπόννησο, πού ύπέβαλε στό βενετικό Συμβούλιο τών Δέκα στις 7 ’Ιουνίου 1570, ζητών
τας τήν άπελευθέρωσή της άπό τούς Τούρκους καί προτείνοντας τά σχέδια τών έπιχει- 
ρήσεων πού θά έκαναν εύκολη τήν πραγματοποίησή της (A. S. V. — Miscellanea Co- 
dici, n° no). Ό Λονδάνος άφησε και έντυπες έργασίες του, φιλολογικού χαρακτήρα, 
πού δέν είναι γνωστές στή βιβλιογραφία τού Emile Legrand.

1 . Ή πρότασή του συζητήθηκε στό Συμβούλιο τών Δέκα στις 29 ’Ιανουάριου 
1571 μαζί μέ άλλη παρόμοια τού Κερκυραίου ’Αντωνίου (;) Έπάρχου. Παραπέμφθηκαν 
στόν Ναυπλιώτη στρατιωτικό Γεώργιο Σασσά, πού ύπηρετούσε τότε στή Ζάρα τής Δαλ
ματίας, άλλά ήταν είδικός γιά τά πολεμικά ζητήματα τής ύπόδουλης πατρίδας του και 
Ιδιαίτερα τής Πελοποννήσου (A. ,S. V., C. C. X. Parti Secrete, Registro IX, φ. I27v— 
128r. Γιά τήν έπιχείρηση στό Μοσχολούρι άναφέρθηκε ό Λονδάνος σέ έπιστολή του 
πρός τούς Δέκα τής 7 ’Ιουνίου 1570 (A. S. V.—Miscellanea Codici, n° no, φ. 2r).

2. A. S. V —Sen. Mar, filza 5 1 , χ. ά. (έγγρ. τής 15 Μαρτίου 1571). Στήν έπιχεί
ρηση τού Μαργαριτιού πήραν μέρος καί οί Χριστόφορος Κοντοκάλης καί Μέξας^Γκέρ- 
μπεσης (A. S. V.—Sen. Mar, filza 5 1 , ά. [=έγγρ. τής 18 Ιουνίου 1572 καί 17 ’Απρι
λίου τού ίδιου έτους, γιά τον Γκέρμπεση].

3. Pa rut a, δ.π., σ 71 (πρβλ. καί Σάθα,  δ.π·, σ. 164, σημ. 4). Κατηγορίες 
γιά κύρια εύθύνη τών Ελλήνων συνεργατών του δέν βρήκα στήν έκθεση τού Pallavicini, 
πού υποβλήθηκε στό Δόγη στις 27 ’Απριλίου 1571 (A. S. V.—Secreta : Arehivio Pro- 
prio Giacomo Contarini, busta 14, φ. 251 r—257v. Τά σχετικά μέ τό Μαργαρίτι στά 
φφ. 252r—252ν).

4. Ρ a r u t a, δ.π., σ. 264—265.
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ΚΩΝ/ΤΙΝΟΪ ΠΕΤΡΟΝΙΚΟΛΟΤ
Γυμνασιάρχου

Τ Ο  Μ Ε Σ Ο Λ Ο Γ Γ Ι *
13. Ο Τ Υ Μ Β Ο Σ

«"Ω κόκκαλα εσείς των γονιών μας ιερά, 
στόν κάμπο, στή λίμνη, στό λόγγο σπαρμένα, 
πού γράψατε μέ αίμα πυρύ μια φορά 
τό άθάνατο Είκοσιένα !»

Μ ΓΑΤΟΣ Μ ΑΛΑΚΑΣΙΙΣ

Τό 1838 ήρθαν στό Μεσολόγγι οί Βασιλείς ’Όθων καί ’Αμαλία. Είχαν συν
άξει τότε τά κόκκαλα των αγνώστων άγωνιστών του Μεσολογγίου καί έναποθέσει 
μέσα σε κιβώτια, σέ ξεχωριστή δέ κάλπη τά κόκκαλα του Μάρκου Μπότσαρη. 
’Έγινε τότε στόν "Αγιο Παντελεήμονα μιά συγκινητική ιεροτελεστία κ’ υστέρα μέ 
πομπή, 7ΐού άκολούθησαν οί Βασιλείς, έφεραν τά κόκκαλα στό *Ηρώον καί τά άπέ- 
θεσαν σέ σωρό στόν Τύμβο, σέ ιδιαίτερον δέ τάφο τά του Μάρκου. Στή βάση του 
Τύμβου ολόγυρα έγινε λιθοδομή. Στην πρόσθια πλευρά έβαλαν πλάκα μαρμάρινη 
κι άπάνω της αργότερα ένα λιοντάρι, δώρο τής Βασίλισσας ’Όλγας. Στην κορυφή 
του Τύμβου έβαλαν μαρμάρινο Σταυρό τό 1898 μέ τή έπιγραφή «τή μνήμγ) των 
ηρώων του Μεσολογγίου 6 Βασιλεύς Γεώργιος καί ή Βασίλισσα ’Όλγα».

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου σελ. 197.
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Στην πλάκα του Τύμβου χαράχτηκε επίγραμμα του τότε καθηγητού του 
Πανεπιστημίου Ίω. Βενθύλου:

ΗΝΙ ΛΕΩΝΙΔΑΙ ΠΟΛΥΠΛΗΘΕΙΣ ΕΝΘΑΚΕΟΝΤΑΙ 
ΕΙΝΕΚ* ΕΛΕΤΘΕΡΙΗΣ ΙΦΙ ΜΑΧΕΣΣΑΜΕΝΟΙ

πού σημαίνει σέ έλεύθερη άπόδοση:
Κοίτα...άμέτρητοι Λεωνίδες είναι έ£ώ βαμμένοι, 
πού πολέμησαν παλληκαρίσια γιά την Ελευθερία!

Κάτω άπό το επίγραμμα είναι χαραγμένα:

Χ Γ Π Η Η Η Δ Δ Δ Π Ι Ι Ι
Λ' ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ 

Χ Ρ 1 Η Η Η Δ Δ Ι Ι
πού σημαίνουν:

1 8
Α' ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ 

1822

ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ

Χ_ = Χ -ίλ ια 1.000
| ! 1 = Π  - εντακόσια 
Η =  Η - εκατόν

= 500
= 100

Η = Η  - εκατόν = 100
Η =  Η - εκατόν = 100
Δ = Δ  - έκα = 10
Δ = Δ  - έκα — 10
I =  Ιν 1
I =  Ιν = 1

1.822

* Έ τος Ιάρύσεως του Τύμβου.

14. Β Τ Ρ Ω Ν

Β' ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ
Χ ρ ί ΗΗΗ Δ Δ Π

3 8*
Β' ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ 

1825

X =  Χ -ίλια = 1.000
Π =  Π - εντακόσια = 500
Η =  Η - εκατόν = 100
Η =  Η - εκατόν = 100
Η =  Η - εκατόν 100
Δ =  Δ - έκα = 10
Δ =  Δ - έκα — 10
Π =  Π - έντε 5

1.825

«"Αν είμαι ποιητής, 6 άέρας της Ελλάδος μέ έκαμε»
ΒΥΡΩΝ

Ό  περίφημος Ά γγλος ποιητής Βύρων, δταν έξέσπασεν ή Έπανάστασις του 
21, άπεφάσισε νά κατεβή στην Ελλάδα. «’Αγών μέγιστος καί έσχατος πρόκειται 
τη ψυχή μου...» έλεγε. Στίς 13 Ιουλίου τού 1823 τό ιστιοφόρο ‘Ηρακλής, φορτω
μένο όπλα, πυρομαχικά, τρόφιμα κλπ. ξεκίνησε άπ* τη Γένοβα γιά τήν ιερή γη 
καί τήν 1 Αύγούστου βρίσκεται στύ Αργοστόλι. Στόν Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο, 
πού τού γράφει άπό τό Μεσολόγγι, άπαντα: «Ά ν ή παρουσία μου μπορεί νά βοη
θήσει στή συνένωση των κομμάτων, είμαι έτοιμος νά πάω δπουδήποτε!». Καί ή 
μοίρα του τόν τραβά γιά τύ Μεσολόγγι...

Που θά πάει; Βουνά καί λόγγοι 
καί λαγκάδια άιολογοϋν.
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Πον θά πάει; Στό Μεσολόγγι, 
καί οι άλλοι άς μή φθονούν.

Τέτοιο χώμα απ' τήν ήμέρα 
τή μεγάλη τον Χρίστου*  
πού είχε φέρει απ' τον αΙθέρα 
τιμή έμάς και δόξα Αύτοϋ,

είν9 ιερό προσκυνητάρι 
καί δέ θέλει πατηθή 
από βάρβαρο ποδάρι 
πάρεξ όταν χαλαστή!

ΔΙΟΝ. ΣΟΛΩΜΟΣ
(«Είς τόν θάνατον του Λόρδου Μπάυρον» στροφ. 49—51)

Στις 5 ’Ιανουάριου 1824 πρωί ό Βύρων μέ στολή στρατιωτική διαβαίνει 
τούς δρόμους τού Μεσολογγίου, πού παραληρεί άπύ ενθουσιασμό καί γιορτάζει τόν 
ερχομό του. Ό  Μαυροκορδάτος, ό Επίσκοπος Ιωσήφ, οί Δημογέροντες, ό Κίτσος 
Τζαβέλλας, ό Θανάσης Ραζηκότσικας, ό Μήτρος Δεληγεώργης κ’ ένα πλήθος μέ 
κλάδους φοινίκων υποδέχονται τόν φιλέλληνα. 'Οδηγείται στό σπίτι τού Πέτρου 
Καψάλη (έκεΐ πού σήμερα ύπάρχει ή στήλη μέ τήν άνάγλυφη μορφή του μέσα σέ 
χώρο περιφραγμένο). "Υστερα άπό λίγο σέ ειδική τελετή άπάνω στόν τάφο τού 
Μάρκου Μπότσαρη, ντυμένος τή φουστανέλλα, δίνει τόν ορκο πίστεως στήν Ελλάδα.

Στις 17 Μαρτίου πολιτογραφεϊται Τό σχετικό έγγραφο, πού φυλάσσεται σέ 
μια προθήκη στήν αίθουσα Α τού Δημαρχείου (βλ. κεφάλ. «Τό Δημαρχειον» — Α' 
όροφος), έχει ως έξης: «Επειδή ό λόρδος Νοέλ Βύρων, βουλόμενος συμπράκτωρ 
τής ελευθερίας τής Ελλάδος γενέσθαι καί τήν Δυτικήν μάλιστα τής λοιπής κινδυ- 
νεύουσαν όρων, έγνω εις ταύτην άφικέσθαι τήν πόλιν καί ταύτην εύεργετών άπά- 
σης τής Δυτικής Ελλάδος τήν σωτηρίαν κατεργάσασθαι, ό δή καί τοΐς έργοις έδή- 
λωσεν ού μόνον μεγάλαις δωρεαΐς μεγίσταις έπαρκέσας άνάγκαις, άλλα καί τοΐς 
λόγοις καί τω άξιώματι αύτού ώφελιμώτατος τοΐς πράγμασι γενόμενος, ή πόλις 
τού Μεσολογγίου ευεργέτην αύτόν άνακηρύσσει καί πολίτην Μεσολογγίου ψηφίζε
ται, των αύτών αύτοΐς άπολαύοντα δικαίων, καί άναγράφει τούτο εν τοΐς άρχείοις 
τής πόλεως, Ενα δήλον γένηται πάσιν ως οί Μεσολογγΐται τούς αγαθούς άνδρας 
οΐδασι τιμάν καί τοΐς εύεργέταις γενομένοις αύτών εις ευγνωμοσύνην πολιτείαν 
διδόναι.

Έν Μεσολογγίω τήν αζ' Μαρτίου αωκδ'
’Ιωάννης Τρικούπης—Γεώργιος Φαράντος — Στέργιος Παπάζογλους— Αποστολής 
Καψάλης—Αναστάσιος Βαλσαμάκης—Νικόλαος Καρπούνης — ’Αθανάσιος Ραζής— 
Δημήτριος Πλατύκας—Εύστάθιος Παλαμάς—Στάμος Στάικος—Πάνος Παπαλουκάς.

Κατεχωρίσθη έν τώ κώδικι ύπ’ άριθμ. 1020 
Ό  Γραμματεύς τής Διοικήσεως Γεώργιος Πραίδης».

Στις 9 ’Απριλίου έξέδραμε έφιππος στα περίχωρα τού Μεσολογγίου. ‘Ο και
ρός έχάλασε κι άρχισαν βροντές καί πολλή βροχή. Μουσκεμένος έγύρισε αργά τό 
βράδυ. Ένα κρυολόγημα τόν έρριξε στό κρεββάτι καί στίς 19 Απριλίου τό βράδυ, 
Δευτέρα τού Πάσχα, πέθανε... Πένθος βαρύ απλώθηκε στήν πόλη. *Η Προσωρινή 
Διοίκηση τής Δ. Ελλάδος άνήγγειλε τό θλιβερό γεγονός μέ τήν παρακάτω άνα- ■

* Χριστούγεννα 1822 α' πολιορκία.
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κοίνωση, πού βρίσκεται στήν ίδια προθήκη στήν αίθουσα Α του Δημαρχείου : 
«άριθμ. 1135—Αί παρούσαι χαρμόσυνοι ήμέραι έγιναν δι* όλους ήμας ήμέραι πέν
θους... Ό  λόρδος Νόελ Βύρων άπέρασε σήμερον εις την άλλην ζωήν περί τάς 11 
ά>ρας τό έσπέρας μετά μ.ίαν άσθένειαν φλογιστικού ρευματικού πυρετού δέκα ημε
ρών. Καί πριν άκόμα χωρισθή ή ψυχή άπό τό σώμα, ή κοινή κατήφεια έ'λεγεν όσην 
θλιψιν ήσθάνετο ή καρδία όλων, καί όλοι μικροί καί μεγάλοι, άνδρες καί γυναίκες 
νικημένοι άπό τήν θλιψιν, έλησμονήσατε τό Πάσχα. *Η στέρησις αύτού τού λαμ
πρού υποκειμένου είναι βέβαια πολλά αίσθαντική δι’ 6λην τήν Ελλάδα, άλλ’ είναι 
πολύ περισσότερον άξιοθρήνητος δι* αυτήν τήν πόλιν, τήν οποίαν ήγάπησε διαφε- 
ρόντως καί εις αύτήν έπολιτογραφήθη καί άπόφασιν σταθεράν είχεν, αν τό έφερεν 
ή περίστασις, νά γενή καί προσο^πικώς συμμέτοχος τών κινδύνων της... Καθένας 
βλέπει έμπρός του τάς πλούσιας πρός τό κοινόν εύεργεσίας του καί μήτε έπαυσε 
μήτε παύει κανείς μέ εύγνώμονα καί άληθινήν φωνήν νά τόν όνομάζη εύεργέτην... 
*Έο>ς ού γνωστοποιηθούν αί διαταγαί τής Εθνικής Διοικήσεως περί αύτού τού 
πολυθρηνήτου συμβάντος, δυνάμει τού άπ* άριθμ. 314 τής 15 ’Οκτωβρίου θεσπί
σματος τού Βουλευτικού Σώματος, δ ι α τ ά τ τ ε τ α ι :  α) αύριον μόλις άνατείλη ό 
ήλιος νά πέσουν άπό τό μεγάλο κανονοστάσιον τού τείχους τής πόλεως 37 κανο
νιές κατά τόν άριθμόν τών χρόνων τής ζωής τού άποθανόντος β) όλα τά κοινά 
'Υπουργεία διά τρεις ήμέρας νά κλεισθούν γ) νά κλεισθοΰν όλα τά εργαστήρια 
εκτός έκείνων πού πωλούν τροφάς καί ιατρικά καί νά λείψουν τά μουσικά παιγνί
δια καί οί συνηθισμένοι εις αύτάς τάς ήμέρας χοροί, νά παύσουν τά φαγοπότια εις 
τά κρασοπουλειά καί κάθε άλλο είδος ξεφαντώματος δ) νά γενή 21 ήμέρας γενική 
πενθηφορία, καί ε) νά γίνουν επικήδειοι δεήσεις είς δλας τάς Εκκλησίας.

Έν Μεσολογγίω 19 ’Απριλίου 1824

Α. Μαυροκορδάτος *0 Γραμματεύς Γ. Πραίδης»
Γιά τήν κηδεία τού Βύρωνος τά «Ελληνικά Χρονικά» γράφουν:
«Τό στράτευμα έσχημάτιζε δύο στίχους, μεταξύ τών όποιων έπορεύοντο οί 

συνοδεύοντες τό νεκρικόν κρεββάτι. Προηγείτο τό τάγμα τών πυροβολιστών μέ 
όλους τούς ξένους άξιωματικούς καί μέρος τού λοιπού στρατεύματος. ’Από τόσον 
άναρίθμητον πλήθος λαού καί στρατού δέν ήκούετο ουδέ ψιθυρισμός, άλλά μόνον ή 
λυπηρά ψαλμωδία τών ιερέων καί ό βραχνός ήχος τών πολεμικών μουσικών οργά
νων. Ουτο^ς έπορεύθησαν είς τήν εκκλησίαν τού Αγίου Νικολάου, κειμένην πλη
σίον τού τείχους». Τόν επικήδειο έξεφώνησε ό ιστορικός τής Έπαναστάσεως Τρι- 
κούπης. Άρχισεν έτσι: «ΤΙ άνέλπιστον συμβεβηκός ! Τί άξιοθρήνητον δυστύχημα! 
’Ολίγος καιρός είναι άφ* 6του ό λαός τής πολύπαθης Ελλάδος, όλος χαράν καί 
άγαλλίασιν, έδέχθηκεν είς τούς κόλπους του τόν έπίσημον τούτον άνδρα, καί σήμε
ρον, όλος θλιψιν καί κατήφειαν, καταβρέχει τό νεκρικόν του κρεββάτι μέ πικρό
τατα δάκρυα καί οδύρεται άπαρηγόρητα...».

Ό  Σπυρίδων Τρικούπης έπιστρέφοντας στο Μεσολόγγι άπό ταξίδι του στή 
Ζάκυνθο έφερε μαζί του χειρόγραφο τού "Υμνου στήν Ελευθερία τού Σολωμοΰ γιά 
νά τό δείξει στόν Βύρωνα, άλλά δέν τόν έπρόλαβε ζωντανό... Μετά τήν κηδεία 
έγύρισε στή Ζάκυνθο καί ανήγγειλε τό συμβάν. Ό  Σολωμός έγραψε τότε τό πολύ
στροφο (166 τετράστιχα) λυρικό ποίημα στό θάνατο τού Βύρωνος:

«Λευτεριά γιά λίγο πάχρε 
νά χτυπάς μέ τό όπαθί!
Τώρα σίμωσε καί κλάψε 
είς του Μπάυρον τό κορμί...»*
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To σώμα του Ποιητού έταριχεύτηκε καί τοποθετήθηκε σέ φέρετρο για νά 
μεταφερθή στήν Αγγλία. Τύ πλοίο, πού τύ μετέφερε, έπέρασε άπ’ τή Ζάκυνθο : 
«Τό σώμα του Μπάυρον έπεβιβάσθη χθές 5.30' μ. μ. εις τύ ’Αγγλικόν πολεμικόν 
«Φλωρίς». Έγινε πένθιμος τελετή. 'Όλα τα πλοία ύψωσαν πένθιμον σημαίαν. Το 
πλοίον έρριψε 37 κανονιοβολισμούς. Ή  ζώνη του είχε βαφή γαλάζια. Τα κωδω
νοστάσια έσήμαινον πενθίμως. Ή  «Φλωρίς» άνεχώρησε διά Λονδίνον». (’Ανταπό
κριση τής 8 Μαΐου 1824 άπ* τή Ζάκυνθο, πού δημοσιεύτηκε στά «Ελληνικά 
Χρονικά»).

Στά 1881 μέ πανελλήνιον έρανο του έν Άθήναις Συλλόγου ό «Βύρων» ιδρύ
θηκε στο 'Ηρώον μνημείο μέ τον άνδριάντα τού φιλέλληνος. Στο βάθρο του έθα
ψαν τά σπλάχνα του, πού είχαν κρατήσει μέσα σέ κάλπη. Κατά τά άποκαλυπτή- 
ρια έξεφώνησε λόγον ό καθηγητής τού Πανεπιστημίου Νεοκλής Καζάζης, ό δέ 
ποιητής Άχιλλεύς Παράσχος απήγγειλε πολύστιχο ποίημά του. Τον ανδριάντα 
«έποίησε» ό Γ. Βιτάλης άπο τή Σύρο, ο δέ καθηγητής του Πανεπιστημίου Σεμι- 
τέλος έγραψε το επίγραμμα πού έχάραξαν στή βάση :

ΒΡΕΤΤΑΝΙΗΣ ΟΜΟΤΙΜΩΝ ΑΘΡΕΙ ΣΤΑΣ ΞΕΙΝΈ ΒΤΡΩΝΑ 
ΟΝ ΠΕΡΙ ΚΗΡΙ ΦΙΑΕΤΝ ΜΝΗΜΟΣΥΝΗΣ ΘΥΓΑΤΡΕΣ.
ΤΩΝ Δ* ΕΥΕΡΓΕΣΙΩΝ ΜΝΗΣΤΙΝ ΣΩΖΟΝΤΕΣ ΑΓΗΡΩ 
ΕΛΛΗΝΕΣ ΣΤΗΣΑΝ ΛΑΤΝΟΝ ΕΞ ΕΡΑΝΟΥ.
ΕΥΤΕ ΓΑΡ ΕΛΛΑΣ ΕΤ ΕΙΡΕΤ’ ΕΛΕΥΘΕΡΙΗΣ ΕΝ ΑΕΘΛΩ 
ΗΛΥΘΕ ΘΑΛΠΩΡΗ ΧΑΡΜΑ ΤΕ ΜΑΡΝΑΜΕΝΟΙΣ.

(άθρει =  κοίτα — στάς =  άφου σταθής — περί κήρι =  άπύ καρδιάς — Μνημοσύνης 
Θύγατρες =  οί Μούσες — λάινον =  μαρμάρινου — εύτε =  όταν — έτείρετο =  άγωνι- 
ζόταν — ήλυθε =  ήρθε).

Το έπίγραμμα σ’ ελεύθερη άπόδοση :

«Ξένε, στάσου καί κοίτα τύ λόρδο τής Βρεττανίας Βύρωνα, 
πού έγκάρδια άγαπουσαν οί κόρες τής Μνημοσύνης.
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Οί δ9 'Έλληνες διατηρώντας άθάνατη τή θύμηση των εύεργεσιών του 
τον έστησαν μαρμάρινον μέ έρανο.
Γιατί, δταν ή Ελλάδα άγωνιζόταν τον άγώνα για την Ελευθερία, 
αυτός ήρθε ζεστασιά καί χαρά στούς μαχομένους...».

Ω Δ Η  Σ Τ Ο Ν  Β Ύ Ρ Ω Ν Α

"Υστερα άπό αιώνων σιωπή πρώτη φορά άπ το στόμα σου 
τραγούδια άπ9 άκρη σ’ άκρη 
ξεχύθηκαν, που κάμανε για τήν Ελλάδα να χυθή 
πονετικό τό δάκρυ.

9Ολίγα χρόνια πέρασαν κι δ,τι έψαλες σάν όνειρό 
σάρκα τό είδες να πάρει
μέσα σε κάποιαν άνοιξη, πού γύρω άνθίζαν τα κλαριά 
κ έβγαζε ή γης χορτάρι.

Καί συ πού τρέμεις καί σκιρτάς στο κάθε εδώθε μήνυμα, 
ώ ποιητή του αιώνα,
νάρθει στιγμή άνυπομονεϊς Τυρταίος ουρανόσταλτος 
νά μπεις μέσ9 στον άγώνα.
Κ 9 ήρθε ή στιγμή — τό μαρτυρούν ραχούλες θρουμποφύτευτες 
καί μυρωμένοι λόγγοι —
τή φουστανέλλα ζώνεσαι καί πας, Βύρων θεόμορφε, 
στο δόλιο Μεσολόγγι...

Μά κι άν ή μοίρα τραγική τό θάνατο σούχε γραφτό 
νά βρεις, ωιμέ, στο στρώμα, 
μέ τονομα τό λατρευτό τής άρφανής fΕλλάδας σου 
ξεψύχησες στο στόμα.

Καί τής θυσίας τής πιο άψηλής έγίνηκες τό σύμβολο 
κι δ θρύλος τής άνδρείας
κι αιώνια θά μοσκοβολάει, Βύρων προφήτη, ο τάφος σου 
άπ άνθη ελευθερίας!

(άπόσπασμα) ΣΩΤΗΡΗΣ ΣΚΙΠΗΣ

15. Μ Α Ρ Κ Ο Σ  Μ Π Ο Τ Σ Α Ρ Η Σ  ΜΝΗΜΕΙΟ

Γεννήθηκε στο Σούλι τό 1790. Γυιός του Κίτσου Μπότσαρη, πού τον άκο- 
λούθησε στούς πολέμους κατά του 9Αλή Πασά. Μετά τήν πτώση τού Σουλίου κατ
έφυγε στήν Κέρκυρα καί υπηρέτησε στο Γαλλικό στρατό. Έλαβε μέρος στις έπι- 
χειρήσεις τής ’Ηπείρου κατά τήν Επανάσταση (Κομπότι, Πέντε Πηγάδια, Πέτα). 
Μετά τήν καταστροφή στό Πέτα ήρθε μέ τόν θειο του Νότη Μπότσαρη στο Με
σολόγγι καί έδειξε ένδιαφέρον κι ανέπτυξε δραστηριότητα γιά τήν οχύρωση καί 
τήν άμυνά του (α' πολιορκία 1822) καί συνδέθηκε μέ τό Μεσολόγγι τόσο, πού 
έγινε δεύτερη πατρίδα του.

*Η σοβαρώτερη άπ* τίς επιχειρήσεις τού 1823 είναι ή εκστρατεία τού Μου- 
σταή Πασά της Σκόδρας κατά τής Δυτικής Ελλάδος. Οί Τούρκοι άκολουθούσαν
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y.ι άνέπτυσσαν τό σχέδιο εισβολής στό Μωριά. Δυο στρατιές θά έβάδιζαν χωριστά 
καί θά περνούσαν άπ’ τον Έπαχτο γιά τό Μωριά. Ό  Γιουσούφ Πασάς Μπερκό- 
φταλη έφτασε ώς τήν ’Αττική, άλλ* άναγκάστηκε νά γυρίσει άπρακτος στή Λαμία. 
Ή  άλλη στρατιά ήταν αυτή του Μουσταή καί του Όμέρ Βρυώνη. Ό  Βρυώνης 
άπ’ τον Καρβασαρά κι ό Μουσταής άπ* τό Καρπενήσι έπρεπε νά συναντηθούν στό 
Μεσολόγγι γιά νά βαδίσουν μαζί προς τόν Έπαχτο.

Στή Δ. Ελλάδα τήν έποχή αύτή τά πράγματα βρισκόντανε στό χάος του 
κομματικού ανταγωνισμού καί των άντιζηλιών. 'Η  «δολερή» διχόνοια θριάμβευε... 
Ό  κίνδυνος ήταν σοβαρώτατος. ’Απ’ τόν Όκτώβρη του 1822 ό Μάρκος Μπότσα- 
ρης είχε διοριστή αρχιστράτηγος τής Δ. Ελλάδος. Τόν ίδιο 6μως καιρό ή Διοί
κηση «έμοίρασε» διπλώματα σε πολλούς στρατιωτικούς, γιατί πίστευε πώς με τό 
μέτρο τούτο θά κατηύναζε τά άντίζηλα πνεύματα... Ό  Μάρκος τότε έκάλεσε τούς 
Σουλιώτες, καί τούς Τζαβελλαίους πού τόν εχθρεύονταν, καί τούς μίλησε μέ θέρμη 
πατριωτική καί ζήτησε νά παραμερίσουν τά μικροζητήματα, πού τούς έχώριζαν, 
γιά τό καλό τής Πατρίδος πού κινδύνευε. «Μαραίνεται ή καρδιά μου» είπε «νά 
βλέπω τόν έαυτό μου άποξενωμένον άπό τά αισθήματα* των συμπατριωτών μου, 
πού πιστεύουν ότι έγώ θέλω νά άρχω άλλων. Δέν έζήτησα βαθμούς καί αξιώματα. 
Καί γιά νά σάς αποδείξω 6τι είμαι πάντοτε ό Μάρκος πού τόν ξέρετε όλοι δη
λώνω ότι δέν θέλω άλλο δίπλωμα παρά έκεΐνο πού είχα όπως καί σεις στό παρ
ελθόν καί ότι ό γενναιότερος καί ό καλύτερος θά φανή στή μάχη...». ’Έβγαλε 
έπειτα τό έγγραφο, πού μ* αύτό τού είχε άπονεμηθή ό τίτλος του αρχιστρατήγου, 
τό έφερε στά χείλη του «εις ένδειξιν ύπακοής καί σεβασμού προς τήν Κυβέρνησιν» 
καί τό έσχισε!

Τή συμφιλίωση άκολούθησε γενική σύσκεψη τών αρχηγών καί άποφασί- 
στηκε νά σπεύσουν: ό ’Ίσκος κι ό Ράγκος μέ τούς Βαλτινούς στό Μακρυνόρος, ό 
Μακρής στή Λάσπη, ό Τσόγκας στή Βόνιτσα καί ό Μάρκος μέ τούς Τζαβελλαίους 
καί τούς άλλους Σουλιώτες στό Καρπενήσι, όπου θά ευρισκαν τούς Γιολδασαίους, 
τόν Πεσλή κ. ά.

. 'Η έμπροσθοφυλακή τού Μουσταή υπό τόν Τσελαλεδίν άπό 5.000 είχε στρα- 
τοπεδεύσει στό Κεφαλόβρυσο τού Καρπενησιού. Ό  Μάρκος μέ τόν Κίτσο Τζα- 
βέλλα καί τόν Λάμπρο Βέικο μέ 1.250 κατέλαβαν τό Μικρό καί τό Μεγάλο Χω
ριό. Τά πράγματα ήσαν δύσκολα. Μόνον ένας αιφνιδιασμός κάτι θά μπορούσε νά 
πετύχει. Γιά τούτο κι ό Μάρκος επέσπευσε τήν έπίθεση, πού άρχισε στις 9 Αύ- 
γούστου 1823. «Εις τήν μάχην ταύτην έμειναν έπί τού πεδίου περίπου 60 "Ελλη
νες, οί δέ πληγωθέντες ήσαν 42. Έ κ  τών Τούρκων έπεσαν 1.500. Οι "Ελληνες 
έλαφυραγώγησαν 1.600 τυφέκια, 1.800 πιστόλες, 300 μικρά καί μεγάλα ξίφη. 
Έζώγρησαν προς τούτοις 1.200 'ίππους, 30 ήμιόνους. ’Έφεραν έπίσης εις Μεσο- 
λόγγιον 4 σημαίας, έξ ών ή μία έκ μετάξης». (Κ. Μεταξάς «άπομνημονεύματα»). 
Αλλά καί τούς "Ελληνες έπληξε ή συμφορά. Ό  Μάρκος σκοτώθηκε...

«Ό  θάνατος τού Μάρκου Μπότσαρη έγνώσθη εις τό Μεσολόγγι τήν πρωίαν 
τής έπομένης τής μάχης. Εις τόν ’Έπαρχον Μεταξάν άνήγγειλε τό θλιβερόν γεγο
νός ό Βασίλης Γούδας. Αμέσως ήρχισαν νά κτυποΰν πενθίμως οί κώδωνες τών 
εκκλησιών τής πόλεως καί οί κάτοικοι έξήλθον εις τούς δρόμους, ό δέ Μεταξάς 
συνοδευόμενος ύπό πλήθους προϋπήντησεν έξω τής πόλεως τήν έρχομένην συν
οδείαν. Τό Μεσολόγγι είναι έτοιμον νά δεχθή νεκρόν έκεΐνον πού άνέμενε θριαμ
βευτήν... "Οταν ή συνοδεία εύρίσκετο ολίγον έξω τής πόλεως, έστάλη ό Γούδας 
ύπό τής εύρισκομένης εις τό Μεσολόγγι Μάρως, άδελφής τού Μάρκου, διά νά 
παρακαλέση νά μεταφερθή ό νεκρός εις τό σπίτι της. Έ κει αί γυναίκες έκλαυσαν 
τόν ήρωα μαζί μέ τήν γενναίαν Σουλιώτισσαν, ή όποια παρά τήν συντριβήν καί 
τούς θρήνους ευρισκε νά λέγη λόγους ήρωικούς! Είχε συνηθίσει νά κλαίη τοιού-

t
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τους νεκρούς... Κατά τό διάστημα τούτο κατά διαταγήν του Έπάρχου έρρίπτοντο 
κάθε τέταρτον άπό τούς προμαχώνας 33 κανονιοβολισμοί έμφαίνοντες τήν ήλικίαν 
του Μάρκου».

«'Η κηδεία έγινεν ένθυμίζουσα διά τήν σύνθεσιν της νεκρικής πομπής σελί
δας ήροηκών έπών. Προεπορεύοντο οί αιχμάλωτοι Τούρκοι μέ τά χέρια δεμένα. 
’Ακολουθούσαν οί άποκομισθέντες εκ τού πεδίου τής μάχης ίπποι των πασάδων 
καί των μπέηδων μέ τά πολυτελή των έπισάγματα καί έπειτα αί κυριευθείσαι 
τουρκικαί σημαΐαι. Ειπετο 6 Κλήρος τού Μεσολογγίου μέ τον ’Αρχιεπίσκοπον. 
Μετά τούτο έφέρετο ό νεκρός σκεπασμένος μέ κυανήν χλαίναν. ’Ακολουθούσαν 
οί συγγενείς τού νεκρού καί πλήθος γυναικών, 6 ’Έπαρχος καί οί άλλοι έπίσημοι 
καί οί πολίται. Τέλος ώδηγούντο τά λαφυραγωγηθέντα κτήνη, φορτωμένα μέ τά 
άποκομισθέντα έκ τού έχθρικού στρατοπέδου όπλα καί άλλα λάφυρα. Είκών θριάμ
βου θρυλικού ήρωος ! Μέ τήν διαφοράν οτι ό θριαμβευτής μετεκομίζετο διά νά 
ταφή...». (Διονύσιος Κόκκινος «‘Ιστορία τής ελληνικής Έπαναστάσεως»),

Τό Εκτελεστικόν, όταν έμαθε τον θάνατον τού Μάρκου, έτέλεσε στή Σαλα
μίνα, δπου ή προσωρινή του έδρα, μνημόσυνο στις 19 Αύγούστου καί έκυκλοφό- 
ρησε διακήρυξη, πού άρχιζε έτσι: «Εύδαίμων καί τρισολβία σκιά τού άθανάτου 
στρατάρχου Μάρκου Μπότσαρη, ήδη περιιπταμένη καθ’ δλας τάς Έλληνικάς όμη- 
γύρεις, άγάλλεσαι βλέπουσα δλους τούς οφθαλμούς πλήρεις καρδιοσταλάκτων δα
κρύου καί άκούουσα όλα τά στόματα εύλογοΰντα τό μνημόσυνόν σου, κηρύττοντα 
στεντορείως τόν ήρωισμόν σου καί προφέροντα τό ένδοξον καί λαμπρόν όνομά 
σου μέ γλυκείαν συναίσθησιν εύγνωμοσύνης καί σεβασμού... Ό  Πρόεδρος Πετρό- 
μπεης Μαυρομιχάλης».

Τά ορφανά καί ή χήρα τού Μάρκου φιλοξενήθηκαν καθ’ δλην τήν διάρκειαν 
τού Άγώνος στή Ζάκυνθο. Ό  Βασιλεύς Όθων, δταν ήρθε στο Μεσολόγγι, έξέ- 
δωσε τό έξής Διάταγμα: «Έπιθυμούντες νά άσφαλίσωμεν τήν τύχη τών δύο θυ
γατέρων τού ένδόξως υπέρ Πατρίδος πεσόντος ήρωος Μάρκου Μπότσαρη, εις τάς 
οποίας ό πατήρ των δέν άφησεν είμή τό ένδοξόν του δνομα, άποφασίζομεν νά προι- 
κοδοτήσωμεν αύτάς εν όνόματι τής εύγνώμονος Πατρίδος καί διατάσσομεν νά 
παραχωρηθοΰν εις έκατέραν αύτών άμα νυμφευθούν α) 500 στρέμματα εθνικής 
γής καί β) 6.000 εις μετρητά. Έν Μεσολογγίω 18 ’Οκτωβρίου 1838». Τον ’Α
πρίλη τού αύτοΰ έτους έπήραν οί Βασιλείς στά άνάκτορα τήν πρώτην Έλληνίδα 
κυρίαν επί τών τιμών, τήν θυγατέρα τού Μάρκου Αικατερίνην, πού έμεινε γνωστή 
ως Ρόζα Μπότσαρη (Γοεβ^τριαντάφυλλο), δπως τήν ονόμασαν οί θαυμασταί τής 
έξαιρετικής ομορφιάς της. Ό  γυιός του Δημήτρης (1814 —1871) έσπούδασε στή 
Στρατιωτική ’Ακαδημία τού Μονάχου μαζί μέ άλλα παιδιά άγωνιστών ως υπό
τροφος τού φιλέλληνος Βασιλέως τής Βαυαρίας Λουδοβίκου, πατρός τού Όθωνος. 
*0 Δημήτρης έφτασε ως τό βαθμό τού Συνταγματάρχου καί έγινε δυό φορές 
‘Υπουργός Στρατιωτικών.

Τό Μνημείο τού Μάρκου μέσα στό ‘Ηρώον έγινε στις 14 ’Οκτωβρίου 1838. 
’Απάνω στό μνημείο ύπήρχε μαρμάρινη ή «Παιδούλα» τού Δαβίδ Ντανζέ, Γάλλου 
γλύπτου συγχρόνου τού Μάρκου. Ή  «Παιδούλα», ή ψυχή τής Ελλάδος, σκυμμένη 
άπάνω στήν πλάκα καί δείχνοντας μέ τό δείχτη τού δεξιού χεριού, ξεχωρίζει καί 
συλλαβίζει ένα όνομα άκριβό... τό όνομα ΜΑΡΚΟΣ ΜΠΟΤΣΑΡΗΣ. Κάποια νύ
χτα τού 1862, πού πέρασε άπ’ τό Μεσολόγγι ό Θόδωρος Γρίβας, όταν είχε έπα- 
ναστατήσει κατά τού ’Όθωνος καί διάβαινε γιά τό Ναύπλιο, ή «Παιδούλα» κατ- 
εστράφη άπ* τούς στρατιώτες του... Τό πρωτότυπο, έτσι όπως διασώθηκε, βρίσκε
ται στό ’Εθνολογικό Μουσείο στήν ’Αθήνα, τό άντίγραφο δέ πού τώρα βρίσκεται 
στό μνημείο «έγραψεν» ό Γ. Μπονάνος καί έδώρησεν ό ’Ελευθέριος Βενιζέλος 
στά 1915.
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Στήν πλάκα του μνημείου έχει χαραχ'ή το επίγραμμα :

ΜΑΡΚΟΤ ΒΩΣΑΡΕΩΣ ΑΓΝΟΥ Μ Η ΣΤΩ ΡΟ Σ Α Υ Τ Η Σ  
Η Γ Η Τ Η ΡΟ Σ  ΤΥ Χ Η Ν  ΔΗ Ε Ρ Α Τ Η Σ  Π Α ΤΡΑ Σ ΠΡΟ  
ΣΩΜΑΤΟΣ ΟΙ ΕΚΔΥΣΑΜΕΝΟΥ ΤΟ ΔΕ ΣΗΜ Α ΤΕΤΥΚ ΤΑ Ι.
ΕΛΛΑΣ ΤΟΥΣ ΑΓΑΘΟΥΣ ΟΥ Φ Η ΣΙ Π Ο Τ ’ ΕΙΝΑΙ ΘΝΗΤΟΥΣ.

(μήστωρ άυτής =  έμπειρος της μάχης, πολεμιστής — έρατή πάτρα =  αγαπητή πα
τρίδα — προ =  υπέρ — ήγητήρ =  αρχηγός — τέτυκται =  έχει ίδρυθή).

Το έπίγραμμα σ’ έλεύθερη άπόδοση σημαίνει:
«Του Μάρκου Μπότσαρη, του άγνοΰ πολεμιστου καί αρχηγού, 
πού έγδυσε τύ σώμα απ’ τήν ψυχή του 
για τήν άγαπημένη του Πατρίδα, 
τύ μνήμα τούτο ’δώ έχει στηθή.
Ή  Ελλάδα δέν παραδέχεται πώς οί γενναίοι πεθαίνουν!».

Ό  εθνικός μας Ποιητής στήν ωδή του στύ Μάρκο Μπότσαρη δείχνει ότι τύν 
ξεχώριζε άπ’ όλους. Για γ ανέναν άλλον δέν έγραψε ποίημα ιδιαίτερο, όπως τώρα 
γιά τύν Μάρκο. *Η Δόξα άλλου «μελετάει τα λαμπρά παλληκάρια» αόριστα. Έδώ 
«μελετάει» τύ Μάρκο ξεχωριστά καί «καθίζει στήν πλάκα τού τάφου λαμπρή» καί 
γράφει τύ όνομα τού παλληκαριοΰ. Γιά τύ Μάρκο θά κλάψει «λαός»... "Ο,τι ήταν 
γιά τήν Τροία ό Έκτορας είναι τώρα γιά τήν Ελλάδα ό Μάρκος! Καί όπως είχαν 
βγει θρηνώντας οί Τρώες γιά νά δεχτούν τύ νεκρύ του "Εκτορος πού έφερνε ό 
γέρο - Πρίαμος άπ* τή σκηνή του ’Αχιλλέως καί δέν εΐχε μείνει μέσα στήν Τροία 
ψυχή, γιατί εΐχαν πολύ πένθος καί λύπη καί «πρώτες στ* άμάξι χύθηκαν τραβών
τας τά μαλλιά τους ή μάνα κ* ή γυναίκα του κρατώντας τύ νεκρύ κεφάλι κ* έκλαιγε 
τριγύρω πυκνωμένος ό λαός», έτσι καί τώρα στή θανή τού Μάρκου...
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Ω Δ Η  Ε ΙΣ  Μ Α Ρ Κ Ο Ν  Μ Π Ο Τ Σ Α Ρ Η Ν

Μ*

1. 'Η  Δόξα δεξιά συντροφεύει
τον άντρα, πού τρέχει μέ κόπους 
τής φήμης τούς δύσβατους τόπους 
κι ό φθόνος του στέκει ζερβά 
μέ μάτια, μέ χείλη πικρά. ,

2. *Αλλ* δποτε ή μοίρα του γράψει 
τό δρόμο του κόσμου νά πάψει, 
ή Δόξα καθίζει μονάχη 
στοϋ τάφου τήν πλάκα λαμπρή 
κι δ φθόνος άλλον περπατεί...

3. Στην πλάκα τον Μάρκον καθίζει 
ή Δόξα λαμπράδες γιομάτη. 
Κλεισμένο γιά πάντα τό μάτι, 
όποϋχε πολέμου φωτιά...
3Ελάτε ν3 ακούστε, παιδιά.

%

4. Τό λείψανο πούχε γλυτώσει
ό Πρίαμος μέ θρήνους, μέ δώρα, 
έγύριζε πίσω τήν ώρα, 
πού πέφτει στήν όψη τής γης 
τό φως τό γλυκό τής αυγής.

Ή
,ί
hi

Utl
5. Έβγήκαν μαζί τής θλιμμένης 

Τρωάδας απ’ δλα τά μέρη 
γυναίκες, παιδάκια και γέροι 
θρηνώντας νά Ιδοϋν τό κορμί, 
πού χάνει γι αυτούς τήν ψυχή...

6. Κλεισμένο δέν έμεινε στόμα
άπάνου στοϋ Μάρκου τό σώμα...
Άπέθαν3 άπέθαν3 ο Μάρκος.
Μιά θλίψη, μιά άκρα βοή 
και θρήνος και κλάψα πολλή.

(απόσπασμα) ΔΙΟΝ. ΣΟΛΩΜΟΣ

Ό  Ελληνικός λαός διαισθάνεται μέ μιάν εκπληκτικότατα τήν άξια του καθ- 
ενός καί ξέρει τότε νά μιλάει καί νά λέει δσα πρέπει. Κανέναν δέν εκλαψε δσο καί 
δπως τό Μάρκο ! Θρήνος λοιπόν πολύς...

Θρήνος μεγάλος γένεται μέσα στο Μεσολόγγι.
Τό Μάρκο παν στήν Έκκλησιά, τό Μάρκο παν στον τάφο.
3Ξήντα παπάδες παν μπροστά καί δέκα δεσποτάδες 
κι από κοντά Σουλιώτισσες τόνε μοιρολογάνε...
Κι ό γέρο - Νότης κάθεται στοϋ Μάρκου τό κεφάλι 
κι δλο τοϋ Μάρκου —ν—έλεγε κι δλο τοϋ Μάρκου λέει:
«Γιά σήκω απάνω, Μάρκο μου, καί μή βαρειοκοιμάσαι.

4
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Ό  Βάλτος έπροσκννησε κι δ?.ο το Καρπενήσι,
Το Μεσολόγγι τό μικρό δε θέ νά προσκυνήσει I 
Στεριάς τό δέρνει Κιονταχής κι Άράπης του πελάγον, 
πέφτουν τά βόλια σά βροχή, σαν άμμος τής θαλάσσης!». 
Κι ό Μάρκος άποκρίθηκε μ 5 όσο κι άν ήμποροϋσε:
«Δε μπορώ 6 μαϋρος, δε μπορώ νά σηκωθώ νά κάτσω, 
γιατ5 έχω βόλι στην καρδιά, βολύμι στο κεφάλι...».

(ΔΗΜΟΤΙΚΟ)

ΤΑ  Μ Α Τ Ι Α  Π Ο Τ  Θ Ω Ρ Ο Τ Ν

Ή  Χρυσούλα, έχει νά λέει δ λόγος ό παλιός, του Μάρκου ή γυναίκα, χτέ
νιζε τό γυιό της τή στιγμή πού έφτασε τό χαμπέρι τό πικρό γιά τό θάνατο τ’ 
άντρός της.

Τό άγοράκι ήταν ασυνήθιστα καλόβουλο καί ύποταχτικό στή μάνα σήμερα. 
Τό άπαλό χάδι του χεριού της, ή συρμένη της σιγαληνή σαν τό νανούρισμα μιλιά, 
είχανε γλυκάνει τού άκριβοΰ της τήν καρδιά καί την κάνανε τή μάνα γι αύτό νά 
γίνεται κάπως παράξενη. Τού παιδιού τό φυσικό δέν ήταν σάν τό φυσικό κάθε 
παιδιού. Αύτό δέν τό γελούσαν τά γυναικεία χάδια, δέ τό μαύλιζαν τά φιλιά κ’ 
έφευγε τή μητρική άγκαλιά σάν τό άητόπουλο, πού δέρνει τά φτερούγια του μέσα 
στήν άητοφωλιά. * Ολημέρα είχε μαλώματα μέ τού Μεσολογγίου τά συνομήλικα κ’ 
έτρεχε’ άπό κοντά του ή ψυχομάνα ή γρηά Σουλιώτισσα νά τό συμμάσει. Αύτό 
τότε πρόθυμο, μέ τήν άθώα του καρδιά στά χείλη, μολογούσε τής θεία - Σάνας τά 
καθημερινά του τά καμώματα, νίκες πού κέρδισε, χτυπιές πού έδωσε καί πήρε, 
θυμούς καί χωρατά. Στή μάνα σοβαρό, μέ λόγια όλο γνοιασμένα, μέ οψη σεμνή 
σάν τού πατέρα, μέ μάτια όλο φλόγα, ξετυλίγει τ* άντρίκεια του ονειριάσματα κι 
ορθό μπροστά της, όλο ένα κίνημα κορμί καί πνέμα, τής τά παρασταίνει. Πολύν 
κόπο βάνει ή μάνα νά ξεκόψει τό παιδί άπ* τού πατέρα τάρματα πού τά παλεύει 
καί κλειδώνεται μ* αυτά καί κεφάλι δέ σηκώνει...

—Ναί, παιδί, νά μεγαλώσεις πρώτα καί θά πάρεις άρματα. "Αρματα λαμπρά 
σάν τού πατέρα. Θά σοΰ χαρίσει κι αύτός άπ* τά δικά του. 'Όμως νά γίνεις παλ- 
ληκάρι καί στόν πόλεμο θά πας μέ τον πατέρα. Τότε θά ίδεΐς...

Ή  μάνα άργομιλεΐ καί συνοδεύει μέ τό χτένι στό όλόξανθο κεφάλι τού παι
διού τό νανουριστό της μίλημα.

—Έγώ θέλω δικά μου άρματα. Νά πάρω άπ* τούς Τούρκους θέλω... Ό χ ι  
τού πατέρα τάρματα. Είναι δικά του αύτά...

Καθισμένο τοχει σέ χαμηλό σκαμνί μπροστά της καί καμαρώνει τά μαλλιά 
του, μαλάματα χυτά στις πλάτες του... καί δέ βλέπει τά όλάνοιχτά του μάτια 
κάτου άπ* τά μαλλιά σέ προσευχή άναψηλωμένα, σέ όνειρο ξυπνητό παραδομένα, 
ενώ στηλώνονται στόν τοίχο άντικρύ, όπου τού πατέρα τάρματα φέγγουν άστρα- 
φτερά. Καί τό παιδί τρέχει μακρυά, μακρύτερα άπ* τού πατέρα τάρματα...

Ή  μάνα απορεί πού τό παιδί μένει έτσι αμίλητο.
— Κοιμάσαι, μάτια μου;
—Ό  πατέρας πολεμάει...
— Καί πού τό ξέρεις έσύ, παιδί;
—Άπάνου στό βουνό σέ μιά λάκκα μέσα πολεμάει. Νά, τώρα μέσα στά 

τσαντήρια μπαίνει καί χτυπάει... χτυπάει μέ τό σπαθί. Νά, σκύβει τώρα καί δένει 
τήν πληγή...

—Παναγία, βάλε τό χέρι σου. Ξύπνα, καρδιά μου, καί μήν παραμιλάς.
'Ήσυχα τινάζει ή μάνα τό παιδί, μά τού παιδιού τά μάτια γίνονται βαθύ-
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τέρα κοιτάζοντας μέσα άπό ένα όνειρό άλλόκοσμο. Χάσανε τό μαυράδι τους σάν 
άναγυρισμένα μέσα τους, μάτια τυφλά σε ξένο φως παραδομένα...

—Πατέρα, πατέρα! 'Ένα χτύπημα κ* ένα κορμί πεσμένο... κι άλλο χτύ
πημα... Φτάνει, πατέρα!

—Ξύπνα, καλό μου, κ’ έλα στόν εαυτό σου.
—Τώρα άφήνει τά τσαντήρια. Πάει κατά τή μάντρα, τήν κλεισμένη τοιχο- 

γυρισιά. Είναι Τούρκοι μέσα.
—Τί κάνει εκεί ό πατέρας, χάδι μου;
—Τώρα άνασηκώνεται... Κοιτάζει μέσα... Είναι Τούρκοι έκεϊ, πατέρα! Νά... 

Νά... βαρέθηκε... Νά... τώρα τόν παίρνουν άγκαλιά. Τό σπαθί τώπεσε άπ* τό 
χέρι... άχ... πατέρα μου...

Τινάζεται άπάνου τό παιδί μέ τά μαλλιά άνασηκωμένα, μέ τά μάτια του 
τρελλά. *Η σπαραγμένη γυναίκα πνίγει τή φωνή της και παλεύει μην τής πέσει 
άπ5 τά χέρια... Καί δέν είδε τή γριά Σουλιώτισσα, πού μπήκε άθόρυβα καί στά
θηκε στήν πόρτα πλάι καί σωπαίνει...

Γύρισε ή Χρυσούλα τό κεφάλι καί τήν είδε έτσι σά Μοίρα, έτσι σάν κατάρα 
ζωντανή... Βρέθηκε ορθή στό πόδι.

—Μαύρα μαντάτα πλακώσανε στό σπίτι μας. Σφίξε, Χρυσούλα, τήν καρδιά 
σου. Τοθελε ό Θεός...
(άπό τή συλλογή διηγημάτων «Τά Μεγάλα Χρόνια») ΓΙΑΝΝΗΣ ΒΛΑΧΟΓΙΑΝΝΗΣ

16. Χ Ρ. Ξ Η Ρ Ο Μ Ε Ρ Ι Τ Η  Σ ' ΛΑΡΝΑΞ

Ά π ’ τό Μέτσοβο. Γεννήθηκε τό 1802. Πέθανε στό Μεσολόγγι.

17. Γ. Λ I Ο Λ I Ο Σ

Άπό τό Ξηρολείβαδο του Όλύμπου. Αρματολός καί στρατιωτικός. Κατά 
τόν Αγώνα του 21 τραυματίστηκε 11 φορές! Άπό τόν ’Όθωνα διορίστηκε στή 
Φάλαγγα μέ τό βαθμό τού Συνταγματάρχου. Γεννήθηκε τό 1777 καί πέθανε στό 
Μεσολόγγι τό 1861.

18. Μ Ν Η Μ Ε Ι Ο Ν  Π Ο Λ Ω Ν Ω Ν  Φ Ι Λ Ε Λ Λ Η Ν Ω Ν  ΣΤΗΛΗ

Είς μνήμην των Πολωνών, πού ήρθαν καί άγωνίστηκαν γιά τήν έλευθερία.

19. Ι Ε Ρ Ο Σ  Ν Α Ο Σ  Κ Ο Ι Μ Η Σ Ε Ω Σ  Τ Η Σ  Θ Ε Ο Τ Ο Κ Ο Υ

Κατεστράφη κατά τήν ’Έξοδο.

20. Δ Η Μ Ο Σ  Τ Σ Ε Λ Ι Ο Σ  ΣΤΗΛΗ

Στρατηγός άπ* τή Ζάβιτσα τού Ξηρομέρου. Αγωνίστηκε στό Πέτα, στό 
Μεσολόγγι (α' πολιορκία 1822), στή Βόνιτσα, στό Μύτικα, στή Ναύπακτο, στό 
Μακρυνόρος, στό Λεσίνι, στό Αίτωλικό καί τραυματίστηκε τρεις φορές (Πέτα, 
Λεσίνι, Μεσολόγγι). Κατά τή β' πολιορκία τού Μεσολογγίου ύπερήσπι£ε τήν Τά- 
πια «Μοντάλεμπεργ». Τό 1827 διορίστηκε Στρατιωτικός Διοικητής Δυτικής Στέ
ρεας καί άνακατέλαβε τό Λεσίνι καί τό Μύτικα Ακαρνανίας. Πέθανε τό 1854. Ή  
άνακομιδή τών οστών του καί ή ταφή μέσα στό Ήρώον έγινε τό 1901. ’Έμεινε 
γνωστός ως Γεροδήμος.
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21. Σ Τ Α Μ Ο Σ  Σ Τ Α - Ι - Κ Ο Σ  ΣΤΗΛΗ

Πληρεξούσιος Μεσολογγίου στις Εθνικές Συνελεύσεις Τροιζήνος καί ”Ap- 
γους καί μέλος του Βουλευτικού.

22. Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Σ  Γ Ρ Ι Β Α Σ  /  ΣΤΗΛΗ

Γυιός του άρματολού Ξηρομέρου Δράκου Γρίβα. Γεννήθηκε στην Πάργα τό 
1797. Δεκαοχτάχρονος βγήκε στο βουνό κοντά στόν περίφημο Πανουργιά. Στόν 
άγώνα του 21 έδειξεν ήρωισμό καί για την δλη δράση του έγινε θρυλικός. ’'Ελαβε 
μέρος με 200 Άκαρνάνες στη μάχη τού Βραχωριοΰ κι άργότερα στις μάχες τού 
Γηροκομείου πρό των Πατρών και τού Πέτα. Κατά την α' πολιορκία τού Μεσο
λογγίου έπολέμησε καί, δταν άπέτυχε ή επίθεση των Τούρκων τή νύχτα των Χρι
στουγέννων τού 1822, κατεδίωξε αύτούς πέρα απ’ τόν ’Αχελώο. ’Αργότερα πολέ
μησε καί στδ Μωριά. Κατά τή β' πολιορκία τού Μεσολογγίου έμεινε λίγο μέσα 
στην πόλη κ* ύστερα βγήκε καί ενοχλούσε τον εχθρό άπ’ έξω. Τό 1854 μπήκε 
στήν ^Ηπειρο καί πολέμησε τούς Τούρκους. Μετά τήν απελευθέρωση άναμείχτηκε 
στην πολιτική. Εργάστηκε κατά τού ’Όθωνος καί έπέσπευσε την έκκρηξη τού 
κινήματος (’Οκτώβριος 1862). Τότε μέ πολλούς οπλοφόρους κίνησε γιά τ ’ Άνάπλι. 
’Όταν δμως έφτασε στο Μεσολόγγι, πέθανε ξαφνικά στις 24 ’Οκτωβρίου 1862. 
Τό θρυλικό στρατηγό τον πήρε καί ή Δημοτική Μούσα...

A— Δεν κλαϊτε χώρες και χωριά, 
δεν κλαϊτε βιλαέτια, 
δεν κλαϊτε γιά τό στρατηγό, 
τό Θοδωράκη Γρίβα!
Μάς είπαν κάτι ψέματα, 
μάς είπαν κάτι άλήθειες...
Μάς είπαν πώς τον βάρεσαν 
στο κάστρο στην ’Αθήνα...
Μήτε στήν Κονλια φάνηκε 
μήτε στο Μεσολόγγι.
Τον κλαϊν τά παλληκάρια τον, 
τον κλαϊνε κ’ οι δικοί τον ...
Τον κλαίει τό Ξηρόμερο, 
τον κλαίει ό Βάλτος όλος...

Β — Γρίβα μ’, σέ θέλει ό Βασιλιάς, 
όλος ό κόσμος κι ό ντοννιάς.

— Σάν τ ί μέ θέλει ό Βασιλιάς, 
δλος ό κόσμος κι 6 ντοννιάς;
Γιατ , &ν μέ θέλει γιά καλό, 
ν άλλάξω και νά στολιστώ...
Μά άν μέ θέλει γιά κακό, 
ν’ άλλάξω και ν’ αρματωθώ /

*

|  (Συνεχίζεται)



ΝΙΚΟΛΑΟΥ. Β. ΠΑΤΣΕΛΗ

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΤΙΚΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΚΙΝΗΜΑΤΑ'
Ό  Κουμουνδοΰρος άναλαβών έκ νέου την 11 Ιανουάριου μετά τήν διάλυσή 

τής Οικουμενικής, συνέπεια του θανάτου του προέδρου της Κ. Κανάρη, τον σχημα
τισμόν τής Κυβερνήσεως καί προς ίκανοποίησιν τής δημοσίας γνώμης άπεφάσισε 
τήν έξοδον του στρατού καί τήν ύποστήριξιν έπαναστατικών κινημάτων εις ’Ήπει
ρον, Θεσσαλίαν, Μακεδονίαν καί Κρήτην. Ό  ευρισκόμενος εις Λαμίαν τότε άντι- 
στράτηγος Σκαρλ. Σοΰτσος διετάχθη να διαβή τήν μεθόριον, τήν όποιαν διέβη τήν 
21 ’Ιανουάριου. Τήν έπαύριον όμως τής έξόδου, ύπεγράφετο ανακωχή μεταξύ των 
εμπολέμων, ή δε Κυβέρνησις μή δυναμένη νά έκτεθή εις μονομερή πόλεμον κατά 
τής Τουρκίας καί πιεζομένη υπό των Δυνάμεων ήναγκάσθή νά άνακαλέση τον 
στρατόν της ευρισκόμενον ήδη προ του Δομοκου. Παρ’ όλα ταΰτα όμως αί έπανα- 
στάσεις ένισχύθησαν καί έξηκολούθουν. Μερικά σωματεία των ’Αθηνών διετέλουν 
εις σχέσεις μέ τούς κατοίκους των ομόρων επαρχιών καί δι’ αύτών καθίστατο εύ
κολος ή συνεννόησις, κατηρτίσθησαν δε άσθενή επαναστατικά σώματα υπό τούς 
Ζερβαίους καί τον εγχώριον καί γενναΐον σωματάρχην Δ. Σκαλτσογιάννην, οί 
όποιοι ένισχυθέντες καί άπό πεντήκοντα εύζώνους υπό τον Κο> λινόν Βαϊρακτάρην, 
κατώρθωσαν νά άντιστώσιν εις τάς πρώτας έπιδρομάς τών Τούρκων, ένισχυθέντες 
δε άπό τούς Ζηκαίους έπαναστάτας του 1854 καί μερικούς άλλους ύπό τον Χο- 
στέβαν, άντέταξαν καρτερικήν άμυναν άποκρούσαντες τήν προσβολήν τών Τούρκων, 
ή έλλειψις όμως τροφίμων τού; ήνάγκασε νά άποσυρθούν καί νά έπανέλθουν εις 
τήν Ελλάδα.

Προς ένίσχυσιν τού απελευθερωτικού τούτου κινήματος τής ’Ηπείρου, εϊχον 
ίδρυθή εις ’Αθήνας δύο Έταιρίαι, ή μεν μία ύπό τήν προεδρίαν τού Μάρκου Ρε- 
νιέρη, Διοικητού τής Έθν. Τραπέζης, ύπό τον τίτλον «’Εθνική νΑμυνα», ή δέ ύπό 
τήν προεδρίαν τού I. Μεσηνέζη, τέως προέδρου τής Έθνοσυνελεύσεως, καί ύπό τόν 
τίτλον «Εθνική ’Αδελφότης». Άμφοτέρων τών Εταιριών τούτων ό μεν φανερός 
σκοπός ήτο ή προστασία τών δικαιωμάτων τού ύποδούλου Ελληνισμού, ό δέ πρα
γματικός ή διοργάνωσις έπαναστάσεως τών ομοεθνών κατά τού Τούρκου δυνάστου. 
Επειδή δέ ή ύπαρξις δύο Εταιριών διά τόν αύτόν σκοπόν έφαίνετο εις πολλούς 
παράλογος καί δυσεξήγητος καί ούδεμίαν έπρεπε νά άναμένουν άπό τό έξωτερικόν 
ύποστήριξιν χρηματικήν ή άλλην, άπεφασίσθη ή συγχώνευσίς των εις μίαν ύπό τόν 
τίτλον «Εταιρία Εθνικής Άμύνης»(1) ύπό τήν προεδρίαν τού νομοδιδασκάλου 
Παύλου Καλλιγά, τού ύποδιοικητοΰ τής ’Εθνικής Τραπέζης Γεωργίου Βασ/λείου 
καί τού Νικολάου Δαμασκηνού δικηγόρου καί καθηγητοΰ τού Πανεπιστημίου, Κ. 
Ίσχομάχου, λοχαγού τού Πυροβολικού, Α. Πασχάλη, δικηγόρου, καί τού μετέπειτα 
πρωθυπουργού Στεφ. Σκουλούδη. ’Επειδή δέ ή Κυβέρνησις ήξίωσε νά γινώσκη 
λεπτομερώς κάθε ενέργειαν τής Εταιρείας, άπεφασίσθη όπως οί στρατηγοί Άθα- 
νασούλης Βαλτινός καί Σκαρλάτος Σοΰτσος παρίστανται ώς εκπρόσωποί της εις 
τάς συσκέψεις τού Συμβουλίου, χωρίς νά λαμβάνωσι μέρος εις τά λεγόμενα. Άπό

* Συνρχκια εκ τοΰ προηγούμενοι' , σελ. 217.
1. Ό  Γ. Φιλάρετος τήν άποκαλει είρωνικώς «Κομιτάτον τής Εθνικής Σωτηρίας» (Ση

μειώσεις άπό τού 75ου υψώματος, Άθήναι 1924, σελ. 74.
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τον Μάρτιον του 1870, πού εις τήν ’Ήπειρον ήρχισεν ή πρώτη συνεννόησις προς 
έξέγερσιν των έγχωρίων, βλοι σχεδόν οί πρόκριτοι των χριστιανών κωμοπόλεων 
συνεφώνησαν ύπό τούς έξης όρους :

α) Τήν γενικήν άρχηγίαν του κινήματος θά άνελάμβανεν ό πεπειραμένος, 
άτρόμητος καί άγαθός καρτερικός άνήρ, οχι δμως μεγάλης στρατιωτικής ίκανότη· 
τος καί στρατιωτικών γνώσεων, έξ ’Ηπείρου καταγόμενος, μοίραρχος τής Χωρο
φυλακής Γ. Στεφάνου μέ τούς κάτωθι σωματάρχας καί άποσπασματάρχας.

Κ. Τριτάκης, νεαρός, εύφυής καί ικανός άξιωματικός συμμετασχών προ
ηγουμένως εις τούς αγώνας τής Κρήτης καί Γαλλίας.

Μίνως Λάππας, καθηγητής του Εθνικού μας Πανεπιστημίου από Δρόβια- 
νην τής Β. Ηπείρου, σπουδάσας εις Γερμανίαν καί ’Αγγλίαν. Διετέλεσεν ιδιαίτε
ρος τού Χαρ. Τρικούπη καί έπί σειράν έτών Γεν. Γραμματεύς τού ύπουργείου τής 
Παιδείας* ήτο συγγραφεύς δοκιμώτατος, δημοσιογράφος σπουδαίος, άνταποκριτής 
τής «Σημαίας» τού Λονδίνου, «Κλεσούς» τής Βιέννης, «'Ημερήσιας» τού Βερολίνου 
καί «Νέας Ημέρας» τής Τεργέστης.

Α. Γκιούζνης. ’Από Χειμάρραν, νέος φιλόπατρις καί νοήμων.
Π. Καλκαντής καί Θ. Γρηγοράκης. Νέος πρόθυμος καί καρτερικός, άγω- 

νισθείς άλλοτε εις Κρήτην.
'Όλα τά μέλη τής Κεντρικής Επιτροπής διεκρίνοντο διά τήν πρός τήν πα

τρίδα άγάπην, έστελλε δέ αύτη, κατά περιόδους, εις τάς ύπό έξέγερσιν έπαρχίας 
άνταρτικά σώματα, κακώς δμως οργανωμένα, καί τά όποια άπό τάς έπαφάς πού 
είχον μέ τούς πολίτας των διαφόρων χωρίων, έδιδον άφορμήν εις τούς Τούρκους νά 
παρακολουθούν τάς κινήσεις των καί νά ενημερώνονται διά τό μελετώμενον κίνημα. 
Ώ ς κατάλληλον έπαρχίαν πρός έξέγερσιν τής ’Ηπείρου έξέλεξεν αυτή τήν έπαρχίαν 
Ραδοβυζίου, ή οποία τήν έποχήν έκείνην συνώρευε μέ τήν Ελλάδα καί ή οποία 
άπό έκεΐ θά ήδύνατο νά έξαπλωθή καί εις τήν Χειμάρραν. Οί πρόκριτοι τών χω
ρίων ήσαν πρόθυμοι διά τήν έξέγερσιν, ύποστήριζον δέ δτι πρός έπιτυχίαν τού 
κινήματος, έθελοντικόν σώμα έκ 3.000—4.000 άνδρών έπρεπε νά είσβάλη εις τήν 
έπαρχίαν Δελβίνου. Επειδή δέ ή ιδία Επιτροπή ένόμιζεν δτι διά τής Κερκύρας 
ήδύνατο νά παρασκευάση μέ κάποιαν έπιτυχίαν τό έργον τής έξεγέρσεως τού πλη
θυσμού έκτος τού άποβατικοΰ σώματος, συγκεντρωθή εις κατάλληλον μέρος καί 
δύναμις έθελοντών εις τήν έναντι τής Β. άκρας τής Κερκύρας ήπειρωτικήν άκτήν.

'Η  Κεντρική ’Επιτροπή κατά τον καταρτισμόν τού προγράμματος της ήλπι- 
ζεν εις τήν ύπόσχεσιν διακεκριμένου τουρκοαλβανοΰ τών έπαρχιών Δελβίνου καί 
Χειμάρρας, λόγω τής πρός αύτόν δυσμενείας τής οθωμανικής κυβερνήσεως καί τής 
μεγάλης του φιλοδοξίας. ’Επί πλέον έστηρίζετο αυτή εις τήν άγανάκτησιν τών έγ- 
χωρίων τούς οποίους δεινώς έπίεζεν ή ληστεία καί ή άναρχία καί τέλος αί συγκε- 
χυμέναι φήμαι έκ τού πολέμου αί όποΐαι έφερον τήν τουρκικήν δεσποτείαν ώς έκ- 
πνέουσαν καί διαρκώς καταλυομένην.

Ή  ώρα τής ένάρξεως έκρίθη κατάλληλος, διά τόν λόγον δτι οί περισσότεροι 
’Αλβανοί ευρισκόμενοι τήν έποχήν έκείνην εις τά χειμαδιά μέ τά ποίμνιά των, ούτε 
θά έτόλμουν άλλά καί ούτε θά ήδύναντο νά άντιμετωπίσουν έπιτυχώς τόν έπανα- 
στατικόν έκεινον άγώνα, εις περίπτωσιν πού θά άντετάσσοντο εις αύτόν.

Έ π ί τέλους, περί τό μεσονύκτιον τής 12 Φεβρουάριου, έγένετο ή άπόβασις 
τού Τριτάκη εις τήν έναντι τής Β. άκρας τής Κερκύρας άκτήν τής ’Ηπείρου, ό δέ 
αρχηγός μετά τών ύπ* αύτόν άνδρών κατέλαβε τό πρός Β. τού δρους Λυκούρσι 
ομώνυμον χωρίον, έπί τών κατερειπωμένων επάλξεων τού οποίου άνεπέτασσε τήν 
ελληνικήν έπαναστατικήν σημαίαν. Τήν έπομένην μεταβάντων καί τών λοιπών ύπό 
τόν Γ. Στεφάνου σωμάτων κατέλαβον τάς Μονάς 'Αγίου Σαράντα καί'Αγίου Γεωρ
γίου, ένώ ό Μ. Λάππας καί Κ. Λαζαρέτος μέ ’Ιταλούς έθελοντάς καί λοιπούς κατ-
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ελέμβανε τάς θέσεις τών έκεί πλησίον χωρίων Τσούκα καί Γκιάστα, όπου διένει- 
μον όπλα καί πολεμοφόδια εις τούς έγχωρίους των πέριξ. Όλίγας ώρας μετά τήν 
άπόβασίν των, οί πρόκριτοι οθωμανοί της έπαρχίας Δελβίνου μέ μερικούς Χριστια- 
νούς καί τον μητροπολίτην ήλθον εις Βρυώνιον, όλίγας ώρας άπέχον άπό το Λύκο- 
ρούσι, διά νά συναντηθούν μέ τον αρχηγόν.

Κατά τιναςί1) υπάρχει ή ύπόνοια ότι ό αντιπρόσωπος των επαναστατών, τού 
οποίου δεν άναφέρεται τό όνομα, έπληροφόρησε τούς ’Οθωμανούς ότι οί έπαναστάται 
είναι τόσοι ολίγοι, ώστε θά ήτο δυνατόν νά έκδιωχθούν καί μέ λίθους άκόμη, έπί 
πλέον ό τότε Μητροπολίτης ’Άνθιμος, τόν όποιον ό ιστορικός καί δημοσιογράφος 
Μιλτ. Σεϊζάνης(2) άποκαλεί «δουλόφρονα» καί «μισελεύθερον», και ό όποιος άπ’ 
αρχής μέ κάποιαν δυσμένειαν ώμίλει διά τήν έπανάστασιν, ήρχισε τώρα νά ώμιλή 
περιφρονητικούς δι’ αυτήν καλών τούς έθελοντάς «παιδί» καί «όχλον» εις βαθμόν 
ώστε ένω πρό τής άποβάσεως είχε καταλάβει τούς Τούρκους κάποιος πανικός καί 
ήσαν πρόθυμοι πρός συνεννόησιν, τώρα τό αίσθημα αύτό μετεβλήθη εις εχθρικόν 
καί δυσμενές. Ένω λοιπόν ό εκ Χειμάρρας ισχυρός τουρκοαλβανός άντί νά σπεύση 
νά συνεννοηθή μέ τόν Στεφάνου, έζήτει προθεσμίαν καί παράτασιν έπί παρατά- 
σεως, οί δέ έπαναστάται διέμενον άπρακτοι εις τήν παραλίαν. Οί ’Οθωμανοί βλέ- 
ποντες ταύτα καί τήν κραιπάλην εις τήν οποίαν διήρχοντο τάς ήμέρας οί έπανα- 
στάται, άπεφάσισαν νά τούς έπιτεθούν. Οί έπαναστάται όμως βλέποντες καί αύτοί 
οτι οί υποσχέσεις τού τουρκοαλβανού άπό τήν Χειμάρραν ήσαν δόλιαι, τά δέ νέα σο
βαρά κωλύματα πού παρουσιάζοντο άπήτουν σοβαράς έπικουρίας, διότι σύν τώ 
χρόνω μετετρέποντο ούτοι εις έπαναστατικήν ομάδα περιβαλλομένην άπό σιδηράν 
άλυσον τών άγρίων Λιάπιδων, Τσάμιδων καί Τόσκιδων, κατέληξαν εις τό συμπέ
ρασμα ότι έάν ό κλοιός περισφιχθή άκόμη, ώς μόνη διέξοδος πρός σωτηρίαν ύπε- 
λείπετο ή διά θαλάσσης. ’Επειδή όμως ούτε τηλεβόλα, ούτε έπικουρίαι ήρχοντο 
άπό τήν Κέρκυραν πού άνέμενον, ούτε ο γενναίος άλλ’ άτυχος άρχηγός Στεφάνου 
ήδύνατο νά άντιταχθή, διότι ούτε μεγάλην έπιτόπιον έπιρροήν εΐχεν, ούτε ίσχυράν 
στρατιωτικήν δύναμιν, άπεφασίσθη όπως ένα μέρος τού έταναστατικού σώματος 
μεταβή εις Δίβρην πρός έξοπλισμόν καί ένίσχυσιν τών έντοπίων. Τήν 17 Φεβρουά
ριου οθεν τά υπό τόν Κ. Τριτάκην, Μ. Λάππανκαί Λαζαρέτον σώματα άπήλθον νά 
καταλάβουν τήν ίσχυράν θέσιν τού Καραλίμπεη διά νά προχωρήσουν εις Δίβρην. 
'Η μόνη πρός Καραλίμπεη οδός διήρχετο άπό μίαν γέφυραν έντεύθεν τής οποίας 
είχον οχυρωθεί περί τούς 250 Τούρκους. Συνήφθη έκεί φοβερά μάχη, οί δέ ’Αλβα
νοί ύστερα άπό δίωρον περίπου άντίστασιν κατανοήσαντες ότι τά έμπροσθογεμή 
των όπλα ήσαν υποδεέστερα τών έπαναστατών, έτράπησαν εις φυγήν άπωλέσαντες 
2 σημαίας, διάφορα όπλα 16 φονευμένους καί 20 τραυματίας. Κατόπιν τούτου, οί 
έν τώ χωρίω έννοήσαντες ότι κάθε άντίστασις ήτο άσκοπος, παρεδόθησαν άνευ όρων 
μαζή μέ τόν αίμοβόρον διοικητήν τής φρουράς Φέϊζου Μωχαμέτ Άμπάζη.

Καθ’ ήν στιγμήν οί υπό τόν Τριτάκην καί λοιπούς έμάχοντο έπιτυχώς εις 
Καραλίμπεη, ό Στεφάνου έτοιμαζόμενος νά άπέλθη εις έπικουρίαν τών έκεί άγωνι- 
ζομένων, ήναγκάσθη έπίσης νά συνάψη έπιτυχή μάχην έναντίον ετέρου έχθρικού 
σώματος πού έτοιμάζετο νά έπιτεθή κατά τών έν Γκιάστη, παρά τούς πρόποδας 
τού Λυκουρσίου, 3 πύργους τού οποίου είχον καταλάβει οί έπαναστάται. Οί Τούρ
κοι, περί τούς 300 συμποσούμενοι, καίτοι έπετέθησαν ζωηρώς καί μέ έπιμονήν, όχι 
μόνον άπωθήθησαν άπό τούς έπαναστάτας, άλλά καί τούς έτρεψαν εις φυγήν άφή- 
σαντες περί τούς 40 νεκρούς καί τραυματίας εις τό πεδίον τής μάχης.

Μετά τήν έπιτυχή αύτήν νίκην τών έπαναστατών, ό μέν άρχηγός, μετά τήν 
κατάληψιν καί τών πέριξ τής Γκιάστας υψωμάτων, έπανήλθεν εις Λυκούρσι, οί δέ

1. Μ. Σ ε ϊ ζ ά ν η :  Ή  Έπανάστασις τού 1878, ’Αθηναι 1879, σελ. 131.
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Λάππας, Τριτάκης καί Λαζαρέτος έξηκολούθουν νά κατέχουν τό τσιφλίκι του Κα- 
ρ αλί μπέη.

Δυστυχώς δμως, δπως συμβαίνει σχεδόν πάντοτε εις κάθε εύτυχή μας εθνι
κήν έκδήλωσιν, μετά τούς πρώτους αύτούς θριάμβους των επαναστατικών όπλων, 
τά σπέρματα τής διχονοίας καί άντιζηλίας, καλλιεργούμενα ύπό τών ραδιούργων, 
ήρχισαν νά άναφαίνωνται μεταξύ τών διαφόρων σωματαρχών, έπαυξάνοντα ούτω 
τήν άναρχίαν καί έπιταχύνοντα τήν καταστροφήν τού άπελευθερωτικού κινήματος,

Τήν 23 Φεβρουάριου οί εν Γκιάστη παρατηρήσαντες ίσχυράν εχθρικήν δύνα- 
μιν νά έρχεται άπό τά ’Ιωάννινα καί Πρέβεζαν, μετά βραχεΐαν άντίστασιν ήναγκά- 
σθησαν προ τής ίσχυράς εχθρικής δυνάμεως, άποτελουμένης άπό 2 τάγματα τακτι
κού στρατού μέ ολίγους άτάκτους, 200 ιππείς καί 4 τηλεβόλα, νά υποχωρήσουν εις 
Λυκουρσι, δπου ό Στεφάνου προβλέπων άπεφάσισε νά άποθάνη ένδόξως μετά τών 
γενναιοτέρων τού σώματός του. Καταλαβών δθεν τάς περί τό Λυκοΰρσι όχυράς 
θέσεις άντέταξεν καρτερικήν άμυναν κατά τού άπό τάς θέσεις τής Γκιάστης καί 
Μονής 'Αγ. Σαράντα έφορμούντος έχθρού. Δυστυχώς δμως τήν νύκτα πολλοί άπό 
τούς έθελοντάς βλέποντες δτι ή διά τού έγκαταλειφθέντος Καραλίμπεη ύποχώρησις ήτο 
επικίνδυνος, άπώλεσαν τό θάρρος των καί έτράπησαν πρός Έξαμίλια μέ τήν έλπίδα 
νά φθάσουν εις Κέρκυραν, ένίΰ περί τό μεσονύκτιον τό Τουρκικόν πολεμικόν «Μαχ- 
μουδιέ» άπεβίβαζε νέαν έπικουρίαν 500 τακτικών, τήν δέ πρωίαν τής έπομένης ή 
μάχη ήρχιζεν έκ νέου. Ό  Στεφάνου, βλέπων δτι κάθε προσπάθεια πρός άντίστασιν ήτο 
ματαία, άπεφάσισεν άπόπειραν πρός έ'ξοδον, καίων προηγουμένως τά πολεμοφόδια. 
Έτράπη λοιπόν δσον ήδυνήθη άπαρατήρητος εις Τσούκαν, δταν αίφνης σωλήν 
οπλου έκσφενδονισθείς καί προκαλέσας άμηχανίαν μεταξύ τών Τούρκων, διηυκόλυνε 
τήν φυγήν τών επαναστατών οϊτινες δι* άτμακάκων καί διαφόρων λέμβων κατώρ- 
θωσαν νά φθάσουν διασωθέντες εις Κέρκυραν, έν ολω 113. Οί ’Οθωμανοί είσελθόν- 
τες εις Λυκοΰρσι, ήρχισαν κατά τήν συνήθειάν των νά λεηλατούν, πυρπολούν καί 
σφάζουν όχι μόνον τούς άοπλους άνδρας, άλλά καί τά γυναικόπαιδα, ένώ τούς αίχ- 
μαλωτισθέντας άφοΰ τούς ύπέβαλλον εις διάφορα μαρτύρια τούς μετέφερον εις ’Ιω
άννινα. Εις προϋπάντησίν των είχον έξέλθει οί μέν Τούρκοι σύν γυναιξί καί τέκ- 
νοις μέχρις Άσφάκας, μερικαί δέ άπό τάς Όθωμανίδας ειχον όπλισθή μέ μαχαι
ρίδια διά νά κεντούν τούς αιχμαλώτους. «Εις τά δμματα όλων, γράφει αύτόπτης 
μάρτυς, Τούρκων και Εβραίων ήτο ή χαρά έζωγραφισμένη, ένώ θανάσιμος 
λύπη έθέριζε τάς καρδιάς τών Χριστιανών θρηνούντων άδιαλείπτωςί1). Τής 
πομπής ήγούντο τρεις ίλαι ιππικού μέ γυμνά τά ξίφη, ήκολούθη ένα ήμίταγμα καί 
εις μακράν άπόστασιν ήρχοντο τά θύματα, τά όποια παρά πάντα ήθικόν καί άν- 
θρώπινον νόμον ήσαν δεδεμένα άνά δυο ώς λησταί. Εις ένα άρειμάνιον αιχμάλωτον 
έδόθη νά κρατή τήν ελληνικήν σημαίαν. *Η δλη πορεία δέν ήκολούθησε τον φυσι
κόν δρόμον της, άλλά διήλθε προ τού έλληνικού προξενείου, δπου ή μουσική ήρχισε 
νά παιανίζη τόν ύμνον τής Κρήτης τού 1867. Κατά τήν διέλευσιν πρό του ελληνι
κού προξενείου, ό σημαιοφόρος έ'κλίνε τήν κεφαλήν προσφέρων τόν χαιρετισμόν εις 
τά ελληνικά σήματα, δταν λυσσώντες οί Τούρκοι επιπίπτουν κατά τού δεσμίου 
"Ελληνος καί χάλαζαν λακτισμών, ύβρεων καί ραβδισμών δέχεται ούτος. Ούτω 
λοιπόν γυμνοί, πειναλέοι, κάτισχνοι καί τρέμοντες άπό το ψύχος έρρίφθησαν εις τά 
γνωστά μπουδρούμια τού Άλή πασά άπέλπιδες δτι θά άποθάνουν έκει.

’Ενώ δμως τά άνωτέρω συνέβαινον εις Λυκοΰρσι, ό άρχηγός Γ. Στεφάνου 
φθάσας μέ τά λείψανά του εις Δίβρην τήν 25 Φεβρουάριου καί μή εύρών ούδένα, 
ήναγκάσθη νά προχωρήση εις τήν Μονήν τού Θεολόγου καί έκειθεν διά τών μεταξύ 
Παραμυθιά,ς καί Ίωαννίνων δερβενίων έ'φθασεν εις Σούλι, ένώ ό Μ. Λάππας έζή-

1. Μ ι λ τ .  Σ ε ϊ ζ ά ν η :  Ένθ* άνωτ., σελ. 142.
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τει καί εκείνος άσυλον εις το εν Πρεβέζη Ελληνικόν Προξενεΐον. Τό έκστρατευ- 
τικόν εκείνο σώμα διά Κρανιάς διαβάν τον ’Άραχθον ποταμόν καί διά του όρους 
Πέτα, συνάντησαν τά υπό του Α. Ζέρβα καί άδελφούς Ζηκαίους καί μερικούς άλ
λους λείψανα της έπαναστάσεως του Ραδοβυζίου, όπου τό έπαναστατικόν εκείνο 
κίνημα είχεν έκπνεύσει, υστέρα άπό την μάχην του Κλειστόβου. Σημειώσωμεν ότι 
ή έπανάστασις τής Ήπειροθεσσαλίας έγένετο με 12.000 άνδρας, δύναμις άνεπαρ- 
κής διά παρομοίαν εισβολήν καί ή οποία δύναμις, παρά τάς πληροφορίας των δια
φόρων προξενείων καί τόν κατάλογον πού παρουσίασεν ό έπί των Εξωτερικών 
'Υπουργός δι* έθελοντάς έκ του εξωτερικού, αυτή δεν ήδύνατο νά φθάση τόν υπερ
βολικόν αριθμόν τών 10.000. Παρόμοιον κίνημα την ίδιαν εποχήν παρεσκεύαζε καί 
ή έν Άθήναις Μακεδονική Επιτροπή έκ τών Σ. Δραγούμη, Λ. Δοσίου καί 
Λ. Πασχάλη, μέ έπαναστατικήν έδραν τό Λιτοχώριον, τού οποίου πάντες οί κά
τοικοι ένθουσιωδώς συμμετέσχον του κινήματος, έγκατέστησαν δέ προσωρινήν κυ- 
βέρνησιν έκδόσασαν προκήρυξιν πρός τάς κυβερνήσεις τών εύρωπαϊκών δυνάμεων 
ζητούσαν τήν έπικουρίαν των πρός έπίτευξιν ένώσεως τής Ελλάδος μετά τής Μα
κεδονίας. Τήν ίδιαν έποχήν ή μεγαλώνυμος καί ένδοξος έκ τόσων άγώνων Κρήτη 
έπολέμει καί αυτή κατά τού ίδιου δυνάστου ζητούσα τήν ένωσίν της μέ τήν Ε λ 
λάδα. Καί εις τήν Κρήτην όμως, κατόπιν πιέσεως τής πάντοτε ραδιούργου ’Αγ
γλίας, 6 γενικός πρόξενος τής οποίας Σάνδβιθ, υποσχόμενος ότι αί άξιώσεις των 
θά ληφθούν ύπ’ οψιν, κατώρθωσε νά ανασταλούν αί πολεμικαί ένέργειαι. Μήπως 
όμως τάς αύτάς διαβεβαιώσεις δεν έδιδαν καί εις τόν τότε υπουργόν τών Εξωτε
ρικών Θεόδωρον Δηλιγιάννην οί πρεσβευταί τών Δυνάμεων ότι ή Ελλάς ήδύνατο 
νά είναι βεβαία περί τής δραστικής ένεργείας τήν οποίαν τά άνακτοβούλια θά 
ήσκουν παρά τή Πύλη ώστε οί έθνικοί πόθοι καί τά συμφέροντά των καταστώσι 
θέμα συσκέψεως εις προσεχές συνέδριον(!). Γνωρίζομεν όμως άπό άλλην μελέτην μας 
πόσον έσεβάσθησαν καί έτήρησαν τήν ύπόσχεσίν των, ιδίως ή πάντοτε ραδιούργος 
’Αγγλία, ή οποία εις τό συνελθόν συνέδριον τού Βερολίνου άντί νά υποστήριξή τά 
δίκαια συνεβούλευεν είρωνικώς τήν Ελλάδα «νά μάθη νά περιμένη» διότι όπως 
έχει ένδοξον παρελθόν έχει καί μέλλον!! Άντί δέ νά ίκανοποιηθή αυτή εις τάς έθνι- 
κάς της βλέψεις, παρά τήν σχετικήν άπόφασιν τού συνεδρίου έκείνου, μετά τριε- 
τείς μακράς καί έπιπόνους μετά τής Τουρκίας διαπραγματεύσεις, έβλεπε νά τής 
παραχωρείται μικρόν τμήμα τής Άρτης, τό δέ όνομαστόν γεφύρι της νά χρησι- 
μεύη ως μεθόριος μέχρι τού 1912. 'Ημείς τό μόνον, τό οποίον συνάγομεν έκ τών 
διαφόρων άπελευθερωτικών κινημάτων τής Ηπείρου, είναι ότι ή πολιτική διαχείρησις 
τών έθνικών ζητημάτων δεν είναι έργα άνευθύνων οργανώσεων, όπως καί έάν κα
λούνται αύται, αί όποίαι μόνον συμφοράς καί βλάβας δύνανται νά προκαλέσουν ένω 
έξ άλλου φθείρουν τό ηθικόν τού λαού, τού οποίου κλονίζουν τήν έμπιστοσύνην έπί 
τού κράτους. Τοιαΰται ένέργειαι χρειάζονται καί χρόνον προετοιμασίας μακρόν καί 
θυσίας μεγάλας καί δέν δύνανται νά στεφθοΰν υπό έπιτυχίας εις μικρόν χρονικόν 
διάστημα καί μέ πρόχειρα μέσα. 'Η άνάμιξις εις παρομοίας έπιτροπάς μέ ήχηρά 
ονόματα στοιχείων τινών θρασύτητος καί άπειθείας καθώς καί άλλων άπό εύτελές 
οικονομικόν πνεύμα οργανωμένων, μαζύ μέ στοιχεία πού κατέρχονται εις τόν 
άγώνα όρμώμενα άπό αίσθημα φιλοπατρίας, είναι τό όλεθριώτερον όλων. Εις τήν 
φύσιν τών άτάκτων αύτών σωμάτων, έγκειται ή σπατάλη καί ή κατάχρησις. Αύτά 
έχων ύπ* οψιν ό άείμνηστος συμπατριώτης μας Μίνως Αάππας, ό όποιος είχε χρη
ματίσει καί διαχειριστής τού Κομιτάτου τής Εθνικής Σωτηρίας, τό κίνημα τού 
οποίου όπως είδομεν δέν έστερείτο θριάμβων, δόξης, τολμημάτων καί άνδραγα- 1
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θιών, έλαβεν ούτος τήν άπόφασιν όπως μή άναμιγνύεται πλέον είς παρόμοια κινή
ματα, δι’ ούς λόγους άνωτέρω έμνημονεύσαμεν(!)

Π όλεμος 1897

'Η Ελλάς, βλέπουσα ότι από τάς λεγομένας Μεγάλας Δυνάμεις ούδέν ήδύ- 
νατο να έλπίση, έστράφη προς τήν Τουρκίαν, ιδία μετά τήν προσάρτησιν τής Θεσ
σαλίας, άποβλέπουσα (κατά τήν έκφρασιν του τότε 'Υπουργού των Εξωτερικών 
τής Τουρκίας Σαίτ πασά) εις τήν άπομάκρυνσιν των άπειλούντων τήν Μακεδονίαν 
κοινών κινδύνων,ήτις έφάνη έπιθυμητή, τόσον εις τήν Κωνσταντινούπολή, όσον καί εις 
τάς ’Αθήνας. *0 Τρικούπης, συγχρόνως προς τήν καλλιέργειαν άγαθών κάπως σχέ
σεων με τήν Τουρκίαν, δέν έλησμόνει και τό προσφιλές είς αύτόν σχέδιον συνερ
γασίας τών Χριστιανών τής Βαλκανικής. Ιδίως μετά τήν άναγόρευσιν του Μιλάνου 
ώς βασιλέως τής Σερβίας ήρχισε νά έπαναφέρη είς τήν σκηνήν τήν συνθήκην συμ- 
μαχίας του 1867, ήτις όμως έναυάγησε διότι οσάκις έγένετο λόγος περί Μακεδο
νίας, οί Σέρβοι έζήτουν τήν μερίδα του λέοντος. Αήγοντος ούτω του 19 αίώνος 
ούδέν τών βαλκανικών κρατών άπέμενεν, επί τής συνεργασίας τού όποιου νά δυνηθή 
νά στηριχθή ή εξωτερική πολιτική τής Ελλάδος καί μάλιστα καθ’ ήν ώραν τό 
ζήτημα έ'μελλεν έκ νέου νά προσλάβη νέαν οξύτητα, ή δέ Ελλάς είχε νά παλαίση 
κατά σοβαρωτάτων δυσχερειών οικονομικής φύσεως, είς σημείον ώστε ό Τρικούπης 
ήναγκάσθη νά δηλώση ότι ή Ελλάς θά έπλήρωνε μόνον 30%  τών τοκομεριδίων. 
'Ο διορισμός τέλος διοικητού Κρήτης Χριστιανού (Καραθεοδωρή πασά) τον όποιον 
ό Σουλτάν Άβδούλ Χαμίτ ήναγκάσθη νά δεχθή προ τής πιέσεως τών Μ. Δυνά
μεων, ένδίδων είς τάς απαιτήσεις τών Κρητών, προεκάλεσε διαμαρτυρίας τών Μου
σουλμάνων τής νήσου, πού κατέληξαν είς ταραχάς συνεπεία τών οποίων ό Καρα- 
θεοδωρής άντικατεστάθη τό 1896 ύπό του Τουρχάν πασά. Αί έπακολουθήσασαι 
σφαγαί προεκάλεσαν μίαν έ'κρυθμον κατάστασιν, κάθε δέ παραχώρησις ύπέρ τών 
Χριστιανών έγένα τάς διαμαρτυρίας τών Μουσουλμάνων. Είς τάς ’Αθήνας ή έ'ξα- 
ψις είχε φθάσει είς τό κατακόρυφον, ούδεμία δέ λύσις έφαίνετο δυνατή έφ* όσον δέν 
έξωμαλύνοντο αί έλληνοτουρκικαί σχέσεις αϊτινες καθ’ έκάστην έχειροτέρευον. Ό  
πόλεμος έφαίνετο άναπόφευκτος, ή δέ Ελλάς ένόμιζεν ότι μία νίκη κατά τών 
Τούρκων, θά έξηνάγκαζε τον Σουλτάνον νά έκχωρήση τήν Κρήτην είς τήν Ελλάδα, 
ενώ οί Τούρκοι ένόμιζον ότι μέ μίαν ευτυχή έκβασιν ενός πολέμου θά έπανέκτων 
τήν Θεσσαλίαν, παρά τάς προειδοποιήσεις τών Μ. Δυνάμεων ότι οίαδήποτε έ'κβα- 
σις τού πολέμου ούδεμίαν μεταβολήν θά έπέφερεν είς τό προπολεμικόν εδαφικόν 
καθεστώς. Ούτω λοιπόν τήν 6 ’Απριλίου έκηρύχθη ό πόλεμος βραχύς μέν άλλ’ 
ατυχέστατος διά τούς 'Έλληνας μέ τόν είρηνοπόλεμον δημαγωγόν πρωθυπουργόν 
Δηλιγιάννην, δστις δέν άντελαμβάνετο ότι ή Ελλάς μικρόν καί πτωχόν κράτος καί 
μάλιστα πρό ολίγων έτών κηρΰξαν πτώχευσιν καί χρεωκοπίαν, ούτε τά οικονομικά 
μέσα είχε προς διεξαγωγήν πολέμου, ούτε καί προπαρασκευασμένη ήτο προς τούτο. 
'Όπως όμως τό 1878, ούτω καί τώρα είχε ιδρυθεί εν Άθήναις ή περίφημος ’Ε
θ ν ι κ ή  Ε τ α ι ρ ε ί α ,  προς προστασίαν τών υποδούλων καί βελτίωσιν τών τουρκο- 
ελληνικών σχέσεων. Άποτελουμένη αύτη από άνευθύνους παράγοντας έκ τών ύπο- 
δούλων μερών, άνεμίχθη είς τά κρητικά πράγματα. Καί είς τόν πόλεμον εκείνον 
κηρυχθέντα τήν 6 ’Απριλίου 1897 καί τήν έξόρμησιν τού έλληνικοΰ στρατού, ή 1

1. *0 Λάππας, μετά τήν άποτυχίαν τού κινήματος τού Λυκοΰρσι, παρουσιάσθη είς τόν 
τότε πρωθυπουργόν Κουμουνδοΰρον νά τού παραδώση τό μή χρησιμοποιηθέν ποσόν, άνερχόμενον 
είς 10.000 δρχ. της έποχής έχείνης. *0 Κουμουνδοΰρος μόλις έπληροφορήΟη τόν σκοπόν της 
έπισκέκεως τού Λάππα, άφοΰ έκαμε τό σημεΐόν τού σταυρού είπε :

«Διά πρώτην φοράν, διαχειριστής μοΰ έπιστρέφει χρήματα.
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’Ήπειρος ήλπιζεν 8τι θά άνέκτα τήν ελευθερίαν της, ή ήττα δμως τούτου εις τα 
Πέντε Πηγάδια τήν 10 * Απριλίου καί πρό παντός ή ήττα τής Θεσσαλίας, έπανέρ- 
ριψαν τήν ’Ήπειρον εις τήν βαρεΐαν τουρκικήν δουλείαν. Έ πί τριήμερον τό πυρο
βολικόν του άμυντικοΰ στρατώνος ’Άρτης καί Γριμπόβου ήγωνίζετο περί έπικρα- 
τήσεως καί 8ταν τό τουρκικόν πυροβολικόν εις Γρίμποβον, τότε τμήμα του Ελλη
νικού στρατού, ήρχισε νά προχωρή διά τής πεδιάδος τής ’Άρτης πρός περικύκλω- 
σιν, οπότε τουρκική δύναμις έρχομένη προς ένίσχυσιν, άπέκλειεν εις Πέντε Πηγά
δια τό τάγμα Κουμουνδούρου εις τό όποιον έπέφερε μεγάλην φθοράν, ένω συγχρό
νως ό έν Θεσσαλία Τουρκικός στρατός βαίνων νικηφόρως μέχρι Λαμίας, καθίστα 
δυσχερή, διά τούτον τον λόγον, τήν θέσιν τού έν Ήπείρω σώματος, τό όποιον 
συνεκρούετο μέ τον έχθρόν εις τό Γρίμποβον. Εις τήν Θεσσαλίαν, ό ελληνικός 
στρατός μαχόμενος άνδρειότατα έπί ολόκληρον έβδομάδα κατεπονήθη πρό τής άνω- 
τέρας δυνάμεως τού έχθροΰ, ό όποιος γενόμενος κύριος τού στενού Μελούνας ήπεί- 
λει τήν Λάρισαν, 8που οί έκει ευρισκόμενοι άρχηγοί καταληφθέντες έξ άπίνης υπό 
φόβου κυκλώσεως, άπεφάσισαν τήν ύποχώρησιν εις Φάρσαλα, ώς άσφαλεστέραν 
θέσιν, ένω τό ύπό τον Κ. Σμολένσκην σώμα μαχόμενον εις τήν όροθετικήν γραμ
μήν διετήρει τήν θέσιν του. ’Έκπληξις οδυνηρά καί άπόγνωσις κατέλαβε τον άμα
χον πληθυσμόν. Ό  κόσμος έπεΐνα καί έδίψα ειδήσεις από τό θέατρον τού πολέμου 
μέ μεγάλην άγωνίαν, έλπίδα καί φόβον. * Η ανωτέρω άναφερομένη ύποχώρησις τού 
στρατού εις Φάρσαλα, έγένετο μέ κάποιαν άταξίαν, συνέπεια τού πανικού πού τόν 
είχε καταλάβει, νομίζοντος δτι ό έχθρός έκρύπτετο είς τά πέριξ τής πόλεως. Έν 
τω μεταξύ καί ό είς τήν ’Ήπειρον ύπό τόν Νότην Μπότσαρην προς τά Τωάννινα 
προελαύνων στρατός, ύστερα άπό μίαν συμπλοκήν περί τά Πέντε Πηγάδια, κλειδί 
των Ίωαννίνων, κατά τήν οποίαν έπλήγη ό άρχηγός Κ. Κουμουνδούρος καί ή οποία 
μάχη δέν άπέβη υπέρ των ελληνικών οπλών, ήναγκάσθη νά υποχώρηση πρός νότον, 
κατόπιν άγγελίας προελάσεως άπό βορρά τουρκικού στρατού ύπό τόν Όσμάν πασ- 
σάν. Καί είς τά Φάρσαλα δμως, ό έλληνικός στρατός, διά νά διατηρήση άθικτον 
τήν ολότητα καί τήν ένότητά του, ήναγκάσθη νά ύποχωρήση είς τήν γραμμήν τής 
Όρθρυος, τού κυρίως σώματος αύτοΰ άποσυρομένου είς Δομοκόν, ένω άλλη φάλαξ 
προσεπάθει νά φράξη είς τόν έχθρόν τήν οδόν πρός τόν Βόλον, καί ή οποία ύπό 
τόν Κ. Σμολένσκην άντέταξεν ίσχυράν άντίστασιν, ή οποία γνωσθεισα είς Αθήνας 
άνεπτέρωσε τό καταπεσόν φρόνημα, έ'διδεν έλπίδας περί έντιμου τέλους τού πολέ
μου καί κατέστησε δημοτικώτατον τόν ηρώα Σμολένσκην, τόν δέ παραιτηθέντα 
«εΙρηνοπολέμαρχον» Δελιγιάννην(ΐ) διεδέχετο κυβέρνησις ύπό τόν Δ. Ράλλην. 
Ούτος θεωρών άδύνατον τήν έπ’ αίσίοις ύπέρ τής Ελλάδος συνέχισιν τού πολέμου, 
ιδίως μετά τήν προέλασιν τού έχθροΰ είς Λαμίαν καί τάς Θερμοπύλας, τό δέ Ο
νομα τού Τούρκου άρχιστρατήγου Έδέμ είχε γίνει σύμβολον φόβου είς τόν πληθυ
σμόν^), ύπέβαλεν είς τόν βασιλέα Γεώργιον, δστις δι’έπιστολής του πρός τόν άνη- 
ψιόν αύτοΰ Τσάρον, περιγράφων τήν οίκτράν θέσιν είς τήν οποίαν είχε περιέλθει ή 
Ελλάς καί ό θρόνος του, έζήτει τήν μεσολάβησίν του. ’Αποτέλεσμα τούτου ήτο 
τό τηλεγράφημα τού Τσάρου πρός τόν Σουλτάνον Χαμίτ, δπως σταματήση ούτος 
τήν πρός τά πρόσω πορείαν, ό δέ Χαμίτ άπαντών έδήλωσεν δτι συμμορφοΰται μέ 
τήν παράκλησίν του «χάριν τής άναλλοιώτου φιλίας αύτοΰ πρός τόν Τσάρον».

***

Καίτοι ή ιστορία — ή άληθής ιστορία — τού πολέμου τού 1897, πολέμου άτυ
χούς διά τήν Ελλάδα, δέν έγράφη ακόμη, διότι ή ιστορία γράφεται μέ ήρεμίαν 1 2

1. Γ. Φ ι λ α ρ έ τ ο υ :  Σημειώσεις, σελ. 334.
2. Ό  Καρελίδης γράφει δτι τό όνομα « έ ρ χ ε τ α ι  ό Έ  8 έ μ», ήτο τό σύνηθες φόβητρον 

των νηπίων». (Ένθ. άνωτ., σελ. 366).
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συνειδήσεων, έπιμ'τλή και απαθή έξέτασιν των πρα/μάτων, άκριβοδικαίχν στάθμι- 
civ των έργων και εύθυνών έκαστου, λέγομεν έν τούτοις, δτι εις τον πόλεμον εκεί
νον ή Ελλάς ίσως νά ήττήθη, να είδε τά σύνορά της άκρωτηριασΟέντα, μειωμέ- 
νον τό κύρος τής άνεξαρτησίας της, ίσως νά είδε διαλυόμενα τά όνειρά της, νά έδέ- 
χθη σαρκασμούς καί νά έκλαυσεν, άλλά δέν συνετρίβη, δεν ένεκρώθη. Μέσα εις τήν 
ψυχήν της έμεινεν θαμμένον το ζώπυρον τής έθνικής ιδέας, ό σπόρος τής έλπίδος, 
πού τής παρείχε κάποιαν ελπίδα ταχείας καρποφορίας.

Ό  πόλεμος τού 1897 ήτο μία δοκιμασία των άντιπάλων στρατών, διότι 
κατ’ αύτόν, 6 μέν τουρκικός στρατός ήτο ώργανωμένος, πολυπληθής καί εμπειρο
πόλεμος καί ήδύνατο εύκόλως νά κάμη κυκλωτικάς κινήσεις, ό έλληνικός τούναν- 
τίον άπεδείχθη ανοργάνωτος, άπειροπόλεμος καί όλιγάριθμοςί1) ώστε νά μή δύναται 
νά προστατεύεται άπό τάς κυκλωτικάς κινήσεις τού έχθρού, ό δε πόλεμος ούτω 
μετετρέπετο εις κλεφτοπόλεμον. Ούδεμία έπί πλέο; είχε ληφθή πρόνοια πρός έ- 
πάρκειαν ένισχύσεως εις τάς βοηθητικάς υπηρεσίας με τήν συνεργασίαν των πολιτών.

— «Υπέρ πάσας τάς στερήσεις, γράφει ό Γ. Φιλάρετος^), τού συνεχώς άγω- 
νιζομένου στρατού, περισσότερον αισθητή ήτο ή έλλειψις ύδατος. Ή  δίψα έβασά- 
νιζεν άμειλίκτως τούς στρατιώτας. Καί πανταχόθεν ήκούοντο γοερώς σπαρακτι- 
κώς αί λέξεις «Νε ρόν !  Νερόν! » .  Τά πολεμικά, λοιπόν, σαλπίσματα τών ’Α
θηνών ήσαν άπατηλά. Παρ’ δλας όμως αύτάς τάς έλλείψεις πού παρουσιάσθησαν 
εις τον ελληνικόν στρατόν ώς σύνολον, ως άτομα δμως οί 'Έλληνες στρατιώται έ
δειξαν ηρωισμόν, αύτοθυσίαν καί άντοχήν. Μέ τήν ύπογραφήν τής άνακωχής καί 
άργότερον τής ειρήνης τού πολέμου τού 1897, τον οποίον ή Ελλάς ήναγκάσθη νά 
άποδεχθή άπό τά πράγματα, διότι ή φωνή τής λογικής τήν εποχήν έκείνην άπήτει 
δπως τό ’Έθνος άσκήση μετριοπαθή πολιτικήν καί νά μή καθοδηγείται άπό τούς 
άνευθύνους παράγοντας τής Έθνικής Εταιρείας, τό ’Έθνος κατελόγισεν εις ένα 
έκαστον τάς εύθύνας. Οί κάτοικοι τής ’Άρτης θαυμάζοντες καί τιμώντες τούς εις 
τήν ’Ήπειρον κατά τον πόλεμον εκείνον άγωνισθέντας καί θανόντας, άνήγειρεν τό 
1903 καλλιμάρμαρον μνημείον, πού έτοποθέτησαν εις τόν πρώτον λόφον έξωθι τής 
πόλεως πρός τήν λεωφόρον τήν άγουσαν πρός τήν ’Ακαρνανίαν κάτω τής Μονής 
Φανερωμένης καί άνω τού ρού τού Άράχθου καί άπέναντι τής δεδουλωμένης τότε 
ήπειρωτικής γής, ώστε νά είναι ορατόν καί άπό τούς είσερχομένους καί τούς έξ- 
ερχομένους τής πόλεως.

Κάτω τής Δ. πλευράς καί υπό κρύπτην είναι τεθαμμένα, δσα διεσώθησαν 
άπό τά οστά τών θανόντων, έπί δέ τής Α. πλευράς υπάρχει ή έπιγραφή(2).

«ΤΟΙΣ ΥΠΕΡ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ ΤΗΣ ΔΟΥΛΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 
ΠΕΣΟΥΣΙΝ ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟΝ ΤΟΥ 1897».

Μέ τό άτυχές άποτέλεσμα τού πολέμου έκείνου, μυστικώς εις τήν ψυχήν τών 
Ελλήνων έγένετο μία σιωπηρά μεταβολή. Έρριζώνετο εις αύτήν ή πεποίθησις δτι 
έπρεπεν αύτη νά κηρύξη οριστικόν διαζύγιον μέ τό πρόσφατον παρελθόν, νά κρη- 

| μνίση αύτη δ,τι πρότερον έλάτρευε, νά έξυγιάνη τήν σαπράν ήθικήν καί πολιτικήν 
άτμόσφαιραν μέ γενναία μέτρα καί νά έπιδιώξη τήν άποκατάστασιν τής τρωθείσης 
έθνικής τιμής καί τήν έκπλήρωσιν τών έθνικών πόθων μέ μέτρα θετικώτερα καί 
δραστικώτερα. Τό τοιούτον έπετεύχθη διά τής έπαναστάσεως τού Γουδή τού 1909, 

I ή οποία άφοΰ έθεσεν έκποδών τάς παλαιάς τής φαυλοκρατίας μεθόδους, ύπό τήν 
ί πολιτικήν ήγεσίαν τού ’Ελευθερίου Βενιζέλου, ήνοιξε τήν εύρείαν λεωφόρον τής 
! προόδου εις τόν ειλικρινή πόθον τής έπανορθωτικής έργασίας, καί ή ψυχική άνά-

' 1. Γ. Φι λ αρέ τ ο υ:  Ένθ. άνωτ., σελ. 341.
ί 2. Θ. Τ σ ο ύ τ σ ι ν ο υ :  Είς ’Ηπειρωτικά Μ. Οίκονομίδου Α.. σελ. 254—265.
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στάσις έπετεύχθη. ‘Η συντετριμμένη νευροπαθής καί όλιγόψυχος φυλή τού 1897 
άνεφάνη εύρωστος και μεγάθυμος κατά τό 1912— 1913 υπό τήν ηγεσίαν hoc 
μεγαλουργού πολίτικου διεθνούς ολκής, του Έλ. Βενιζέλου, καί ενός μεγαλοφυούς 
στρατιώτου, του μετέπειτα βασιλέο/ς Κωνσταντίνου, άνέπνευσεν επί τέλους καί ή 
’Ήπειρος τον αέρα τής ελευθερίας διά τής καταλήψεως των Τωαννίνων τήν 21 
Φεβρουάριου 1913.

Βορειοηπειρωτικός Α γ ώ ν  1914

Εις τον Βαλκανικόν έκεινον πόλεμον έθετε τέρμα ή συνθήκη ειρήνης του 
Λονδίνου τής 17 Μαΐου 1913, ή όποια συνθήκη εις το άρθρον 2 άνέφερεν οτι «ή 
’Οθωμανική Αυτοκρατορία παραχωρεί εις τά Σύμμαχα Βαλκανικά Κράτη δλα 
τά έδάφη τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας τά κείμενα δυτικ&ς τής γραμμής Αϊνου— 
Μήδειας, έξαιρέσει τής ’Αλβανίας», ή διαχάραξις των συνόρων τής οποίας άνε- 
τίθετο εις τάς εξ Μ. Δυνάμεις, κατά τό επόμενον άρθρον τής ιδίας Συνθήκης. 
Σημειώσωμεν οτι τό προηγούμενο'/ έτος κατά Δεκέμβριον μήνα εις τήν Συνδιά- 
σκεψιν των Πρεσβευτών εις Λονδΐνον άπεφασίσθη ή ιδρυσις αύτονόμου ’Αλβανι
κού κράτους, τά δρια του οποίου προς Ν. θά καθωρίζοντο υπό των Μ. Δυνάμεων. 
Ή  Ιταλία καί ή Αύστρία, πού εΖχον άνέκαθεν βλέψεις εις τά παράλια τής Η πεί
ρου καί τής ’Αλβανίας, κατώρθωσαν καί έπεισαν καί τάς λοιπάς Δυνάμεις, ώστε 
εις το νεοσύστατον κράτος νά συμπεριληφθούν οί νομοί ’Αργυροκάστρου καί Κορυ- 
τσάς, πού κατείχοντο άπό τον άπελευθερώσαντα αυτούς ελληνικόν στρατόν, δια- 
τάξασαι συγχρόνως τήν Ελλάδα νά παραχωρήση τούς δύο αυτούς νομούς εις τήν 
’Αλβανίαν, ά.λλως νά παρέδιδεν αύτη εις τήν Τουρκίαν τάς νήσους Σάμον, Χίον 
καί Μυτιλήνην.

Εις τήν εύρωπαϊκήν αύτήν πίεσιν, οί Βορειοηπειρώται άπήντησαν με τά δπλα, 
άποδείξαντες ουτω εις τήν Εύρώπην δτι δέν δύναται αυτή νά άποφασίζη άδια- 
μαρτυρήτως τήν δολοφονίαν ενός ηρωικού λαού. Οί Χειμαρριώται πρώτοι συσπειρω- 
ρωθέντες περί τον αρχηγόν τους Σπυρομήλιον, ύψωσαν τήν σημαίαν τής αύτο-
νομίας, καταρτίσαντες Κυβέρνησιν τού «Αύτονόμου Κράτους τής Χειμάρρας». Τό 
παράδειγμά των ήκολούθησαν καί άλλαι περιφέρειαι καί μία Πανηπειρωτική Συν- 
έλευσις συνελθούσα εις ’Αργυρόκαστρο'/ τήν 19—2—1914 ίδρυσε τήν κυβέρνησιν 
τής Αύτονόμου ’Ηπείρου υπό τον Γεώργιον Χρ. Ζωγράφον, Βορειοηπειρώτην τήν 
καταγωγήν, ά.λλοτε υπουργόν τών ’Εξωτερικών τής Ελλάδος, τού οποίου ή γενέ
τειρα παρεδίδετο και αύτή εις τό νεοσύστατον κράτος τής ’Αλβανίας. Έπιτροπαί 
τού άγώνος έσχηματίσθησαν τότε εις διάφορα μέρη, αί όποιαι έπισκεπτόμεναι τήν 
ύπαιθρον κατήρτιζον τούς στρατιωτικούς πυρήνας τών «Τερών Λόχων».  Ό  
Ζωγράφος, μελετήσας τήν δημιουργηθεισαν κατάστασιν, εις τήν ανωτέρω σύσκε- 
ψιν, εις τήν οποίαν παρίστατο καί ό αρχηγός τής Χειμάρρας Σπυρομήλιος, έντός 
τού όποιου έρρεεν άκόμη βραστόν τό αίμα τών προγόνων του καί δστις κατώρθωσε 
νά κάμψη τούς αρχικούς δισταγμούς τού Ζωγράφου, βλέπων έπί πλέον τήν πί- 
στιν καί τήν αισιοδοξίαν τών συνεργατών του (Μητροπολίτου Δρυϊνουπόλεως Βασι
λείου έκ Λαμπόβου Άργυροκάστρου, Μητροπολίτου Βελλάς καί Κονίτσης καί 
βραδύτερον ’Αρχιεπισκόπου ’Αθηνών Σπυρίδωνος καί τού πολιτευτού’Ηπείρου καί 
ανεψιού του ’Αλεξάνδρου Καραπάνου), άπεφάσισε τήν 17 Φεβρουάριου 1914 νά 
ύψώση εις Άργυρόκαστρον τήν σημαίαν τής έπαναστάσεως τής Βορείου ’Ηπείρου, 
καλών ταύτοχρόνως διά προκηρύξεως τον βορειοηπειρωτικόν λαόν εις ύπερτάτην 
θυσίαν διά τήν σωτηρίαν τής κινδυνευούσης πατρίδος.

Ή  χειρονομία έκείνη τών Βορειοηπερωτών προυκάλεσε τήν συγκίνησιν ολο
κλήρου του ελληνισμού καί τού πεπολιτισμένου κόσμου πού παρηκολούθει μέ θαυ-
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μασμόν ιόν δίκαιον αγώνα μιας όμάδος Ήπειρωτών πατριωτών κατά τής αδίκου 
άποφάσεως τών Μ. Δυνάμεων.

Έγκριτος ’Ιταλός δημοσιογράφος, ό Μαγκρίνι, έγραφε τήν έποχήν εκείνην 
εις τον «’Αγώνα» του Μιλάνου(1)·*

«Οί Ήπειρώται άπήντησαν εις τήν εύρωπαϊκήν πίεσιν μέ έπανά- 
στασιν. Άπεφάσισαν νά ύπερασπίσουν μέ τά όπλα τά δίκαιά των. 
Άνεκηρύχθησαν αυτόνομοι. Περισσότερον άπό τά όπλα, ή δύναμίς των 
έγκειται εις το δίκαιον τής ύποθέσεώς των καί εις τήν ήθικήν ύπο- 
στήριξιν πού δέν πρέπει ούτε δύναται νά λείψη είς αύτούς άπό δλην 
τήν φιλελευθέραν Εύρώπην. Καί ένώ δέν δυνάμεθα νά εύρωμεν άρκε- 
τούς καί καταλλήλους λόγους διαμαρτυρίας καί παραπόνου κατά τής 
έξωτερικής πολιτικής τής Ιταλικής κυβερνήσεως, άπαρνουμένης τάς 
άρχάς τής ίδικής μας παλιγγενεσίας καί έξευτελιζούσης τήν ιστορίαν 
τής πατρίδος, εΐμεθα εύτυχεϊς, δτι ή υπέροχος ήπειρωτική έπανάστασις 
πιστοποιεί έπισήμως καθ’ δλην τήν Εύρώπην δτι δέν δύναται νά άπο- 
φασίση ούτως άδιαμαρτυρήτως τήν δολοφονίαν ένός λαού.

'Η σκέψις του ’Ιωσήφ Μαντσίνι φαίνεται μακρυνόν δνειρον. Σή
μερον ή Ιταλική κυβέρνησίς ,ύπό τό ζώδιον τών ζωηρών έθνικοφρό- 
νων, έν τώ ζήλω τής Ιμπεριαλιστικής πολιτικής, προσβάλλει τά έθνι- 
κά αίσθήματα τής Δωδεκανήσου καί τής ’Ηπείρου, καί ένώ άφ’ ένός 
προσπαθεί νά συντρίψη τάς εύχάς καί τάς έλπίδας τών Ήπειρωτών, άφ’ 
έτέρου μετά κυνισμού καί θαυμαστής ύπερηφανείας κρατεί τάς νήσους 
τού Αιγαίου».

Κα τά σκληράν της ειμαρμένης τύχην, τήν ημέραν πού ύψώνετο είς’Αργυρό- 
καστρον ή σημαία της Αύτονόμου ’Ηπείρου, παρεδίδετο ή Κορυτσά είς τούς Α λ 
βανούς, κατόπιν διαταγής της ελληνικής κυβερνήσεως. Τό έργον τής στρατιωτικής 
οργανώσεως άνετέθη είς τον Βορειοηπειρώτην άντισυνταγματάρχην του ελληνικού 
στρατού Δημήτριον Δούλην άπό τήν Νίβιτσαν τής Χειμάρρας, ό όποιος, καίτοι 
είχεν όρκισθεί είς τάς διαταγάς τής ελληνικής κυβερνήσεως, δέν έδίστασεν έν τού- 
τοις μέ κίνδυνον νά χαρακτηρισθή λιποτά>*ης, νά σπεύση είς Άργυρόκαστρον καί 
νά άναλάβη τήν άρχηγίαν τού στρατού, ως ύπουργός τών Στρατιωτικών, κηρύξας 
άμέσως τήν γενικήν έπιστράτευσιν τών Βορειοηπειρωτών, πλαισιουμένων καί άπό 
τήν νεολαίαν τής έλευθέρας ’Ηπείρου, ή οποία νεολαία, ύπήκουσα είς τό σάλπισμα 
τής κυβερνήσεως καί έγκαταλείπουσα τά σχολικά θρανία, έσπευσεν είς τήν φωνήν 
τής σφαγιαζομένης ’Ηπείρου, άποφασισμένης νά συνεχίση τον απελευθερωτικόν 
αγώνα καί νά ταφή ύπό τά έρείπια, πριν παραδοθή είς τούς σφαγιαστάς. *0 σκλη
ρός άγων συνεχίζεται είς τήν περιοχήν Κόδρας, Αέκλης, Τεπελενίου, οί δέ κανονιο
βολισμοί αντηχούν καθ’ ολην τήν κοιλάδα τού Άργυροκάστρου.

*0 έπικός εκείνος άγων τών Βορειοηπειρωτών, δέν άφησεν άσυγκίνητον τήν 
έλληνικήν κοινωνίαν, ή οποία, παρά τάς διαταγάς τής κυβερνήσεως, δέν έπαυε νά 
ενεργή έράνους, ένώ έθελονταί έξ δλων τών μερών ήρχοντο νά πυκνώσουν τάς 
φάλαγγας τών ιερολοχιτών διά νά χύσουν τό αίμα των διά τήν έλευθερίαν τής Β. 
’Ηπείρου, οί κάτοικοι τής οποίας ένισχυόμενοι ουτω έξηκολούθουν μαχόμενοι 
σκληρόν άγώνα ιδίως είς τήν φύσει όχυράν περιοχήν τού Τεπελενίου, όπου οί ίερο- 
λοχίται έπολέμησαν ώς λέοντες άποκρούοντες δλας τάς έφόδους τών ’Αλβανών, 
καθώς έπίσης καί είς τήν περιφέρειαν τής θρυλικής Χειμάρρας, 6που άποκρούσαντες

1. Πρβλ. Ν. Κ α ζ ά ζ η :  Ή  νέα Ελλάς καί ή νέα ’Ιταλία, 1924, σελ. 47.
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τάς εφόδους των ’Αλβανών, τούς ήνάγκασαν νά μή τολμήσουν νά έπιτεθούν έκ 
νέου εις τον τομέα αύτόν.

Ή  παραδοθεΐσα εις τούς ’Αλβανούς ωραία πόλις τής Κορυτσάς τήν 17 Φ ε
βρουάριου 1914, μή άνεχομένη τήν νέαν τυραννίαν καί ένθαρρυνομένη άπό τάς έπι- 
τυχίας των άγω νιστώ ντού νομού’Αργυροκάστρου, έξηγέρθη καί αυτή, όργανωθεΐσα 
υπό τού ήρωϊκοΰ Μ ητροπολίτου της Γερμανού, έξέπληξε τούς ’Αλβανούς καί τούς 
Ό λλανδούς άξιωματικούς πού εϊχον άναλάβει τήν διοργάνωσιν τού αλβανικού στρα
τού. *Η άντίστασις όμως εκείνη των Κορυτσαίων, οί όποιοι άπό των οικιών των έπο- 
λέμουν κατά τών ’Αλβανών, κατεπνίγη τέλος είς τό αίμα ελλείψει έφοδίων καί έξω
θεν βοήθειας. Έ κήρυξεν 6μο^ς αύτη είς όλον τόν κόσμον, ότι ή ιστορική καί ωραία 
αύτη πόλις, ή όποια έπ ί αιώνας ύπήρξεν άσβεστος έθνική καί πνευματική εστία 
τού δουλεύοντος Γένους, ούδόλως ήτο διατεθειμένη νά τεθή υπό τήν ύποδούλωσιν 
τού άπολιτίστου καί βαρβάρου νέου κράτους τών ’Αλβανών. Οί Κορυτσαΐοι δεν 
πτοούνται άπό τήν άνακατάληψιν τής πατρίδος των υπό τών ’Αλβανών. *Υφί- 
στανται καρτερικώς τά πάντα χάριν τής ιδέας τής ελευθερίας καί τής μητρός Ε λ 
λάδος, καί ή ήμέρα τού λυτρωμοΰ των δεν έβράδυνε νά έλθη. ’Ανακαταλαμβάνεται 
τήν 24 ’Ιουνίου 1914, υπό τού Μακεδονομάχου άξιωματικού τού έλληνικού στρα
τού Γεωργίου Τσόντου—Βάρδα, όστις ήγούμενος όμάδος έθελοντών τής επιτίθεται 
καί τήν καταλαμβάνει έν όνόματι τού στρατού τής Αύτονόμου ’Ηπείρου, έκδιώκων 
τούς ’Αλβανούς, γενόμενος ό ελευθερωτής της.

Οί ’Αλβανοί, μετά τά άλλεπάλληλα στρατιωτικά άτυχήματά των, μή δυνά- 
μενοι νά συνεχίσουν τόν άγώνα, προέβησαν είς έπισήμους προτάσεις άνακωχής. 
Τη παρακλήσει των τότε έπενέβησαν αί Μ. Δυνάμεις αί όποιαι, κατόπιν δια
πραγματεύσεω ν μέ τήν κυβέρνησιν τού Γ. Ζωγράφου, κατέληξαν είς τό γνωστόν 
«Πρωτόκολλον τής Κερκύρας», τό όποιον ένέκρινον είς το Συνέδριον τού Δελβίνου 
(23—6 —1914), είς τό όποιον Συνέδριον άντιπροσωπεύοντο 6λαι αί περιφέρειαι τής 
’Η πείρου. Τό «Πρωτόκολλον τής Κερκύρας», πού άποτελει περιφανή διεθνή άνα- 
γνώρισιν τού έλληνικού χαρακτήρος τής Β. ’Ηπείρου, τόν όποιον δεν ήρνοΰντο 
ούδ* αυτοί οί ’Αλβανοί, έπικυρώσαντες αυτό «καθ’ ολοκληρίαν καί χωρίς έπιφύ- 
λα ξ ιν»^). ’Αλλά καί ή σχετική άνακοίνωσις τών Μ. Δυνάμεων προς τήν ελληνικήν 
κυβέρνησιν, άπετέλει τήν άναγνώρισιν τού ιδιαιτέρου δικαιώματος τής Ελλάδος έπί 
τής έπαρχίας αύτής.

’Ιδού το σχετικόν έγγρ α φ ο ν:

«Οί ύπογεγραμμένοι λαμβάνουν τήν τιμήν, νά άνακοινώσουν προς 
τήν Α.Ε. τόν υπουργόν τών ’Εξωτερικών, ότι αί κυβερνήσεις τής Γερ
μανίας, Αύστροουγγσρίας, Γαλλίας, Μ. Βρεττανίας, ’Ιταλίας και Ρω
σίας, ένέκριναν τήν συμφωνίαν τής Κερκύρας, μεταξύ τής Διεθνούς 
Επιτροπής τοϋ ’Ελέγχου και τών πληρεξουσίων ’Ηπειρωτών, όσον 
άφορμ τό μέλλον πολίτευμα τής ’Ηπείρου».

Α ύτά ήσαν τά άποτελέσματα τής συσπειρώσεως τών Βορειοηπειρωτών περί 
το νέον έθνικόν των σύμβολον μέ τον δικέφαλον άετόν, καί τής έντονου κραυγής 
πού έξεπροσώπει τήν άγανάκτησιν τού πληθυσμού καί ένα ράπισμα έναντίον όσων 
έπίστευον ότι ή ιστορία τής ένδοξου αύτής έπαρχίας ήδύνατο νά σβυσθή μέ μίαν 
μονοκονδυλιάν. Οί Β ορειοηπεφώ ται τότε μέ τούς ιερούς των λόχους κατετρόπωσαν 
κυριολεκτικώς τούς ’Αλβανούς, όπου καί αν τούς συνήντησαν. Διά τού Πρωτοκόλ
λου έκείνου ή Β. ’Ή πειρος, καίτοι νικήτρια, παρητειτο οίκειοθελώς τής αύτονο- 1

1. Κ. Σ κ ε ν 8 έ ρ η : Ό  Βορειοηπειρωτικός άγων 1914, Άθήναι 1929, σελ. 133 κ.έ. 
ένθα ολόκληρον τό Πρωτόκολλον.
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μίας της, παρέχουσα ούτω πρωτοφανές δείγμα πνεύματος αύτοθυσίας καί εθνικής 
άλληλεγγύης. Διά του Πρωτοκόλλου έκείνου έξησφαλίζετο εις τήν Β. ’Ήπειρον 
σημαντική αύτοδιοίκησις και άνεγνωρίζοντο αί δύο βάσεις έθνικής διαβιώσεως καί 
άναπτύξεως του ήπειρωτικοΰ λαού, ήτοι ή Εκκλησία καί τό Σχολείον, χάρις εις 
τά όποια ό ελληνισμός διετήρησεν έπί αιώνας τήν εθνικήν του ύπόστασιν.

Τό Πρωτόκολλον όμως τής Κερκύρας, συνεπεία τής έξεγέρσεως των Μαλι- 
σύρων καί τής φυγής του ήγεμόνος Βήδ, δεν έφηρμόσθη, αί δέ Μ. Δυνάμεις, κατά 
’Οκτώβριον του 1914, έκάλεσαν τήν Ελλάδα νά άνακαταλάβη τήν Β. ’Ήπειρον 
προς άποκατάστασιν τής διασαλευθείσης τάξεως. Ή  πρόσκλησις αύτη ήτο, κατά 
τον Βινιζέλον, ή έπισημοτέρα διεθνής άναγνώρισις του ιδιαιτέρου ενδιαφέροντος 
πού έχει καί δικαιούται νά έχη ή Ελλάς 8ιά τούς ομοεθνείς πληθυσμούς τής έπαρ- 
χίας ταύτηςί1). Ή  πρόσκλησις αύτη ήτο έπί πλέον μία άπόδειξις ότι αί Μ. Δυνά
μεις άνεγνώριζον τήν ελληνικότητα τής περιοχής καί συνεπώς μόνον ή Ελλάς ήδύ- 
νατο νά έπιβάλη τήν τάξιν χωρίς αιματοχυσίαν. Προς στιγμήν, ως βλέπομεν, αί 
Μ. Δυνάμεις δεν έλησμόνησαν ότι ή τύχη ενός λαού δεν είναι πάντοτε άντικεί- 
μενον αύθαιρέτου διαθέσεως, ότι τό δίκαιον είναι άπόλυτον καί δέν κρίνεται κατά 
τάς αύθαιρέτους διαθέσεις τού ένός καί τού άλλου.

jjc }}ί

&

* Ο πρώτος παγκόσμιος πόλεμος 1914 — 18, πού διεξήχθη έν όνόματι τής 
έλευθερίας τών λαών καί τών δικαίων τών έθνοτήτων, έτερματίσθη μέ τήν νίκην 
τών Δυνάμεων παρά τό πλευρόν τών οποίων είχε πολεμήσει καί ή Ελλάς.

'Όπως όμως συμβαίνει πάντοτε εις τήν πολιτικήν, αί μεγάλαι υποσχέσεις 
λησμονοΰνται καί έφαρμόζεται τό δίκαιον τού ίσχυροτέρου, προκειμένου περί τής 
διανομής τών κερδών. Δικαίως τότε ένθυμείται τις τήν φράσιν τού Δεληγιώργη ό 
όποιος έλεγεν ό τ ι: .

Ή  μεγαλυτέρα άναίδεια είναι ή άναίδεια ήμών τών πολιτευομένων. 
Προκειμένου λοιπόν τότε νά διαχαραχθοΰν τά νέα σύνορα, ή ’Αγγλική καί ή Γαλ
λική άντιπροσωπεία έδήλωσαν οτι τά μέχρι τότε σύνορα τής Αλβανίας ήσαν άπα- 
ράδεκτα λόγω τών γεγονότων πού έξελίχθησαν έκτοτε.

Παρά τά σαλπίσματα 6θεν τών ισχυρών τής γής περί αύτοδιαθέσεως τών 
λαών, παρά τά σύμφωνα άναγνωρίσεως τών άπαραγράπτων έλληνικών δικαίων έπί 
τής Β. ’Ηπείρου καί τάς περί μειονοτήτων άντιλήψεις τής έποχής έκείνης, τήν 9 
Νοεμβρίου 1921, οχι μόνον άνεβίωσαν τά σύνορα τού 1913, αλλά έπέπρωτο όπως 
εις Φλωρεντίαν πάλιν νά υπογραφή τό σχετικόν πρωτόκολλον τής 27 Ίανουαρίου 
1925, άλλά καί ή περίφημος δήλωσις ’Αγγλίας, Γαλλίας, ’Ιταλίας καί ’Ιαπωνίας, 
πού άνεγνώριζεν ειδικόν ένδιαφέρον τής Ιταλίας έπί τής ’Αλβανίας.

Τά σύνορα τού Πρωτοκόλλου τής Φλωρεντίας, διά τήν τοποθέτησιν τών 
οποίων ό γράφων τήν παρούσαν είχε τήν άτυχίαν νά συμμετέχη ώς διερμηνεύς τής 
ελληνικής άντιπροσωπείας, εις τήν Διεθνή έκείνην έπιτροπήν όχι μόνον παρέδιδον 
τήν κοιτίδα τού έλληνικοΰ πολιτισμού είς τό νεογέννητον έκτρωμα τής ’Ιταλικής 
ραδιουργίας, άλλά δέν έξησφάλιζον οίκονομικώς καί στρατιωτικώς τήν Ελλάδα. 
Τά περαιτέρω είναι γνο^στά. Τήν πρωίαν τής 7 ’Απριλίου 1939 τό φασιστικόν κα
θεστώς τού Μουσουλίνι κατελάμβανε στρατιωτικώς τήν ’Αλβανίαν, έκθρονίζον 
τόν βασιλιά της Ζώγου. Αυτή ήταν ή ’Αλβανία τήν ανεξαρτησίαν τής όποιας ό 
Σονϊνο τήν 2 3 -2 -1 9 1 8  ύπεστήριζεν είς τήν Ιταλικήν Γερουσίαν «έπί τη βάσει 
τών γενικών άρχών τού σεβασμού τών έθνοτήτων και τής αύτοδιοικήσεως.

Συνέπεια τής καταλήψεως αυτής ήτο ή νυκτερινή έπισκεψις τού πρεσβευτοΰ 
τής Ιταλίας Γκράτσι τής 28 ’Οκτωβρίου 1940 πρός τόν πρόεδρον τής Ελληνικής 1

1. Ελληνική Βουλή 15)12)1914. Γ. Μ ε λ ά :  Ε ίς «Έ λ. Βήμα», 12)12)1934,



302 ■Λ* — «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ >

Κυβερνήσεως Ί . Μεταξά καί ή τελεσιγραφική διακοίνωσις διά τής οποίας, ούτε 
, έζήτει ούτος άπό τήν Ελλάδα τήν έκουσίως καί πλήρη ύποδού- 

λωσιν. Εις τήν διακοίνωσιν δμως έκείνην, ή Έλλας άπήντησε μέ τήν έκρηξιν τής 
άγανακτισμένης της ψυχής, μέ τήν προθυμίαν της διά κάθε θυσίαν. Ή  Ελλάς 
άπήντησε μέ τό ιστορικόν έκτοτε «ΟΧΙ». Ούτω λοιπόν εις τάς αίματοβαμμένας 
χαράδρας τού Σμόλικα, Γράμμου, Κλεισούρας καί τάς οροσειράς τής Πίνδου άπό 
τάς όποιας οι στρατηγοί τού φασισμού ήλπιζον οτι θά έξεχύνοντο αί φάλαγγες τού 
ζωολογικού των βασιλείου, οι 'Έλληνες στρατιώται έπέφερον τό κορύφωμα τού 
έξευτελισμού εις τον Ιταλόν δικτάτορα, τον ήνάγκαζον νά άνακαλή διαρκώς τούς 
αρχιστρατήγους, ως άνατροπεϊς των φιλοδόξων σχεδίων του, τέλος δέ έπλήρωσε 
καί ό ίδιος διά τής άγχόνης τό διεθνές εκείνο έγκλημα τής κηρύξεως τού πολέμου 
κατά τής Ελλάδος καί τής έλεθερίας τού κόσμου.

jJcjj: jjc

-ολίγον, ούτε πολύ

Εις τήν συνείδησιν τού άναγνώστου γεννάται τώρα αύτομάτως τό ερώτημα: 
Ποια ή αιτία των συχνών αύτών άπελευθερωτικών ήπειρωτικών κινημάτων; Εις 
τον μελετητήν δμως τής ιστορίας τής ’Ηπείρου ή άπάντησις έρχεται μόνη της.

—«Άρχέγονος Ελλάς 'Ηπειρος» γράφει ό Πτολεμαίος καί «Άρχά 'Ελ
λάδος άπό ’Ωρικίας» προσθέτει ό ίδιος. "Ωστε ή ’Ήπειρος είναι ή αρχή Ε λ 
λάδος, καί ήρχιζεν αύτη άπό τήν Ώρικίαν, ήτοι τήν μεταξύ Χειμάρρας καί Αύλώ- 
νος έπαρχίανΓ). Ή  ’Ήπειρος λοιπόν διά τήν όποιαν λυσσώδης, άπό δεκαετηρίδων, 
καταβάλλεται άγών, διά νά ύπονομεύση τά επ’ αύτής απαράγραπτα δικαιώματα 
τού Ελληνισμού, άπετέλεσε τήν Άρχαίαν Ελλάδα καί κατωκήθη άπό "Ελληνας. 
Καί αύτό δμως τό ονομα Έλλην, είναι ήπειρωτικόν καί προέρχεται άπό τούς πρώ
τους περί τήν Δωδώνην κατοίκους, τούς «Σελλούς»(1 2), οι οποίοι έπεκταθέντες σύν 
τώ χρόνω διά τών στενών τής Πίνδου πρός τήν Θεσσαλίαν - καί τήν πεδιάδα τού 
Σπερχειού, ίδρυσαν τό πρώτον έλληνικόν κράτος «Έλλοπίαν», δπως μαρτυρεί ό 
Στράβων καί όΉσύχιος(3). Ό  έθνικός δθεν χαρακτήρ ήμών τών Ήπειρωτών είναι 
άπό άρχαιοτάτων χρόνων ελληνικός. ’Ανεξάντλητα πρός τούτο στοιχεία μάς προσ
φέρουν ή Μυθολογία καί ή ίστορία(4).

'Ο έλληνικός λοιπόν χαρακτήρ τής έπαρχίας αύτής, φυσικόν έπακόλουθον 
ήτο νά διατηρηθή παρά τάς διαφόρους έπιδρομάς καί λεηλασίας τών βαρβάρων στι
φών πού ύπέστη έπί αιώνας αύτη, ήσαν δι’ αύτήν παροδικαί θύελλαι πού δέν ήδυ- 
νήθησαν νά θίξουν τον έλληνικόν της χαρακτήρα.

Τοιαύτην μίαν ιστορικήν προέλευσιν έχουσα ή πραγματικώς εύανδρος αύτη 
χώρα, ή «διαπρύσια», κατά τον Πίνδαρον, φυσικόν έπακόλουθον ήτο νά δράττεται 
κάθε εύκαιρίας διά νά ριφθή εις τάς άγκάλας τής μητρός της ’Ηπείρου, διότι αύτη 
είναι ή άρχική Ελλάς. Δυστυχώς δμως δλα τά άπελευθερωτικά κινήματα πού 
έμνημονεύσαμε προήρχοντο άπό ενθέρμους πατριώτας, διότι τό ελεύθερον κράτος 
έστερείτο παντελώς ώρισμένης εξωτερικής πολιτικής, πού θά ήδύνατο νά ένισχύση 
έστω καί εκ τών παρασκηνίων παρόμοια κινήματα. Ό  Κριμαϊκός πόλεμος τού 
1853, ό Ρωσσοτουρκικός τού 1877, ή κατάληψις τής Άνατ. Ρωμηλίας τού 1885, 
ή Κρητική Έπανάστασις τού 1896—7 εύρον τήν Ελλάδα τελείως άπαράσκευον, 
νά κινήται δέ σπασμωδικά τήν τελευταίαν στιγμήν. Έπρεπε νά έλθη τό αίσχος 
τού 1897, νά προηγηθή ή έπανάστασις τού Γουδή τό 1909, διά νά άποδυθή τό

1. Δ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ :  Ή  Βόρειος Ή πειρος, Άθηναι 1919, σελ. 33. Μ ε λ ε τ ί ο υ :  
Γεωγραφία Β', σελ. 270

2. Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς :  Μετεωρολ. Α. 14.
3. *0 λεξικογράφος Η σύχιος γράφει: «Έλλοί, "Ελληνες οί έν Δωδώνη καί οί Ίεροΐο».
4. Ν. Έ  λ ε υ 0 ε ρ ι ά δ ο υ : Πελασγική Ελλάς, σελ. 266. ‘Ο μ ή ρ ο υ  Τλιάς I 568 

Όδύσεια V 81.
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«άντίγραφον
Βιβλίον πρακτικών τοϋ Τερατικοϋ Συμβουλίου τής ’Επισκοπής Βελλας πρώτον. 
Άριθ. 38ος

Έ ν  συνεδριάσει και έν νομίμω άπαρτίμ τοϋ 'Ιερατικού Συμβουλίου τής 
’Επισκοπής Βελλας προεδρευομένου ύπό τής Α. Θεοφιλίας τοϋ Επισκόπου 
Βελλας κυρίου Βασιλείου καί συγκειμένου έκ τών μελών Παπα ’Αναστασίου, 
Παπαδημητρίου καί Παπαχαραλάμπους παρόντος και τοϋ Γραμματέως τής 
’Επισκοπής Γεωργίου Παπαχρηστίδου τή 21 τοϋ μηνός ’Ιουλίου έ. έ. ήμεροι 
τής έβδομάδος Παρασκευή καί ώρμ δωδεκάτη Π. Μ. Τουρκιστί έμφανισθείς 
ό ’Απόστολος Μπρόϊκος, κάτοικος τοϋ χωρίου Πλεκάτης, ύπήκοος όθωμανός 
καί τό έπάγγελμα κτίστης έπέδωκεν άναφοράν ύπό ήμερομηνίαν 21 τοϋ αύτοϋ 
μηνός καί έτους κατά τής συζύγου του Σοφίας Άθ. Δέδου, κατοίκου τοϋ χω
ρίου 'Ραχώβης τής ’Επαρχίας Καστοριάς ύπηκόου όθωμανίδος καί τά γυναι
κεία μετερχομένης, δι’ ής έκθέτει ότι πρό δύο ώς έγγιστα ετών συνεζεύχθη εις 
πρώτου γάμου κοινωνίαν τήν είρημένην Σοφίαν Άθ. Δέδου καί μόλις συζήσας 
μετ’ αύιής έτος, αίφνης τή 20 Σεπτεμβρίου παρελθόντος έτους, έν άγνοίμ 
αύτοϋ τε καί τών περί αύτόν μετέβη είς τον πατρικόν της οίκον, όπόθεν εισ-

* Συνεχεία έκ τοΰ προηγουμένου οελ. 208.

έθνος είς τούς άπελευθερωτικούς άγώνας τοΰ 1912—3. Σαφή εικόνα της αίσχράς 
εκείνης πολιτικής καταστάσεως τής χώρας εΐναι καί ότι τό 1854 ό τότε Υπουρ
γός τών Στρατιωτικών Σ. Σοΰτσος μέ τήν προοπτική εκστρατείας προς άπελευθέ- 
ρωσιν τής Θεσσαλίας καί τής ’Ηπείρου, οπού ειχον είσέλθει έπαναστατικά σώματα 
ύπό τούς Χατζηπέτρου, Πετροπουλάκιν, Πλαπούταν, Βλαχόπουλον καί άλλους όπλ- 
αρχηγούς, είχεν άποστείλει είς όλα τά 'Υπουργεία έγκύκλιον είς τήν οποίαν έλεγε:

«Παρακαλοΰμεν όπως διατάξητε τάς ύποδεεστέρας ύμών άρχάς νά 
παραδώσωσι τά άχρηστα άρχεϊα αυτών είς τάς πλησιεστέρας πυριταπο- 
θήκας καί έφορείας τοϋ ύλικοϋ τοϋ πυροβολικού προς κατασκευήν 
πυριτοβολών».

Μέ παρόμοια παιδαριώδη μέσα τό τότε επίσημον Κράτος προετοίμαζε τήν 
άπελευθέρωσιν τών υποδούλων τέκνων των!! Εύτυχώς, χάρις είς τήν μεταπολίτευ
σή τοΰ Γουδή, ή Ελλάς άναδιοργανωθεΐσα άπό πάσης άπόψεως καί μετα- 
σχοΰσα είς τήν βαλκανικήν συμμαχίαν κατώρθωσε νά έλευθερώση τά πλεΐστα τών 
ύπό ζυγόν τέκνα της, νά διαπλασιασθή είς έκτασιν καί πληθυσμόν καί νά καταστή 
ουτω πολιτικός παράγων ειρήνης είς τήν Μεσόγειον.
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έτ ι δεν έπ α νή λ θ εν , κ α ί δ  τι τοϋτο  ύπέβαλλε τη Α. θεοφιλίςι τφ  ά γ ίφ  Βελλάς 
προέδρω  τοϋ Δ ικ α σ τη ρ ίο υ  δ ιά  τή ς  υπό χ ρ ο νο λ ο γ ία ν  25 Σ επτεμβρίου παριπ- 
π εύ σ α ντο ς έτο υ ς  ά ναφ ορας του. Κ αι έπ ε ιδ ή  ή άναφερομένη σύζυγός του Σ ο 
φ ία  άνευ τή ς  άδεια ς του  ού μην ά λλά  κ α ί έν άγνοίςι του μετέβη εις τον  πα
τρ ικ ό ν  τη ς  ο ίκ ο ν  έπ ε ιδ ή  ή έπ ί τοσ οϋτον  χρό νο ν  μακράν αύτοϋ δ ιαμονή  
α υτή ς έμ β ά λ λ ε ι α ύτόν  ε ις  δ ικ α ία ς  κ α τ’ αύτής ύπονο ίας και έπειδή έκ τών 
ύ π ο νο ιώ ν  τούτω ν ά δύνα τος ά π ο β α ίνε ι ή έν τφ  μ έλ λ ο ντ ι μ ετ 'α ύ τή ς  συμβίωσίς 
το υ , έ ξ α ιτ ε ΐτα ι δ ιά  ταϋτα κ α ι δΓ  όσα  π ρ ο φ ο ρ ικ έ ς  θέλε ι καταθέσει, τή ν  ά π ’ 
α ύ τή ς  ’Ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή ν  του δ ιά ζευξ ιν .

Κ λ η τευ θ ε ίσ η ς  νομ ίμω ς τή ς  έναγομ ένης Σ οφ ίας Ά θ . Δέδου ώς έξάγετα ι 
έκ  τή ς  ύφ ’ ήμερομ . 22 ’Ιουλ ίου  έ. έ κλή σεω ς τή ς  νομίμω ς κ ο ιν ο π ο ιη θ ε ίσ η ς  
αύτή  κ α ί μή έμ φ α ν ισ θ ε ίσ η ς  κατά τή ν  ό ρ ισ θ ε ϊσ α ν  δ ικ ά σ ιμ ο ν  τής 25ης Αύγού- 
σ το υ  έ. έ. ή μ έρ α ν  Π α ρ α σ κ ευ ή ν  καί ώ ραν 12ην Π Μ. Τ ο υ ρ κ ισ τί ούτε αύτο- 
προσώ πω ς ούτε δ ιά  π λη ρ εξο υ σ ίο υ  δ ιά  τή ν  παθοϋσαν υγείαν τη ς , τοϋ δέ έν- 
ά γ ο ν το ς  έμ φ α νισ θέντο ς αύτοπροσ ώ πω ς, έξα ιτή σ α το  τή ν  άπό τής έναγομένης 
έρ ή μ η ν  δ ιά ζευ ξ ίν  του έπ ε ιδ ή  δεν ένεφ ανίσθη  κα ίτο ι νομίμως έκλητεύθη . Τό 
‘Ιερ α τ ικ ό ν  Σ υ μ β ο ύ λ ιο ν  θεω ρή σ α ν νό μ ιμ ο ν  τό κώλυμα τής μή έμφανίσεω ς τής 
ένα γο μ ένη ς  π ρ ο σ εκ ά λ εσ εν  α ύτή ν νά άποδείξη  τοϋτο διά π ισ το π ο ιη τ ικ ο ύ  τών 
Ι ε ρ έ ω ν  κα ί Μ (ο υ χτα ρ ο δ η μ ο )γερ ό ντω ν  τοϋ χω ρίου  ‘Ραχώ βης κατά τήν 15ην 
τοϋ μ η νό ς  9βρ ίου  έ. έ. ή μ έραν Τ ετά ρ τη ν  ή τ ις  κα ί ώ ρίσθη δ ικά σ ιμ ος άνα- 
β λ η θ ε ίσ η ς  τής δ ια δ ικ α σ ία ς , δτε σ υνελθόν κ α ί αύθ ις τό Ιε ρ α τ ικ ό ν  Σ υμβούλιον 
ύπό τή ν  ά ν τ ιπ ρ ο εδ ρ ία ν  τή ς  Α ίδ εσ ιμ ό τη τό ς  του τοϋ Π απανασ τασ ίου , καί μή 
ο ϋ σ η ς  ά π α ρτία ς τών μελώ ν τοϋ Σ υμβουλίου  άνεβλήθη  ή δ ια σ ικ α σ ία  διά  τήν 
σ ή μ ερ ο ν  20ήν τοϋ μ η νό ς  Ν οεμβρίου  ήμέραν δευτέραν καί ώραν Τ ρ ίτη ν  Π . Μ. 
Τ ο υ ρ κ ισ τ ί ο ιε  σ υ νελθό ν  καί π ά λ ιν  τό ‘Ιερ α τ ικ ό ν  Σ υμ βούλιον  ύπό τή ν  ά ντι- 
π ρ ο εδ ρ ία ν  τή ς  Α ίδ εσ ιμ ό τη τό ς  του τοϋ Π απαα νασ τα σ ίου  καί άπαρτίας οϋσης 
κ α ί τή ς  μέν έν α γο μ ένη ς  έμ φ α ν ισ θ ε ίσ η ς  αύτοπροσώ πω ς τοϋ δέ ένά γοντος μή 
έμ φ α ν ισ θ έν το ς  ούτε α ύτοπροσ ώ πω ς, ούτε δ ιά  πληρεξουσ ίου , ή έναγομένη  
π ρ ο σ κ λ η θ ε ίσ α  νά ά πα ντά σ η  ε ις  τάς κ α τ’ αύτής κ α τη γο ρ ία ς  τοϋ ένάγοντος 
συζύγου τη ς , έδή λ ω σ εν  δ τ ι  αύτα ι ε ίνα ι ψευδείς· δ τ ι αυτή άφήκε τον συζυγι
κ ό ν  τη ς  ο ίκ ο ν  δ ιω χ θ ε ϊσ α  κ α ί ο ύ χ ί έκουσ ίω ς κα ί δ τ ι είς τό χω ρ ίο ν  της ‘Ρά- 
χ ο β ο ν  μετέβη  έν  σ υνοδεία  ε ίκ ο σ ι πέντε άνθρώ πω ν μεταξύ τών όποιω ν καί 
δύο σ υ γγεν ε ίς  τοϋ  έν ά γο ν το ς  συζύγου τη ς  ο ί Ν άτζ Κ ώτα Ν άτση  καί Ν α τζ10 
Γ κ ό γκ ο υ  ο ίτ ιν ε ς  κ α ί ώ δή γη σ α ν  αύτήν ε ίς  τόν π α τρ ικ ό ν  της ο ίκ ο ν , προσαγ- 
αγοϋσ α  π ρ ό ς  ύ π ο σ τή ρ ιξ ιν  τών καταθέσεώ ν τη ς τούτω ν καί π ισ το π ο ιη τ ικ ό ν  
τώ ν Ι ε ρ έ ω ν  καί Μ (ο υ χτα ρ ο δ η μ ο )γερ ό ντω ν  τοϋ χω ρ ίου  ‘Ραχώ βης ύφ ’ ήμερο- 
μ (η ν ία ν ) 13ης Ν ο εμ β ρ ίο υ  έ. έ. έν  φ  κα ί ούτοι δη λοϋσ ι ταϋτα, κ α ί καταθέ- 
σ α σ α  έτερ ο ν  π ισ τ ο π ο ιη τ ικ ό ν  τών αύτώ ν π ισ το π ο ιο ύ ν  τήν ένεκα  άσθενείας 
μή έμ φ ά ν ισ ιν  α ύτή ς κατά  τή ν  ώ ρ ισ μ ένη ν  δ ικ ά σ ιμ ο ν  τής 25ης Α ύγούστου έ.έ. 
κα ί φ έρ ο ν  ήμερομ . 9 Ν οεμ β ρ ίου  έ. έ. έξη τή σ α το  δέ νά άπορρ ιφ θή  ή κ α τ’ 
α ύ τή ς άγω γή τοϋ ένά γο ντο ς  συζύγου τη ς ώς άνυπόστατος καί νά καταδικσθή 
ο ύ το ς έρ ή μ η ν  νά παρα λά βη  α ύ τή ν  ε ίς  τόν συζυγικόν του ο ίκον άτε νόμ ιμόν 
του ούσαν σύζυγον. Τ ή ς  δ ια δ ικ α σ ία ς  περ α ιω θείσ η ς ή ύπόθεσ ις έτέθη ύπό 
σ υ ν δ ιό σ κ εψ ιν , καθ’ ήν τό ‘Ιερ α τ ικ ό ν  Συμβούλιον λαβόν ύ π ’ δ ψ ιν τ ή ν  άγω γήν 
τοϋ έν ά γο ν το ς  κα ί τάς κ α τα θέσ ε ις  τής ένα γομ ένη ς συν τώ ύφ ’ ήμερ. 13 Ν οε- 
π ισ τ ο π ο ιη τ ικ φ  τω φ έρ ο ντι τάς ύπογραφ άς τών ‘Ιερέω ν τοϋ χω ρ ίου  ‘Ραχώ βης 
Π α π α α να σ τα σ ίο υ  κα ί Π απαα θανασ ίου  καί τάς ύπογραφάς τών Μ ουχταρο- 
δ η μ ο γερ ό ντω ν  Γ ιά ννη  ζή σ ου , Δ η μ η τρ ίο υ  Ίω ά ννο υ  καί Δ η μ η τρ ίο υ  Θ εοδοσίου

10. 'Αθανάσιος.
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και τήν Β(ασιλικήν) Σφραγίδα του χωρίου καί σκεφθέν κατά τόν Ν όμον.— 
Επειδή ή αιτησις τής έναγομένης περί άπορρίψεως τής άγωγής τοΟ ένάγον- 
τος συνφδά τοΐς σχετικοίς άρθροις τής - - .Π ολ(ιπκής) Δικονομίας τυγχάνει 
ούσα νόμιμος. Επειδή δε αί έν τή αγωγή άναφερόμεναι αίτίαι δέν άποτε- 
λουσι λόγον διαζεύξεως, καί έπειδή ή αιτησις τής έναγομένης νά καταδι- 
κασθή ό ένάγων σύζυγός της νά παραλάβη αύτήν είνε ώσαύτως έννομος,

Διό ταϋτα,

Δικάζον έρήμην του ένάγοντος. άποφαίτεται παμψηφεί ότι άπορρίπτει τήν 
άγωγήν τοϋ ένάγοντος ’Αποστόλου Β. Μπρόϊκου καί καταδικάζει ούτόν νά 
παραλάβη τήν έναγομένην σύζυγόν του Σοφίαν Ά θ . Δέδου είς τόν συζυγικόν 
του οίκον καί ύποχρεοΐ αύτόν είς τήν πληρωμήν τών δικαστικών έξόδων 
μετριαζομένων είς γρ(όσια) είκοσιν.

Έγένετο καί έδημοσιεύθη τή 20η Νοεμβρίου 1889 ένάτου.
"Οτι ακριβές άντίγραφον 

’Εν Κονίτση τή 20ή Νοεμβρίου 1889
Ό  Γραμματεύς 

Γεώργιος Παπαχρηστίδης
(Τουρκικόν χαρτόσημον) 

καί τύπος Σφραγ. τοΟ Ε πισκόπου.
Ό  ’Αντιπρόεδρος 

Παπά ’Αναστάσιος».
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«ίσον άπαράλακτον έστί τώ προτοτύπω

t  Αίδεσιμώτατοι 'Ιερείς οί ψάλλοντες έν ταϊς Ίεραϊς Έ κκλησίαις τών 
χωρίων τής καθ’ ήμάς Θεοσώστου ’Επαρχίας Ό σιώ τατοι 'Η γούμενοι καί Το> 
ποτηρηταί τών έν αύτώ κειμένων 'Ιερών Μονών καί Τιμιώτατοι Μ ουχταρο 
δημογέροντες καί ’Επίτροποι τών 'Ιερών ’Εκκλησιών έκάστης Κ οινότητος 

\ τέκνα έν Κυρίφ ήμών άγαπητά χάρις εΐη πάσιν ύμϊν καί εΙρήνη παρά θεοϋ
■ παρ’ ήμών δέ εύχή καί εύλογία.
'Λ. Ή  Σεβαστή Αύτοκρατορική Κυβέρνησις συνεννοηθεϊσα προηγουμένως

μετά τών Πατρειαρχείων περί τών γαιών τών άνέκαθεν ύπαγομένων υπό τήν 
f ; νόμιμον διακατοχήν καί κυριότητα τών 'Ιερών Μ ονών και Εκκλησιών όπως

αί γαΐαι αύται έγγραφώσιν είς τόν Αύτοκρατορικόν δευτερχαχέ καί έν όνό- 
I  μάτι τών 'Ιερών Σκηνωμάτων είς ά αύται υπάγονται, έξαπέστειλεν είς τήν
ΐ! πρωτεύουσαν τής Νομαρχίας ήμών ειδικόν ύπάλληλόν της όπως ένεργήση
% τήν άπογραφήν τών είρημένων γαιών. Ε πειδή  δέ έξ Ίωαννίνων μεταβήσεται 
ι| προσεχώς καί ένταϋθα ειδική έπί τούτω έπιτροπή κατά συνέπειαν έντέλεσθε
I  ’Εκκλησιαστικώς ϊνα έντός δέκα πέντε ήμερών από τής γνωστοποιήσεως
| |  τής παρούσης ήμών έξαποστείλητε είς τήν Ίεράν Μ ητρόπολιν δσα έπίσημα  
fe έγγραφα Φιρμάνια, Ταπιά, Χοτζέτια, καί λοιπά σχετικά καταδεικνύοντα τούς 
f  τίτλους τής Ιδιοκτησίας τών κτημάτων έν γένει τών 'Ιερών Μ ονών καί Έ κ- 

κλησιών, μετά είδικοϋ καί έξηκριβωμένου καταλόγου τών είς αύτάς ύπαγο- 
1̂: μένων κτημάτων κατά τό διάγραμμα δπερ καταχωροϋμεν έν τή παρούση ήμών.

τά δέ έγγραφα άσφαλώς πάλιν έπιστραφήσονται ύμίν καί σπεύσατε νά συμ- 
! μορφωθήτε έξάπαντος καί όσον τάχιστα ώς γράφομεν. έκάστη Κ οινότης κρα*
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τείτω άντίγραφον εί γε βούλεται τής παρούσης ήμέν. Ή  δέ τοϋ Θεοϋ χόρις 
καί τό άπειρον αύτοϋ έλεος εΐη μετά πάντων υμέν.

Έ ν Κονίτση τή 9 : ’Ιουλίου 1890.
Ό  Βελλάς Βασίλειος

έν Χριστφ ευχέτης.
— Δ ι ά γ ρ α μ μ α  —

Δευτέριον περιέχον τάς θέσεις, τα όρια, τό ποσόν τέν  κομματίων καί 
τά στρέμματα τ έ ν  γα ιέν  καί κτημάτων τέν  προσηρτημένων άνέκαθεν εις τάς 
έν τφ Καζα Κ ονίτσης κειμένας Μονάς καί Εκκλησίας».

Σημ. ’Ακολουθεί τό διάγραμμα τούτο κεχωρισμένον εις πέντε στήλας 
μέ τάς ώς άνω άναφερομένας έπικεφαλίδας των κτημάτων, καί τοϋ είδους 
αύτέν, ήτοι: άγροί, λειβάδια, άμπελοι, καί τά παρόμοια11.

16

«t Αιδεσιμότατε Παπαϊωάννη Άρχιμανδρΐτα ό έφημερεύων εις χωρίον 
Χχον|άδαις καί τιμιώτατοι Μουχταροδημογέροντες εύχόμεθά σας πατρικές 
έν Κυρίω. Έσωκλείοντες έν τή παρούση ήμέν κλήσιν είς διπλοΟν τοϋ καθ’ 
ήμας Σ. Έ κκλησιασιικοϋ Δικαστηρίου έντέλλεσθε Ε κκλησιαστικές ΐνα 
κοινοποιήσητε αύτήν νομίμως είς τον έναγόμενον Όδυσσέα Ί. Μακρή· με
τά δέ τήν κοινοποίησιν νά έπιστρέψητε προς ήμάς έν (έκ) τέν  δύο όμοιων 
άντιτύπων αύτής ύπογεγραμμένον ύπό τοϋ έναγομένου καί μεμαρτυρημένον 
ύφ’ ύμέν ώς ό νόμος καί ή τάξις. Οϋτω ποιήσατε καί θεόθεν ύγιαίνοιτε.

Έ ν Κονίτση τή 28η Φεβρουάριου 1891 ένα.
Ό  Βελλάς Βασίλειος 

έν Χριστφ εύχέτης».

(Τύπος Σφραγιδος) φερούσης έν μέν τφ μέσφ τουρκικούς χαρακτήρας, 
γύρωθεν δέ τά γράμματα «βΟ ταπεινός ’Επίσκοπος Βελλάς Βασίλειος11 12».

17

« | Αίδεσιμώτατε Παπαχριστόδουλε ό έφημερεύων είς χωρίον Πλικάτη 
καί τιμιώτατοι Μουχταροδημογέροντες εύχόμεθά σας πατρικώς έν Κυρίφ. 
Διατάττεσθε Ε κκλησιαστικές όπως άμα τήν παρούσαν ήμέν λάβητε προσ 
καλέσητε τόν καθένα όπου χρεωστεί προς τήν Εκκλησίαν σας χρήματα εϊτε 
μέ όμόλογα εϊτε χωρίς όμόλογα καί έξ όνόματος ήμέν τοϊς έπιτάξητε ΐνα  
όσοι έξ αύτέν δύνανται νά πληρώσουν, πληρώσωσι χωρίς άλλο πρός τούς 
Επιτρόπους, όσοι δέ δέν έχουσιν έπί τοϋ παρόντος, νά κάμωσι νέα όμόλογα 
πρός τήν Ε κκλησίαν, διότι άν κάμωσι διαφορετικά, τότε θά φέρωσιν ήμάς 
είς τήν άνάγκην νά κάμωμεν τακρίρι13 πρός τό Σεβαστόν Χουκιμέτι, καί 
νά γίνωσι ταξίλι μέ τήν σεβαστήν Εξουσίαν καί τότε θά πληρώσωσι καί 
όλα τα έξοδα, καί τελευταϊον παρά τήν θέλησίν μας θά τούς βγάλωμεν έξω

11 Εύρέθη τοϋτο είς Χιονιάδες μεταξύ τής ιδιωτικής αλληλογραφίας καί άλλων 
έγγράφων Ιδιοκτησίας, είς τό άρχεϊον τέν άειμνήστων άγιογράφων ’Αναστασίου, Χριστο
δούλου καί Θωμά τΦν Μαρινάδων, έδημοσιεύθη δέ εϊς τό ύπ* άρ. 180—182 ΤρίπλοΟν 
Τεύχος τής Ήπειρ. Εστίας 1967 σελ. 159.

12. Βλέπε τήν άνωτέρω έν τφ παρόντι Κεφαλαίφ ύπ* άρ. 4 ύποσημείωσιν
13 Έγγραφον.
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τής ’Εκκλησίας τοΟ Χριστού και θά τούς άφορίσωμεν. Ούτω ποιήσατε έξά- 
παντος και νά Εχωμεν άπάντησίν σας· ύγιαίνοιτε δέ έν Κυρίφ.

Έ ν Τουρνόβφ (έκ τής περιοδείας) τή 12η ’Ιουλίου 1891
Ό  Βελλας Βασίλειος 

έν Χριστώ εύχέτης».
18

«f Αίδεσιμώτατε Παπαϊωάννη Ά ρχιμανδρίτα ό έφημερεύων είς Χ ιο 
νιάδες και τίμιοι Έ φοροι τών ’Εκπαιδευτικών και Μ ουχταροδημογέροντες 
εύχόμεθα ύμάς πατρικώς έν Κυρίφ. Ό  Διδάσκαλος ’Ιωάννης Μ ανώλης ύπέ- 
βαλεν ήμίν δτι δεν έπληρώσατε είσέτι αύτώ ούτε τό ύπόλοιπον τού διδα
σκαλικού μισθού τού λήξαντος Σχολικού Ετους, ούτε τούς τών προηγουμένων 
έτών καθυστερημένους, διό έντέλεσθε ΐνα Εντός 15 ή είκοσι τό πολύ ήμερών 
πληρώσατε αύτώ τούς μισθούς τούς όποιους τού χρεωστεΐτε Εξάπαντος, άλ
λως θά άναγκασθώμεν νά κάμωμεν τακρίρι είς τήν Σεβ. ’Εξουσίαν. Ούτω π ο ιή 
σατε και θέοθεν ύγιαίνοιτε.

Κόνιτσα τή 21 Νοεμβρίου 1892 
Ό  Βελλας Βασίλειος έν Χριστώ εύχέτης».

19

« | Αίδεσιμώτατε Ά ρχιμανδρίτα κύρ παπά ’Ιωάννη Εφημέριε τού χωρίου 
χιονιάδες άδελφικώς έν Χριστώ σας άσπάζομαι.

Συνφδα διαταγής τής αύτού σεβασμιότητος τού ’Επισκόπου ήμών άγιου 
Βελλας έντέλλεσθε ΐνα προσκαλέσητε τόν συγχωριανόν σας χρηστάκην Κυ- 
ριαζήν και σύζυγόν του καί (νά) είπήτε προς αυτούς νά πληρώσωσι είς τόν 
κ. Ίωάννην X. Μανώλην τά τεσσαράκοντα άρ. 40 γρόσια άτινα όφείλουσιν 
αύτώ. Έ  Εναντία δέ περιπτώσει δυστροπίας αύτών νά τούς στείλητε Εδώ δί- 
δοντες είς αυτούς ΐνα φέρωσι καί τήν Επισκοπικήν άδειαν δυνάμει τής όποίας 
έστεφανώσατε αύτούς· Εάν δέ άπειθήσωσι καί δέν Ελθωσι νά μού γράψητε διά 
τά περαιτέρω. Ούτω ποιήσατε καί ύγιαίνοιτε έν Κυρίφ.

ύ. γ. Πρός τούτοις παρακαλείσθε νά άποστείλητε όσον τάχιον τήν άπό- 
δειξιν τής παραλαβής άντιγράφου τής σεβ. Πατριαρχικής Εγκυκλίου όπερ 
προ έβδομάδος άπέστειλα ήμϊν. Νά τήν γράψητε δέ κατά τόν τύπον τόν ό 
ποιον σάς άπέστειλα.

Βούρμπιανη τη 31 Ίανουαρίου 1894
ό τού άγίου Βελλας Επίτροπος παπά Ζήσης οίκονόμος».

20
«Ελαβα τό Εμπατήκη14 τού Ενενήντα όκτώ.

1898 ’Ιουλίου 6.
σπήρος ζϊκος διασυξίς15 τού Ά γ ίο υ  βελάς»

21

«Έ ν Λεσκάτσι τή 16 ’Οκτωβρίου 1899
Πανοσιώτατε Παπά ’Ιωάννη σέ προσκυνώ

είς Χιονάδας
ΤΗλθον Εψές είς Λεσκάτσι πολύ άργά, καί Ενεκα τούτου δέν δύναμαι

14. Βλέπε τήν κατωτέρω ύπ’ άρ. 17 όποσημείωσιν.
15. σωματοφύλαξ. άκόλουθος. κλητήρ.
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νά έλθω άν καί είχον έντολήν νά έλθω μόνος μου αύτοϋ, έπειδή δμως ήλθον 
άργά καί εΐνε άνάγκη νά γυρίσω διά τό σχολεϊον διά τούτο σας γράφω νά 
φροντίσης νά φέρης τήν έπιχορήγησιν πρός έξόφλησιν χωρίς άλλο καί τό 
έμβατήκιον έάν δέν τό έπλήρωσες νά έλθης δέ εχομεν λαμπόν άρχιερέα16 
διά νά σέ συστήσω έγώ τά έχω καλά καί πάλιν σοϋ λέγω νά κόμης κάθε 
τρόπον νά έξοφληθή ή έπιχορήγησις17, έπειδή εΐνε ή πρώτη φορά νά μήν 
τόν δυσαρεστήσητε, αύτός αύριον θά λειτουργήση καί θά φύγη τό έσπέρας 
διά τήν Πυρσόγιαννην, σύ ή τό έσπέρας νά έλθης ή άν θέλης νά λειτουρ- 
γήσης νά έλθης αϋριον πρωί, μήν άμελήσης σάς λέγω διά τήν έπιχορή- 
γησιν......

Έ ν τούτοις σας προσκυνώ ό σός 
’Απόστολος Βεηζαδεύς18».

22

«Κώστας Παπακώστας γρόσια 93
Γεώργιος Κώτα " » 30
Άνασνάσαινα Μ(ήτση) Χρήστη » 25
Ά γγελής Φίλης » 40
Κώσταινα Νάτση » 30

2Ϊ8
Πανοσιώτατε Άρχιμανδρϊτα ό έφημερεύων εις τήν κοινότητα Χιονά- 

δων, έπειδή τά άνωθι όνόματα κατά τήν ύπό ήμερομηνίαν 22 Ίανουαρίου 
1896 άπάντησίν σας είς τόν προκάτοχόν μου άρνοϋνται νά πληρώσωσι εις 
τήν χήραν Ίωάννου X. Μανώλη τά άνω ποσά προερχόμενα έκ διδασκαλικού 
μισθού τοϋ μακαρίτου άνδρός αυτής, παραγγέλεσαι νά είπης είς τά άνω όνό
ματα νά πληρώσωσιν, άλλως διατάττεσαι νά μή τούς εύλογής.

ΈπΙ τούτοις εΐητε έν Κυρίω ύγιαίνοντες.
Βούρμπιανη τή 17 ’Οκτωβρίου 1899 

Ό  Βελλάς Κωνσταντίνος».

23

«Οί τά θεία καλώς διαταξάμενοι θεοκήρυκες ’Απόστολοι, και ό μετ’ 
αύτούς τών θείων Πατέρων Ιερός σύλλογος κανονικώς ώρισαν, μηδένα τού 
θείου βαθμού τής Ίερωσύνης άξιούσθαι, δίχα πολλής έρεύνης καί άκριβοϋς 
έξετάσεως, ϊνα μή ύπό άναξίων τά θειότατα τελεσιουργώνται. Προσελθών 
τοίνυν τή έμή έλαχιστότητι καί ό κατά Πνεύμα μοι υιός Γεώργιος Κωνσταν
τίνου στέργιου Κοτσίνας έκ χώρας Κάντσικον, έγγαμος καί πατήρ τέκνων, 
έζήτησε λαβείν τό μέγα τής 'Ιερωσύνης άξίωμα, ον καί στήσας έμπροσθεν 
τής 'Ιερας καί Οεαντρικής είκόνος τού Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρος ημών 
’Ιησού Χριστού, καί τά βάθη τής καρδίας αύτού έρευνήσας, καί μηδέν ευρών 
έν αύτφ κατά τούς κανόνας κωλύον, μαρτύρομαι αύτόν άξιον τής 'Ιερωσύ-

16. Πρόκειται περί τοΟ Μητροπολίτου Βελλας καί Κονίτσης Κωνσταντίνου ‘Αρά- 
βογλου.

17. Έπί Τουρκοκρατίας οί ’Αρχιερείς, μή έχοντες μισθόν έξ ιδιαιτέρου τινός Τα
μείου, έλάμβανον παρά τών χριστιανών έλάχιστα τίνά ποσά έμβατήκιον ή Δεσποτικά 
καλούμενα. *Η δέ έπιχορήγησις ήτο καί αύτή χρηματική τις προσφορά τών Χριστιανών 
άποστελλομένη είς τό Πατριαρχειον διά μέσου τών ’Αρχιερέων.

18. Ό έκ Βουρμπιάνης Ελληνοδιδάσκαλος γνωστός έν τή Έπαρχίμ ύπό τό παρώ 
νυμον «Πανούκλης».
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\ ης, όντα έν τη ήλικία τέλειον, καθώς οί αυτοί 'Ιεροί κανόνες διακελΓύον- 
ται. "Οθεν καί έδόθη αύτφ τό παρόν εις ένδειξιν, κεκυρωμένον τή ίδίςι έμή 
ύπογραφή.

Τφ 1900. ’Απριλίου. 14 έκ Μονής Κλαδόρμης19
«Πνευματ(ικός) Πατήρ Ά ρ χ ......  'Ηγούμενος Άγαθάγγ(ελος)».

Σ η  μ.
Τό ώς άνω έγγραφον έπιγράφεται έξωθεν.
«Συμμαρτυρία Έξομολογήσεως Γεωργίου Κωστούλα

1900 ’Απριλίου 14».

24

Έπιγραφόμενον έξωθεν
«Ένταλτήριον χειροτονίας Παπα Γεωργίου 1900').

«f Εύλαβέστατε Ίερεύ, τίμιοι Πρόκριτοι καί λοιποί εύλογημένοι Χρι
στιανοί τού χωρίου Κάντσικου τον Παπα Γεώργιον Κωστούλα συνεγχώριον 
ύμών κεχειροτονημένον παρ’ ήμών διά τής χάριτος τού Παναγίου καί τελε- 
ταρχικοϋ Πνεύματος, συνιστώντες εις τήν φιλευσέβειαν ύμών, προσκαλού- 
μεν ύμας ΐνα προσφέρητε είς τό πρόσωπον αύτού διά τό όποιον έλαβεν ύψη- 
λόν άξίωμα τής Ίερωσύνης, τήν όφειλομένην τιμήν καί τόν σεβασμόν, 

τή 24η ’Απριλίου 1900 έννεακόσια Κόνιτσα 
Ό  Βελλας καί Κονίτσης Κωνσταντίνος20».

25

«Όσιώτατε Άρχιμανδρΐτα κ. ’Ιωάννη ό ψάλλων εις τό χωρίον Χιονιά
δες εύχόμεθά σε πατρικώς.

Ή  συ\εγχώριος ύμών Κώστενα Νάτση άνηνέχθη προς Η μάς παραπο- 
νουμένη δ η  συνεγχώριοι αύτής άφήρεσαν άπ’ αυτήν 3 φλωρία καί μίαν καρ- 
φίδα καί έπειδή τό τοιοϋτον είναι άνοίκειον καλοΐς χριστιανοΐς έντελλό- 
μεθά σε δπως προσκαλέσης τούς τοιούτους καί νουθετήσης αυτούς όπως έπι- 
στρέψωσι τά κλοπένα είς τήν είρημένην Κώστεναν. έν έναντίςι δέ περιπτώ- 
σει, θέλομεν λάβει αυστηρά ’Εκκλησιαστικά μέτρα κατά τών τοιούτων.

Έν Βουρμπιάνη 17 ’Ιουλίου 1900 
Ό  Βελλας Κωνσταντίνος».

26

«f Ευλαβέστατοι 'Ιερείς οί ψάλλοντες είς τό καθ’ Η μάς χωρίον Κάν- 
τσικον εύχόμεθά ύμΐν έν Κυρίφ Πατρικώς.

Συνεπεία άναφορας έπιδοθείσης υπό τινων συνεγχωρίων ύμών πρός τήν 
Α. έξοχότητα τόν Βαλήν Ίωαννίνων καί δΓ ής έξητήσαντο συνδρομήν άπό 
μέρους τής Αύτοκρατορικής ήμών Κυβερνήσ3ως διά μερικάς πτωχάς οικο
γένειας, ένεκρίθη σήμερον έν τώ ένταϋθα ’Ινταρέ Μ εντζιλίσι21 ϊνα άποσταλή 
άκριβής κατάλογος τών άπόρων οικογενειών καί ψυχών, συνεπώς φέροντες 
τούτο είς γνώσιν ύμών έντελλόμεθα ύμΐν ΐνα προσέξητε πολύ νά γείνη ό

19. Τοϋ χωρίου Φούρκας.
20. Τά δύο ώς άνωτέρω έγγραφα μοί παρεχώρησε κατά Μάρτιον τοϋ 1946 ό έφη- 

συχάζων τέως ’Εφημέριος Καντσίκου Παπα Γεώργιος Κωστούλας.



κατάλογος Ακριβοδίκαιος δηλαδή νά καταχωρίσητε τάς πραγματικός πτωχάς 
οικογένειας και ψυχάς διότι άν έξακριβωθή δτι θά άπερασθώσιν και οίκο- 
γένειαι δυνάμεναι όπως δήποτε νά συντηρηθώσι, τότε θά στερηθώσι τής συν
δρομής καί αί πενόμεναι οίκογένειαι. Ταϋτα έξάπαντος καί εΐητε ύγιαίνον- 
τες έν Κυρίφ.

Έ ν τή *1. Μητροπ. Κονίτσης τή 24 Μαΐου 1901 
Ό  Βελλας Κωνσταντίνος».

(Τ.Σ) κυκλοτερούς φερούσης γυρωθεν μέν τά γράμματα «‘Ιερά Μητρό
πολης Βελλας και Κονίτσης 1899», έν δε τφ μέσο) Σταυρόν μετά στεφάνου.

υ. γ. πρός τόν άνωτέρω σκοπόν άποστέλλεται ό έκ τών άξάδων^2 Σεχ. 
Μουχεδδίν Έφέντης».
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27

«Άριθ. 73
Επαρχία Βελλάς 

Άπόδειξις πληρωμής

Ή  ιερά Εκκλησία τού χωρίου Χιονιάδες έπλήρωσε τήν έτησίαν συν
δρομήν τοΟ έτους 1902 ύπέρ τής Μ. τοϋ Χριστοϋ Εκκλησίας λίρ. τουρ(κίας) 
ι/4 ή εν τέταρτον.

Έ ν Χιονιάδες τή 19 Ιουλίου 1902 

Ό  Λαβών
ό ‘Ιεροδιάκονος Χρυσόστομος^».
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«Πρός τόν Ελλόγιμον Κύριον Θεοφάνην Άθ. Γάτσην

Ά ριθ. Πρωτ. 
565

είς Βήσσανην

Λαβόντες ύπ’ όψιν καί έγκρίνοντες τάς συστάσεις τής Επιτροπής όνο- 
μάζομεν ύμάς διά τοϋδε τοϋ Εκκλησιαστικού και Κυριαρχικού Γράμματος 
Επόπτην τών σχολών Βησσάννης Άρρένων τε καί Θηλέων. Έρειδόμενοι 
έπΐ τής μορφώσεως ύμών καί τής Ιδιαζούσης άγάπης πρός τά εύαγή τής πα- 
τρίδος Ομών καθιδρύματα έπεκδεχόμεθα λυσιτελή τ’ Αποτελέσματα έπ’ άγαθω 
τής μαθητιώσης νεολαίας.

Έπί τούτοις δέ έπευχόμενοι ύμΐν υγείαν καί παν τό σωτήριον άγαθόν 
διατελοϋμεν.

Έ ν τή Ίερ$ Μητροπ. Κονίτσης τή 10 ’Ιουνίου 1903 
Ό  Βελλας Κωνσταντίνος».

(Τ. Σ.) 21 22 23

21. Διοικητικόν Συμβούλιον-
22. Μέλος τοϋ Διοικ. Συμβουλίου.
23. Τήν άπόδειξιν ταύτην, ό>ς καί τά κατωτέρω ύπ* άρ. 36, 40, 43, 52 καί 53 έγ

γραφα, μοί παρεχώρησε ό άγιογράφος Ν. Ί. Παπακώστας, Επίτροπος τότε τής Εκκλη
σίας καί Ταμίας τής Επιτροπής άνεγέρσεως τοϋ Παρθεναγωγείου.
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« Ιερά Μητρόπολις 
Βελλάς και Κονίτσης

t  Ευλαβέστατοι Ιερείς οί ψάλλοντες εις χό καθ’ Η μάς χωρίον Πυρσό- 
γιαννη εύχόμεθά σας έν Κυρίω πατρικώς.

Επειδή παρατηροΟμεν ότι έκ τής μερίδος τοΟ Μουχτάρη Πέτρου Τσί
πα καθυστεροϋνται Ή μΐν γρ(όσια) έκατόν έβδομήκοντα όκτώ ύπόλοιπον τής 
*Αρχ(ιερατικής) Η μών έπιχορηγήσεως παρελθόντος έτους 1903, έντέλλεσθε 
άμα λάβετε την παρούσαν μας νά ζητήσετε άμέσως παρά τοϋ Πέτρου Κατά
λογον ποία όνόματα κατακρατοϋσι τ’ άνωτέρω χρήματα τά όποια άφοΟ είσ- 
πράξετε σείς οί Τερεϊς νά τά στείλετε άμέσως. έπειδή δέ καθυστεροϋνται και 
έκ τών προηγουμένων έτών έκ τής μερίδος τοϋ Κύρκα χρήματα τής έπι- 
χορηγήσεως νά λάβετε και παρ’ αύτοϋ τεφτέρι και θά είσπράξετε ταϋτα ώς 
καί τά προηγούμενα, δστις όμως δυστροπήση και δεν έννοεϊ νά πλήρωσή θά 
παύσητε εύλογοΰντες αυτόν καί άγιάζοντες. Αυτή είναι ή τετάρτη διαταγή 
ήμών. έν περιπτώσει άδιαφορίας ύμών θά τιμωρηθήτε δΓ αυστηρών έκκλη- 
σιαστικών μέτρων, εΐητε ύγιαίνοντες έν Κυρίψ.

Τερά Μητρόπολις Κονίτσης 3 Μαρτίου 1904
Ό  Βελλάς Κωνσταντίνος».

(Τ. Σ )
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«Ιερά Μητρόπολις 
Βελλάς καί Κονίτσης

+ Εύλαβέστατοι Ιερείς οί ψάλλοντες εις τό καθ' ήμάς χωρίον Κάν- 
τσικον εύχόμεθά σας έν Κυρίω πατρικώς. έντελόμεθά σας άμα λάβετε τήν 
παροϋσαν μας άμέσως καί άνευ προφάσεως νά είσπράξετε τό ύπόλοιπον τής 
άρχίερατικής Ημών έπιχορηγήσεως παρελθόντος έτους, συνάμα νά είσπρά
ξετε καί τάς δύο λίρας τάς όποίας ό συγχωριανός σας ’Αντώνιος Γεωργίου 
έμέτρησεν ήμΐν πρός εύκολίαν τοϋ χωρίου διά τήν άρχιερ. έπιχορήγησιν 
παρελθόντος έτους, όσοι όμως δυστροπήσουν έκ τών συγχωριανών σας, θά 
λάβωμεν αύστηρά μέτρα. Εΐητε έν Κυρίφ ύγιαίνοντες.

Τερά Μητρόπολις Κονίτσης 18 Μαρτίου 1904
Ό  Βελλάς Κωνσταντίνος24»

(Τ. Σ.)

24=Τό έγγραφον τοϋτο, τό ώς άνωτέρω ύπ’ άρ. 26, ώς καί τίνα άλλα άναφερόμενα 
εϊς Κάντσίκον, εύρεθέντα είς τό άρχεϊον τοϋ μακαριά τή μνήμη Παπά Στεργίου, μοί 
παρεχώρησε ταϋτα ό τούτου υιός Νικόλαος κατά Μάρτιον τοϋ 1946, διό καί άπ’ έντεϋ- 
θεν θερμώς τοϋτον εύχαριστοϋμεν.

(Συνεχίζεται)



ΠΑΝΟΥ ΓΡΙΣΠΟΥ, Δασολόγου

Δ Α Σ Ι Κ Η  Λ Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α -
Γ (Συμπληρωματικά)

Γάδαρος (6) γαδάρα (ή) γαδούρι (τδ) ύποκ. γαδουράκι. νΑλλως βασταγούρι 
καί γομάρι μσν. άργδν καί δκνόν καί όνικόν, άρχ. δνος. Επικρατέστερα ή δνο- 
μασία γάιδαρος. Ο γάιδαρος, λόγω τής χαμηλής άγοραστικής του άξίας, τής 
άντοχής του είς άπόδοσιν ωφελίμου έργου καί του λιτοδίαιτου αύτού, είναι τδ 
ύποζύ*μον των πτωχότερων χωρικών. Χρησιμοποιείται στην οικιακήν οικονομίαν 
γιά κάθε είδους μεταφοράς, άγροτικών προϊόντων, καυσόξυλων άπδ τδ δάσος, 
οικιακών σκευών κλπ.

Χρησιμοποιείται έπίσης στην δασοπονίαν γιά μεταφοράς ξυλανθράκων καί 
καυσοξύλων καί έν γένει καυσίμου ύλης.

_ Στην ναμαδικήν κτηνοτροφίαν χρησιμοποιείται στην μεταφορά τής οίκο- 
σκευής καί τών διαφόρων άντικειμένων τής κατεργασίας τού γάλακτος καί είς 
άλλας.

Τά σύνθετα άπδ τδ γάδαρος δηλούν τδ ευτελές τού άντικειμένου πού προσ
διορίζουν ως έπΐ φυιωνυμίων' (γαϊδουράγκαθο καί γομαράγκαθο), γαϊδουραγκαριά, 
γαϊδονραφάνα κλπ. Έπίσης τδ δυσχερές ή δυσμενές του έπιχειρουμένου, ώς έπΐ 
τοπωνυμίων γαϊδουρόρραχη, ή δύσβατος ή δυσκολοδιάβατος ράχις* γαϊδουροανή- 
φορος, δ κοφτδς άνήφορος* γαϊδουρονήσι τδ άλίμενον νησί. Έπίσης τδ δξύ καί 
ένοχλητικόν, ώς γαϊδουρόβηχας, δ ξηρός βήχας κλπ. Μεταφορικώς ή λέξις χρησι
μοποιείται γιά νά δηλώση τδν άγενή άνθρωπον, τδν στερούμενον καλής συμπερι
φοράς. Είς έπίτασιν τοϋ χαρακτηρισμού λέγουν γάδαρος ξέστρωτος ή ξεκαπίστρω
τος κλπ. Πόθεν όμως ό χαρακτηρισμός τού άτυχούς ζώου έπΐ άγενείμ ; Διότι την 
μόνην άγένειαν πού μπορούμε νά τού προσάψωμεν είναι τδ αίφνηδίως έκδηλού- 
μενον πείσμα του, τδ όποιον δμως τδ ζώον άντιτάσσει σάν μοναδικόν μέσον άμύ* 
νης καί διαμαρτυρίας έναντίον τής βαναύσου μεταχειρίσεως. Άντιθέτως δμως 
άναγνωρίζεται τδ χάρισμα τής μεγάλης υπομονής, έξ ού καί «γαϊδουρινή υπο
μονή». Ή κακομεταχείρισή τού ζώου δέν συνίσταται μόνον σέ βαρειά φορτία καί 
μακράς πορείας, άλλά καί σέ άνηλεές ξυλοκόπημα γιά νά έξαναγκασθή νά βαδίζη 
ταχέως. Ό  άνθρωπος, δικαιολογών την σκληρότητα τών ξυλοκοπημάτων του, λέ
γει : «Όταν τδν βαρούν, δ γάδαρος άκούει κάπου μακρυά νά βαρούν νταούλια. 
Ό ταν τά ξυλοκοπήματα γίνουν έξαιρετικώς Ισχυρά, ό γάδαρος λέγει, τά νταού
λια ζύγωσαν. Καί μόνον δταν τδν τσιγκλάς μέ τδ κεντρί καταλαβαίνει καί άνοί- 
γει περπατησιά».

Ό  γάδαρος δέν είναι έξυπνο ζώον. Έν τούτοις τούάποδίδουν κάποια στο- 
χϋστικότητα. «Κάποτε λέγουν, τδν ριότησαν τί προτιμούσε, τδν άνήφορο ή τδν 
κατήφορο. Καί τδ ζώο άποκρίθηκε : χάθηκε τδ ίσιωμα;» Στδν γνωστόν Αίσο)- 
πειον μύθον «Λέων, Άλώπηξ καί Όνος», δ τελευταίος χαρακτηρίζεται γιά έλ- 
λειψιν διπλωματικότητος, την οποίαν δ μυθοποιδς έπιφυλάσσει στήν άλεπού. Στδν 
μύθον δμως τής συνωμοσίας τού λύκου καί τής άλεπούς γιά νά φάγουν τδν α
μαρτωλόν γάιδαρον, δ τελευταίος άποδεικνύεται ευφυέστατος. Περιγράφεται δέ

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου, οελ. 225.
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άχόμη καϊ ώς πονηρός : «Κάποτε, λέγουν, είπε ό γάιδαρος ατό άφεντικό του" 
άφεντικό ατόν άνήφορο νά μή μέ καβαλάς γιατί φουσκώνω. Ό  άρεντικδς δέν τοΰ 
χάλασε τδ χατήρι καί άνέβηκε δλο τδν άνήφορο μέ τά πόδια. "Οταν πήραν τόν 
κατήφορο, ό άφεντικδς είπε τοΰ γαϊδάρου του. «Έ, γάιδαρε, κατήφορος τώρα, θά 
σέ καβαλήσω». «Μά, καβαλάνε ποτέ σιδν κατήφορο; Γϊαρετήρησε δ γάιδαρος. 
Στδν κατήφορο ξεπεζεύουν». Δίκηο έχεις, άποκρίθηκε δ άφέντης καί δέν καβά- 
λησε. "Οταν έφτασαν στδ ίσιωμα, τοΰ λέει τδ άφεντικό: «Τώρα γάιδαρε, δέν έ
χει, θά σέ καβαλήσω». «Καημένε, άποκρίθηκε δ γάιδαρος, ίσιωμα είναι. Πάς καί 
μέ τά πόδια...».

Παιδιά. Κρεμούν σιά νώτα ένδς έκ τών άλλων παιδιών κρυφίως τεμάχιον 
χάρτου, ξυλαρίου, ή άλλου τινδς έλαφροΰ άντικειμένου. Καθώς δ φέρων περι
φέρεται άνύποπτος, τά άλλα παιδιά γύρω έπαναλαμβάνουν έν έπωδώ : «γάιδαρος 
φορεϊ σαμάρι, δέν το νοιώθει νά τό βγάλει...».

Παροιμ. 1.—«Τδ μικρδ τδ γαϊδουράκι είναι πάντα πουλαράκι». Έ π ϊ τών 
μικροσώμων πού κρύβουν τά χρόνια τους.

2. —«Μεγάλωσε τδ γαϊδουράκι, μίκρυνε τδ σαμαράκι». Κυριολεκτικώς έπϊ 
τών παιδιών πού μεγαλώνουν καί τά ρούχα τους δέν τούς κάνουν πλέον. Μετφρκ. 
γιά την αύξησιν τών άπαιτήσεων ένώ τά έσοδα δέν συναυξάνονται.

3. —* Κάλλιο γαϊδουρόδενε, παρά γαϊδουρογύρευε». ’Ασφάλιζε τϊς δουλειές 
σου νά μήν έχεις κατόπιν φροντίδες.

4. —«Είπε δ γάιδαρος τδν πετεινδ κεφάλα». Εύνόητος.
* 5.—«Καποιανοΰ χαρίζαν γάιδαρο καί τδν κύτταζε στά δόντια», έπϊ τών 

υπερβολικά άπαιτητικών. Άπδ τά δόντια φαίνεται ή ήλικία τοΰ ζώου. Έ ν προ- 
κειμένω δρθώς δ δωροδόχος έξήταζε την ήλικίαν, διότι άλλως τδ δώρον ήμπο- 
ροΰσε νά είναι άχρηστον.

6. —νΑλλα λογαριάζει δ γάιδαρος καί άλλα δ γαϊδουριάρης». ’Ανάλογος 
πρδς τήν: άλλαι μέν βουλαϊ άνθρώπων, άλλα δέ Θεδς κελεύει.

7. — «Γαϊδουρινά μούτσουνα άφεντική ζωή». Έ π ϊ τών άναξίως καλώς δια- 
βιούντων.

8. —Δέν μπορεί νά δείρη τδν γάιδαρο καϊ δέρνει τδ σαμάρι». Γιά έκείνους 
πού έπιβάλλονται δπου εύρίσκουν τδν άδύνατον. «Τήν άδυναμιά χτυπούν» λέει δ 
λαός.

9. — «Γάιδαρος άμολητός, κύρης καϊ νοικοκύρης». Γιά έκείνους πού κατα- 
χρώνται προσκαίρου έλευθερίας.

10. —«Ό γάιδαρος κι’ άν φορεϊ σέλλα, γάιδαρος είναι». Τδ ρούχο δέν κά- 
μνει τδν εύγενή.

11. — «Γαϊδάρου λύραν έκρουαν κι’ αύτδς τ’ αυτιά του έκούνιε». Γιά τούς 
άνεπιδέκτους καλλιεργείας. Κατά Άραβαντινόν, «γαϊδάρου μύθον έλεγαν κι’ αύ
τδς τ’ αυτιά του έτσιούλωνε».

! 12.—«Γάιδαρος φορτωμένος χρυσάφι». (Άραβ. 192) γιά έκείνους πού δέν
έχουν άλλην άξίαν άπδ τά πλούτη των.

- 13.—«Γάιδαρος καλλιγωμένος» (Άραβ. 193) άνάλογος πρδς τήν ύπ’ άριθ.
1. 10 άνωτέρω.

14.—«Κατά τή φωνή κι’ δ γάιδαρος». Γιά έκείνους πού έμφανίζονται τυ- 
ί. χαίως μέν, πλήν έπάνω στην κατάλληλον ώραν. ’Ανάλογος πρδς τήν Αμερικανι

κήν «κατά τη φωνή κι’ δ διάβολος».
! 15.- «Ποιδς έχασε τδ γάϊδαρό του, νά τρέχη νά τδν βρει». Εκείνος πού
j άπδ όλιγωρείαν καϊ Αβελτηρίαν έπαθε κάποιαν ζημίαν, νά φροντίση γιά τήν έπα- 
; νόρθωσίν της, χωρϊς νά ένοχλή τούς άλλους. Έ τσι ή πρμ. λέγεται καϊ ώς άπάν- 
| τησις έκείνου πού άρνείται νά βοηθήση στήν άποκατάστασιν τής ζημίας, είτε δι*

ι



ότι 'θεωρεί τδν παθόντα ώς υπαίτιον, είτε διά τό εύτελές τής ζημίας.
Γαΐδουριάρης, δ κάτοχος ή ό άγωγιάτης γαϊδάρων. Καί γαϊδουρολάτης.
Γαϊδουριάρικα (τά καί στά—) δπου διαμένουν γαϊδ. πρδς μίσθωσιν. Μτφ. 

συνοικίαι δπου κατοικούν άνθρωποι κατωτέρων κοινωνικών τάξεων.
Γαϊδουρόμυιγα, έντομον πού γεννά τά αύγά του μέσα στδ ρύγχος τού 

ζώου δπου εισέρχεται διά των ρωθώνων.
Εντεύθεν προκαλείται μεγάλη ένόχλησις στδ ζώον πού άντιδρά μέ Επιζή

μιες γιά τούς άναβάτες καί τά φορτία συνέπειες. Γιά νά τδ προστατεύσουν έναν- 
τίον τής προσβολής, τού φορούν είδικδν καλαθάκι πού όνομάζεται κατά τόπους 
βόστομα ή στομούχι καί άλλως.

Γαΐδουροπάζαρο, τδ τμήμα τής ζωοπανηγύρεως δπου συγκεντρούνται ot 
πρδς πώλησιν γ. Έάν μετά των πωλουμένων γ. υπάρχουν καί μή πωλούμενα ζώα, 
τότε στδ σαμάρι τών πρώτων τοποθετείται δρθιον τεμάχιον καλαμποκιάς γιά δή- 
λωσιν πωλήσεως. Μτφ. λέγεται έβαλα καλαμποκιά, ήτοι παντρολογούμαι.

Γαϊδουροκαβαλλαρία, άντίστοιχον τού Ιππασία, άλλά μέ ποιάν τινα ειρω
νικήν ή σκωπτικήν άπόχρωσιν.

Τπν. — Γαϊδουρογκρβμός καί γαϊδουροκυλίστρα, ή κατά τσιτακισμόν, 
γαϊδουροτσουλίστρα, θέσεις δπόθεν κρημνίζουν τούς γηραλέους καί άνικάνους 
πρδς έργασίαν γ. Κατάρα * στα γαϊδουροτσακίσματα.

Τεχν. Γαϊδουρόκομπος, δ ένας άπδ τούς τρεις τεχνικούς ή ναυτικούς κόμ
βους. Οί άλλοι δύο είναι δ σταυρόκομπος καί ή καντηλίτοα. Τδ χαρακτηριστικδν 
τών κόμβων αύτών είναι δτι ένώ είναι Ισχυροί καί δένουν άσφαλώς, λύονται 
εύκολα.

Έ  πτώσις άπδ γ. λογίζεται όδυνηρά καί έπικίνδυνος περισσότερον παρά 
άπδ μάλλον ύψηλόσωμον ζώον, ώς τδ μουλάρι ή τδ άλογον.

Γαϊδουρόγαλα, έξαίρετον γάλα συνιστώμενον σέ ώρισμένες παθήσεις.
Γαϊδουρομούλαρον,'ύβρίδιον. Στδν πληθ. γαϊδούρια καί μουλάρια(ά™8η(1\νβ)
Ενίοτε τδ ζώον ύποδηλούται μόνον μέ τά μεγάλα του αυτιά, κατά τδ σχήμα 

έκ τού μέρους τδ δλον.
Επειδή τδ ζώον εύρίσκεται σέ δργασμδ κατά Μάϊον, δ μήνας αύτδς έχει 

καταστή σκωπτικώς περιβόητος, γιατί παντρεύονται οί γαϊδάροι. Έτσι έρμηνεύε- 
ται άπδ τδν λαδν ή άποφυγή νά γίνονται γάμοι τδν Μάϊον, διότι στδ μεταξύ 
έλησμονήθη ή πραγματική αιτία, πού άνάγεται στή ρωμαϊκήν έορτή τών νεκρών 
πού έπιπτε κατ’ αύτδν τδν μήνα.

Λέγεται έπίσης δτι οί γ. παντρεύονται δσάκις συμπέση νά είναι δρατή ή 
σελήνη έν καιρώ ήμέρας. Εντεύθεν :

ήλιος καί φεγγάρι, παντρεύονται οί γαδάροι

’Ονόματα. Μυλωνάς καί μυλωνού, δ (ή) ύπολεύκου χρώματος γ. ώς ένθυ- 
μίζων τδν άλευρωμένον μυλωνάν. Μαύρος, δ μελανού χρώματος. Εντεύθεν φρ. 
«ζήσε μαύρε μου νά φας χορτάρι» λεγομένη έπΐ υποσχέσεων τών δποίων ή έ*- 
πλήρωσις έρχεται πολύ άργά καί δέν ώφελούν τδν υπέρ ου δίδονται.

Γαϊδουρί, είδικδς χρωματισμός, σέ χρήσιν στήν ύφασματοποιΐαν καί χαρτο
ποιίαν έξωφύλλων.

Γαϊδουριά, ή άγένεια ή άγενής πράξις ή συμπεριφορά. Έπιθ. γαϊδουρινός 
καί γαϊδουρίσιος. Γαϊδουρογενιά, οικογένεια ή σόϊ άγενών άνθρώπων έκ γενετής.

Ώ ς ράτσα δ γ. είναι βέβαιον δτι κατάγεται, άπδ τδν Όναγρον ή Ζέβρα τής 
Άβησσινίας. Άπαντά σέ άγρια κατάσταση καί στήν Άσία. Στήν περιοχή τής 
Δυτ. Μεσογείου διακρίνονται αί φυλαί τής Αλγερίας, τής Σαρδηνίας καί τής
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Γαλλίας (Πουητού). Στην περιοχή τής Ά ν. Μεσογείου διακρίνεται ή φυλή τής 
Κύπρου, πού άπυτελείται άπό ζώα Ισχυρά, καί μεγαλόσωμα.

Α. Γάλα (ιό) πλ. τά γάλατα. Είναι τό προϊόν τού άμέλγματος ή θηλάσμα- 
τος δλων τών μαστοφόρων θηλαστικών. Τό γάλα είναι ή πλήρης έκείνη φυσική 
τροφή, πού έχει ώς προορισμόν τήν διατροφήν τών νεογνών μέχρις δτου ταΰτα 
δυνηθοϋν νά λαμβάνουν άλλην τροφήν.

Στήν κτηνοτροφίαν, τό γάλα είναι ή πρώτη ύλη γιά δλα τά γαλακτοκομικά 
προϊόντα, τυρόν, γιαούρτην καί βούτυρον, μέ ύποπροϊόν τό τνρόγαλον ή μπάτζον 
έξ ού λαμβάνειαι ή μυζήθρα ή ονρδα.

Τό γάλα λαμβάνεται έκ τών μαστών τών θηλέων προβάτων καί αΙγών μετά 
τόν γέννον (βλ. λ.). Καί έπ'ι σαράντα μεν ήμέρας μετά τόν γέννον, τό γάλα δια- 
τίθεται πρός θρέτ|»ιν τών νεογνών, κατόπιν δέ, τά μέν νεογνά (άρνάκια, κατσι
κάκια) άποκόβονται, τό δέ γάλα διατίθεται στήν κατανάλωσιν, είτε αύτούσιον, 
είτε τυροκομημένου.

Γάλα πού λαμβάνεται άπό ζώα πού δέν έγέννησαν, άλλά έμειναν στέρφα, 
ονομάζεται άνεμόγαλα. Πρμ. «κι* άπ τή στέρφα βγάζει γάλα».

Γάλα πού λαμβάνεται άπό ζώον πού άπέβαλε (άπόρριζε) λέγεται τσαγγα- 
δόγαλα, διότι ή άποβαλλοΰσα μητέρα όνομάζεται τσαγγάδα.

Γάλα πού λαμβάνεται μετά τόν μαρκάλον (βλ. λ.) καί κατά τήν διάρκειαν 
έγκυμοσύνης, λέγεται γχαστρόγαλα. Οί κτηνοτρόφοι λέγουν γι* αυτό, «τό 

γάλα χαλάει», διότι γίνεται άνοστο. Χοντρόγαλα, είναι τό πολύ παχύ πρόβειο 
γάλα, πού τρώγεται άβραστο. Χιονόγαλα όέ, είναι γάλα πρόβειο μόλις άρμεχθέν, 
μέσα στό όποιον λυώνουν μικρήν ποσότητα χιόνος. Είναι γάλα πολυτελείας γιά 
τούς τσοπαναραίους.

Β. Γάλα κατά παρομοίωσιν, είναι λευκού ή υπόλευκου χρώματος χυμοί φυ
τών τινών, λόγου χάριν, τής Συκής, τού τιθυμάλλου, είδους Εύφορβίου, τό γαλα
κτώδες υγρόν τό περιεχόμενον έντός τής Ινδικής καρύδας κ. ά.

Πολλά είδη τού γένους Euphorbia έχουν δημώδες δνομα μέ πρώτον συνθε
τικόν τήν λ. γάλα, ώς γαλαστοιβή, γαλατσίδα, γαλατόφονος, γαλόχορτο κλπ. Αυτό 
τό πρώτον συνθετικόν δέν είναι πάντοτε τής αυτής προελεύσεως καί σημασίας. 
Σέ ολίγα οφείλεται στόν γαλακτώδους χρώματος όπόν πού έκκρίνουν. Σέ άλλα, 
διότι πιστεύεται δτι βοσκολογούμενα ένισχύουν τήν γαλακτοπαραγωγήν τού ζώου. 
Σέ εν, τουλάχιστον, ύποκρύπτεται ή άρχ. όνομασία γάλιυν καί σέ άλλα, τέλος, 
πρόκειται περί παραφθοράς τής λέζεως αίγιαλός, ώς φυόμενα κατά τάς παραλίας. 
Έτσι έχομεν γαλαστοιβή (Σκνρος) άντί γιαλαστοιβή, γαλαστοιβίδα (Κρήτη) άντί 
γιαλαστοιβίδα, ήτοι άστοιβή τού (αί)γιαλού.

Παροιμ. φράσεις. «νΑσπρη σάν τό γάλα». — «Έχει τού πουλιού τό γάλα». 
— «Τό στόμα του μυρίζει άκόμα γάλα». — «Έγιναν δλα μέλι γάλα». (Πανελ.).

Μεταφορικώς, γάλα, λέγεται κάθε υγρόν γαλακτώδες ή γαλακτώδους άπο- 
χρώσεως, δπως γάλα ασβέστου ή άσβεστόγαλα κλπ.

, Γαλάρης, είναι ό ποιμήν 6 έπιφορτισμένος μέ τήν βόσκησιν τών ζώων πού
■ έγκυμονούν και πού όνομάζονται γαλάρια (βλ. λ.). Τό ποίμνιον έκ προβάτων ή 

γιδιών, πού άποτελείται έξ όλοκλήρου άπό γαλάρια, όνομάζεται γαλαροκοπή (βλ.
! λ.) καί τό λιβάδι, στό όποιον ή γαλαροκοπή βόσκει κατ’ άποκλειστικότητα, όνομά-

ζεται γαλαρολίβαδο (βλ. λ.).
Γαλάρι, είναι τό ζώον, προβατίνα ή γίδα, τό όποιον έγκυμονεί καί μέλλει 

νά γεννήση. Είναι τό κυρίως γαλακτοπαραγωγόν ζώον, προβατίνα ή γίδα γ α λ α 
τ ερή.  "Οταν πλησιάζει ό καιρός νά γεννήσουν τά ζώα, ό τσοπάνος θά διαχω- 

; ρήση τά γαλάρια, άπό τά στέρφα, έκείνα δηλ. τά όποια άν καί έμαρκαλίσθησαν 
δέν έγκαστρώθησαν. Τά ζώα αυτά, άποτελούν ίδιον ποίμνιον ή μπουλούκι, τό

ι



όποιον ύπό τόν γαλάρην βοσκόν, θά βόσκη στό Ιξής σέ ξεχωριστό λιβάδι ή τμήμα 
του λιβαδιού.

Γαλαροκοπή, λοιπόν, είναι τό σύνολον των προβάτων ή των αΙγών πού 
καθίστανται γαλακτοπαραγωγά κάθε χρονιάν. Τά ζώα αυτά έχουν άνάγκην Ιδι
αιτέρας περιποιήσεως καί πρό παντός πρέπει νά τραφούν καλά, γιατί έχουν νά 
άντιμετωπίσουν τόν γέννον καί τ\ς συνέπειες τής γέννήσεως, τήν γαλακτοφορίαν 
καί τόν θηλασμόν. Ενδεχομένως δέ καί άσθενείας ή βαρύν χειμώνα καί τά παρ
όμοια. Οί βοσχές δέν είναι ποτέ έπαρκείς καί κατά συνέπειαν, δεν ήμποροΰν δλα 
τά ζώα νά διατραφούν έξ ϊσου καλά. Θά προτιμηθούν, λππόν, τά γσλάρια, τά 
όποια θά βοσκήσουν στήν άμαλαγιά ένώ τά στέρφα θά βοσκήσουν σέ πτωχότερα 
ξαναβοσκημένα λιβάδια.

Γαλαρολίβαδον, είναι συνεπώς, τό ξεχωριστό λιβάδι, τό όποιον διακρίνε- 
ται άπό τό ύπόλοιπον λιβάδι, διότι έμεινε άβόσκητο, είναι πλουσιώτερον είς χόρ- 
ρτον καί ήμπορεί νά έξυπηρετήση τάς άνάγκας τής γαλαροκοπής.

Γαλατάδικο (τό). Ή κατεργασία τού γάλακτος τείνει σήμερον νά γίνεται 
σέ ειδικά τυροκομεία κατά τρόπον όλοένα και περισσότερον βιομηχανικόν. Δέν 
είναι έδώ ή θέσις γιά νά όμιλήσωμεν γιά τήν βιομηχανικήν τυροκόμησιν. Έδώ 
θά μάς άπασχολήση ή τυροκομία δπως γίνεται έπι τόπου σέ πρόχειρα, ύπαίθρια 
ή σχεδόν υπαίθρια γαλατάδικα, πού άποτελούν τήν λαϊκήν τυροκομίαν.

Ό  χρόνος τής γαλακτοπαραγωγής πού άφορά τό έμπόριον τού προϊόντος 
και όχι τό προϊόν πού καταναλίσκεται γιά τις άτομικές τού παραγωγού άνάγκες, 
άνομάζεται ό καιρός στα γάλατα. Ό  χρόνος αυτός διαρκεΐ άπό τόν καιρό στ* 
άπόκομμα μέχρι τό μαρκάλο δηλ. μέχρι τό δεκαπενταύγουστο. Όταν στείψει 
τό πράμα, δηλ. τελειώσει ό μαρκάλος, τό λαμβανόμενον γάλα ή γκαστρόγαλα, 
δπως είπαμε πιό πάνω, χαλάει, δπως λέγουν οί κτηνοτρόφοι, είναι άνοστο. Χρη
σιμεύει μόνον γιά άτομικήν κατανά)ωσιν, συνεπώς τό γάλα τής τυροκομίας είναι 
τό λαμβανόμενον μετά τό άπόκομμα τών νεογνών μέχρις δτου γκαστρωθούν τά 
ζώα. *Ήτοι καλύπτει ένα διάστημα πέντε ώς πεντέμισυ μηνών. Τό διάστημα αυτό 
άπό άπόψεως τυροκομίας ήμπορεί νά διαιρεθή σέ δυό ύποπεριόδους. Ή πρώτη 
άπό τόν καιρό στ’ άπόκομμα μέχρι τού'Αγίου Γεωργίου (μέ τό παλιό). Ή  δεύτερη 
άπό τής άναχωρήσεως τών ποιμνίων άπό τά χειμαδιά μέχρι τόν μαρκάλο.

Ό ταν πλησιάζει «ό καιρός στ* άπόκομμα» εμφανίζονται στή σκηνή τής τυρο
κομίας οί γαλατάδες. Πρόκειται γιά έμπόρους πού περιέρχονται τ\ς στάνες, εκ
τιμούν, συζητούν, λογαριάζουν και τέλος κόβουν τήν τιμή τού γάλακτος. Κόπηκε 
ή τιμή, άρχίζουν τά γάλατα. Ό  κάθε έμπορος άγοράζει τά γάλατα ώρισμένης 
περιοχής. Έγκαθιστά τό γαλατάδικο στό κέντρο άπό 5 — 6 στάνες, φέρνει τυρο- 
κόμους τεχνίτες άπό τά μέρη πού αυτός γνωρίζει νά τούς εύρη καί άρχίζει ή 
τυροκομία. Αυτή ή υπαίθρια σχεδόν έγκατάστασις τού τυρεμπόρου είναι τό γαλα
τάδικο, πού δέν έχει καμμιά σχέση μέ τό γαλακτοπωλείο.

Γαλατάς, είναι ό έπιχειρηματίας, πού οργανώνει τή βιοτεχνία τής κατερ
γασίας τού γάλακτος καί τής τυροκομίας.

Γαλατώνειν. Ή άπόδοσις τών γαλαριών μετά τό άπόκομμα, δηλ. κατά 
τούς μήνας Φεβρουάριον και Μάρτιον, δέν είναι μεγάλη, διότι τό χόρτον ύπό τήν 
έπίδρασιν τών δυσμενών κλιματολογικών συνθηκών τής άνοίξεως, δέν είναι 
ακόμη πλούσιον καί τά ζώα δέν τρέφονται καλώς. Ή άπόδοσις κατά συνέπειαν 
και τών γαλατάδικων είναι μετρία καί διακόπτεται άκριβώς δταν ή γαλακτοπα
ραγωγή άρχίζει νά καθίσταται πλουσιωτέρα. Διότι οί τσοπαναραΐοι μέχρι τον 
*Αγ. Γεωργίου δίδουν γάλα, παρά πέρα δχι. Τότε δμως, ήτοι άπό τών μέσων τού 
’Απριλίου άρχίζει τό γάλα νά πληθαίνει μέ τήν πρόοδον τής άνοίξεως καί τήν 
πλουσιωτέραν χορτοφυΐαν. Τότε άρχίζει καί τό πράμα νά γαλατώνει, δηλ. νά αύ-
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ξάνη τήν άπόδοσιν σέ γάλα. Τό βλέπουν οί τσοπάνηδες καί χαίρονται. «Γαλά 
τωσε τό πράμα» λέγουν καί γελούν άκόμα καί τ’ αυτιά τους. Γ α λ α τ ώ ν ε ι ν  
συνεπώς, σημαίνει παράγειν γάλα, άλλά με κάποιαν άπόχρωσιν άφθονίας η πε- 
ρισσείας στήν παραγωγήν.

Γαλατόσκοπλο (τό) ή καί άπλώς σκόπουλο. Είναι τομαράκι άπό «άρνια- 
κό» ή «κατσικαδερό», λίγο μεγαλύτερο άπδ τυρολόϊ (βλ. λ.) άργασμένο άπό τούς 
ίδιους τούς τσοπαναραίους μέ πουρναρρόριζα, μέσα στό όποιον μεταφέρουν γάλα 

. φρέσκο ή ξυνό. "Όταν τό γεμίσει κανείς, έχει τήν Ιδιότητα νά φουσκώνη. Άπό 
αυτό καί ή φράσις'· «τήν έκαμε σκόπουλο» δηλ. παράφαγε. Λέγουν άκόμη’ «σκο- 
πουλιάζουν τό γάλα» δηλ. γεμίζουν σκόπουλο μέ γάλα.

'Όταν φυσούν τό σφαχτό γιά νά τό ξετομαριάσουν, λέγουν «φουσκώνει σάν 
1 τό σκόπουλο». *Η φρ. χρησιμοποιείται καί μτφ.
I Γάργαρος—η —ο. Κυρίως λέγεται γιά τό νερό. «Γάργαρο καί κρύο νερό».
; καθαρόν, διαυγές, σάν κρύσταλλον. Γάργαρη πη/ή, γάργαρον ρυάκι, δχι θολόν, 

τό όποιον συγχρόνως κελαρύζει. Λέγει κι’ δ δημ. στίχος γιά τή χαροκαμένη 
πετροπέρδικα :

ί όπώβρη γάργαρο νερό θολώνει και τό πίνει

| Γάρος (ό) τό νερό πού στραγγίζει άπό τό χλωρό τυρί. "Οταν τό τυρί είναι
ί είναι αλατισμένο ό γάρος λέγεται καί άρμη καί χρησιμοποιείται πρός διατήρησιν 
1 τού Ιδίου τού τυρού (λευκού τυρού ή φέτας). Γάρος λέγεται έπίσης καί κάθε 
I άλμη χρησιμοποιούμενη πρός διατήρησιν Ιχθύων, έλαιών κλπ.
I Γδοφσιά καί γδούρα (ή) τό γδάρσιμον, ή έκδορά. Χρησιμοποιείται ό δρος

καί έπΐ εδάφους βοσκουμένου γιά νά δηλώση τό άποτέλεσμα τής ύπε^βοσκήσεως. 
Κατά τήν περίοδον τού λίαν θερμού καί ξηρού θέρους, τά ζώα μή εύρίσκοντα 
χόρτον βοσκολογούν σύρριζα τά ποώδη φυτά ώστε τό έδαφος διτοιάζει πρός γδαρ* 
μένον Τούτο συμβαίνει κατά τήν περίοδον μ.ετά τόν μαρκάλον ώς ιό σμείξιμον. 
Τότε, δπως λέγουν οί τσοπάνηδες, τά ζώα ζούν μέ τόν άέρα, ή άλλως, γλείφουν 
τό χώμα. Χαρακιηριστικώς, γιά τόν ύπερβοσκημένον τόπον λέγουν «ό τόπος 
έγινε παπούτσι».

Γεναριάτικα καλοκαιράκια. Ο άλκυωνίδεο ήμερες. Οί μέρες αυτές δταν 
είναι πολύ καλοκαιρινές (γλυκές) άποβαίνουν έπιζήμιες στήν κτηνοτροφία, διότι 
ξεγιελιέται ή βλάστησις καί έρχεται πολύ πρώ'ΰη. Άλλά αύτή ή άκαιρος πρωί» 
μιά, ταχέως καταστρέφεται άπό τήν λήξιν τής περιόδου τής καλοκαιρίας καί ή 
έπάνοδος τού χειμώνος προκαλεί τελειωτικήν καταστροφήν στήν νέαν φυτείαν, ή 
δτοία έλλείψει, πλέον σπόρων στό έδαφος, κατά τήν άνοιξιν δέν άναβλαστάνει. 

j Οί τσοπάνηδες λέγουν τότε πώς ή γης άπορρίχνει, ωσάν νά έγγυμονούσε καί 
άπέβαλε.
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Π Α Ρ Γ Α - Σ Τ Ε Ρ Ι Α *
(Λ Ε Ξ I Λ Ο Γ I Ο Ν)

Α' Βραβεΐον τής έν Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας

μ π ό φ κ α  (ή)=ψευτιά πού λέει κά
ποιος άπό περηφάνεια καί γιά νά αύτο- 
επιδειχθή.

μ π q α β ά ρ ι (τδ) =  οΙκόσιτο πρόβατο, 
μ π ρ α γ ά τ σ ι  (τό)=χάλκινο (μπακι- 

ρένιο) δοχείο μέ κρεμαστό ήμικυκλικό χε
ρούλι. (τουρκ. λ.).

μ π ρ ά γ κ α (ή )= Ίτ. branca μικρό 
άκέφαλο καρφί, πού χρησιμεύει στούς τσαγ- 
γάριδες γιά τό μοντάρισμα ψιδιού σιό κα
λαπόδι.

μ π ρ α τ σ ό λ ι  (τό)=πριόνι τού ξυλου
ργού πού είναι τοποθετημένο σέ παραλ
ληλόγραμμο πλαίσιο καί χρησιμεύει γιά τό 
κόψιμο πλατειών καί μακρυών σανίδων.

μ π ρ έ τ ι καί ί μ π ρ έ τ ι (τό)=τουρ. 
λ. άποστροφή, άηδία, φόβος, πρβλ. «πήρε 
ίμπρέτι».

μ π ρ ι ά μ ι  καί μ π ρ ι ά ν ι (τό)=φα- 
γητό τής τουρκ. κουζίνας παρασμευαζό 
μενο άπό ρύζι, τριμμένο κολοκύθι και διά
φορα μυρωδικά.

μ π ρ ί κ ι  (τό)=τουρκ. λ. μικρό χαλκο- 
ματένιο δοχείο μέ χερούλι γιά τό βράσιμο 
τού καφέ, τσαγιού κ.ο.κ. /—κια (τά)=δρ·
/« ς .

μ π ρ ι σ ί μ ι  (τό) τουρκ. λ. χρυσή ή 
μεταξένια κλωστή.

μ π ρ ί σ κ α λ ο (τό)=άγουρο σύκο, 
μ π ρ ί τ ε ρ α=χρον. έπίρ. προηγουμέ

νως, πιό πρίν. «ήρθα μπρίτερα», «θά γυ
ρίσω μπρίτερα άπ’ τό Γιάννη».

μ π ρ ι χ ο ύ=χρον. έπίρρ. περισσότερο 
διαδεδομένο στά νησιά μέ την Ιδια σημα
σία τού μπρίτερα (βλ. λ.).

μ π ρ ό κ ο λ α  (ή) καί μ π ρ ό κ ο λ ο  
(τό)=κουνουπίδι.

μ π ρ ο σ τ ά ρ ι  (τό) =  τό έμπρόσθιο

* Συνεχεία έκ του προηγ., οελ. 236.

ξύλινο μέρος τού σαμαριού (έμπρός—μπρός 
—μπροστάρι).

μ π ρ ό χ ο ς (ό)=ρόγχος άπό άσθμα, 
στηθάγχη ή άλλη αΙτία. «πρβλ. «μπρόχος 
κακός νά σέ μάση καί νά σέ σκουπίση 
(έξαφανίση άπό τον κόσμο)», πρυφ. άπό 
τη λ. βρόγχος, μπρου ή (μπρο)χαλιάρης (ό) 
=άσθματικός. μπροχάλα (ή)=φλέγμα.

μ υ γ ό φ τ υ μ α  (τό)=τό αύγό πού άφή- 
νει ή μύγα στά φαγιά και Ιδίως στά κρέ
ατα / λιπόσαρκος καί άηδής άνθρωπος.

μ υ γ ό χ ε σ μ α  (τό)=ή κηλίδα πού 
άφήνουν οί συνήθεις μύγες.

μ υ ζ ή θ ρ α  (ή)=γαλακτοκομικό προ
ϊόν πού βγαίνει άπό τό βράσιμο τού τυρό
γαλου (υγρού πού μένει άπό τό στράγγιγ- 
μα τού τυριού στην τσαντίλα).

μ υ ρ ω δ ι κ ό  (τό)=άρωμα, άρτυμα τού 
φαγιού (χαρταρικό ή μπαχαρικό).

μ υ (ή μου)σ τ ρ I (τό)=έργαλείο τού 
κτίστη μέ τό δποϊο έκτοξεύει καί έπαλεί
φει τή μάλτα στίς λιθοδομές, σοφαιίσμα- 
τα κ.λ.π.

μ υ τ ά ρ ι (τό)=έξάρτημα τού άργα- 
λειού.

μ ω ρ α ϊ τ ι κ α  π α  π ο ύ τ σ ι α (τάι 
=σχέδιον παπουτσιού χωρίς κορδόνια καί 
κάπως ψηλό τακούνι. \

ν ά β α (ή)=Ίτ. λ. nave καΐκι, καράβι 
ή καί μεγάλη βάρκα.

ν ά γ ρ α (ή)=Ίτ. λ. megra γίδα μαύ
ρου χρώματος.

*ν α ζ ά ρ ι (τό)=τούρκ. λ. εύνοια, 
ν ά ζ ι  (τό)=προσποίησι, σκέρτσο, κά

μωμα. νΑλλ. λ. ναζιάρης (ό), ναζάκι (τό), 
ναζού (ή).

*ν α ζ C ρ η ς (δ)=τουρκ. λ. διευθυντής, 
ν ά ϊ στη φρ. «σού πάει νάϊ—νάϊ» καί 

συνοδεύεται μέ κούνημα πρός τά πίσω
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σφιγμένης γροθιάς* σημαίνει μργάλ<» φόβο 
(μέ·/ρι τού σημείου νά άποπυτήση, ό φο
βισμένος, άπάνω ίου).

*ν α μ ά ζ ι (τό)=τουρκ. λ. προσευχή, 
ν ά μ ι (τό)=τό δνομα, κακή φήμη· φθ· 

«κάλλιο νά σού βνή τό μάτι περί τό νάμι».
*ν α μ ο ύ ζ ι (τδ)=τουρκ. λ. έκτίμησι, 

ύπόληψι, σέβας.
* ν ε γ κ ό τ σ ι ο  (τό)=Ίτ. λ. ncgozio 

έπιχείρησι, κατάστημα. νΑλλ· λ. νεγκο- 
τσιάρω (ρ), νεγκοτσιαρισμένος (δ)=έμπο- 
ρευόμενος, υπό διαπραγμάτευσι.

*ν έ ϊ σ έ=τουρκ. έκφρ. τέλος πάντων, 
δέν πειράζει.

ν ε χ ρ ο—=πρώτο συνθετικό πολλών 
λέξεων π.χ. νεκροκρέββατο, νεκρολούλουδο, 
νεκροφίλημα κ.ο.κ.

ν ε ρ ό  κι* ά λ ά τ ι=  φράσι πού ση
μαίνει συμφιλίωσι, λησμονιά των κακών 
λέξεων ή πράξεων πού διημείφθησαν. 
Πρβλ. «περασμένα ξεχασμένα, δ,τι είπαμε 
νερό κι’ αλάτι».

ν ε ρ υ μ π λ ο ύ τ σ α  (ή)=φαγητό μέ 
πολύ περισσότερο άπό τό κανονικό νερό, 
έπομένως άνοστο, συνφ. λ. νερόπλυμα (τό), 
νεροπίνιγμα (τό).

ν ε ρ ό π ι α σ μ α  (τό)= υδρωπικία, 
ν ε ρ ο π ο ύ λ ο ς  (δ)=δ ύδρονομεύς 

τών άρδευτικών ύδάτων. Καί νερουλάς (δ).
ν ε ρ ο τ ρ ο υ β ι ά  (ή)=σύστημα κι

νούμενο άπό ύδατόπτωσι, γιά τό πλύσιμο 
χοντρών μάλλινων ρούχων. Τά ρούχα περι
στρέφονται άπό τό νερό τριβόμενα (νερό +  
τρίβω) στά τοιχώματα στρογγυλής περί
που δεξαμενής. νΑλλ. ντρισιίλα (ή).

ν ε ρ ο φ ά γ ω μ α  (τό)=διάβρωσι τού 
έδάφους άπό νερό.

ν ε σ π ο υ λ ι ά  (ή)=μεσπιλέα. 
ν ε υ ρ ο κ α β α λ λ ί κ ε μ α  (τό)=ό- 

δυνηρή άναδίπλωσι τών νεύρων.
*ν ε φ έ ρ ι (τό) =  τουρκ. λ. όπλίτης, 

στρατιώτης, άντρας.
ν ε φ ρ α μ ι ά (ή)=τό τμήμα τού σφα- 

| χτού πού περιλαμβάνει τό νεφρό καί μερι- 
' κά πλευρά.
1 ν 1 ά γ ρ ο ς (δ)=Ίτ. λ. negro, μαύ- 
: ρος, τρομερός. Πρβλ. «Μήν τά ρωτάτε* εί- 
I; δα ν]άγρο θάνατο».
ι; *ν ι ζ ά μ ι (τό)=τουρκ. λ. πολίτευμα, 
jy δίκαιο, ν ι ζ ά μ η ς (ό)=στρατιώτης.

ν ί λ u (ή)=κ<ικοπάθημα, μεγάλη αγω
νία ή στενοχώρεια. Πρβλ «τράβηξα ν ί λη 
πού ούτε καί σιούέχθρού μου τήν πόρια», 
«νά τού δώ τή νίλα του καί νά τόνε λυ
πηθούν τά μάτια μου».

*ν ι μ έ τ ι (τό)=τουρκ. λ. τό ευλογη
μένο καί συνεκδ. δημητριακά, πρβλ. «θά 
πάω ψ]ά νιμέτι νά τ’ άλέσω στό μύλο».

ν ] ό κ ο ς (ό )= ’Ιτ. λ. gnocco “ψιλό 
ζυμαρικό σε άτρακτοειδές σχήμα. Παλαιό- 
τερα τά έφτιαχναν οί γυναίκες στά σπί
τια μέ ζυμάρι.

ν 1 ο ν ι ό (τό)=(προφ. gnogno) είρων. 
τό μυαλό, ή γνώσι. Πρβλ. «δέν έχεις ντίπ 
νΐον]ό, κακομοίρη μου».

ν ι σ ά φ ι  (τό)=τοιρκ. λ. διάκρισι, υ
πομονή, συγκατάβασι. πρβλ. «κάνε καί λί
γο νισάφι», άνισάφωτος (ό).

ν ι σ ε σ τ έ ς (δ) (πρόφ. νιο1ιεστές)= 
τουρκ. λ. -ψιλό άλεσμένο ρύζι.

ν ι σ 1 ά ν ι (τό) =  τουρκ. λ. καμάρι, 
παρουσιαστικό, έμφάνισι, σημάδι, πρβλ. 
«νά σκάσω γώ νισίάνι μου», «πούηντος, 
πού δέν έδωκε νισίάνι».

ν ι σ 1 α τ ή ρ ι (τό)=τό όξύ (χλωρι- 
ούχο άμμώνιο) πού χρησιμοποιούν οί κα- 
λαντζήδες γιά τά γανώματα καί κολλή
ματα.

ν ι σ ι σ τ έ ς (ό)=βλ. νισεστές. 
ν ι τ ε ρ έ σ ο  (τό)=Ίτ. λ. interesse ένδια- 
φέρον. πρβλ. «μήν άνακιτεύεσαι στά νιτε
ρέσα μου».
ν ο γ ά ω (ρ)—έννοώ, καταλαβαίνω, άντι- 
λαμβάνομαι.

Ν ο δ ά ρ ο ς  καί ν ο τ ά ρ ο ς (δ )= Ίτ . 
λ. notaio συμβολαιογράφος.

ν ο ι κ ο κ υ ρ ά τ α  (τά) =  νοικοκυριό. 
Πρβλ. «τά ξαίρω τά νοικοκυράτα σας μα
γειρεύετε στόν τέντζερη καί τρώτε στό 
καπάκι».

ν ο μ α τ ί ζ ω  (ρ)=λέω τό δνομα κά
ποιου (κυρίως γιά τά ξόρκια καί μάγια).

ν ο μ ά τ ο ι καί ν ο μ α τ α ί ο ι  (οί) 
(μόνο στόν πληθυντικό)=άτομα, πρόσωπα, 
πρβλ. «σαρανταδυό νομάτοι», «είχε άπό 
κοντά 60 νοματαίους».

ν ό μ ι σ μ α ,  παραθέτω μερικά άπό τά 
όνόματα νομισμάτων πού συναντιώνται ά- 
κόμα πού καί πού σέ τραγούδια, Ιστορίες 
καί παραμύθια, ντούπια, (ή) σπανιόλικια
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καί τζενοβέζικια (ευνόητη ή προέλ.). λοβίκι 
(τό)=λουδοβίκιο. μαχμουιιές (ό), μετζητιές 
(ό) ρεσατιές (ό) κ.λ.π. άπό τό όνομα κάθε 
σουλτάνου που έκοβε νόμισμα, μισίρικο 
(τό)=Αίγυπτιακό, ρουμπιές (ό) φράγκικος, 
πολίτικος, μισίρικος, άναπολιτάνικο (τό) 
ένν. φλουρί, πεντόλιρο (τό) κ.λ.π.

* ν ο μ π έ τ η ς  (δ)=ιουρκ. λ. σκοπός, 
φρουρός καί νομπέτι (τό).

ν ό ν ο ς (δ)=Ίτ. nonno παππούς καί 
νόνα=ή γιαγιά.

*ν ο ξ α ν ι λ ί κ ι (τδ)=τουρκ. λ. έλ
λειμμα.

ν ό τ α (ή )=  Ίτ. λ. nota εΐδησι , νόη
μα, γνωστοποίησι.

ν ο τ ί ζ ω  (μτβ. καί άμτβ.)=ύγραίνω 
καί υγραίνομαι, πρβλ. «δ τοίχος νότισε 
άπ’ τή βροχή», «μου νότισε τό σπίτι ή 
σταλαματιά». νΑλλ. λ. νότιος, νοτερός καί 
νοτισμένος (ό).

—ν ο ύ=πρόσθεμα τής γενικής (έν. ά- 
ριθ.) ουσιαστικών καί άντωνυμ. π. χ. αύ- 
τουνού, έκεινουνού, τού Ιδιανού (ίδιου).

ν ο ύ λ α (ή)=Ίτ. λ. μηδέν τίποτε 
(nulla) πρβλ. «έκανες μιά ώραία νούλα», 
«τό διάφορο ήτανε νούλα».

—ν ο ύ ς =  5,τι καί —νού (βλ. λ.) αύ- 
τουνούς, τουτουνούς κλπ. (στην αίτ. πληθ.).

*ν ο φ ο ύ ζ ι α (τά)=τουρκ. λ. ληξιαρ
χικά έγγραφα.

ν τ α β ά ν ι (τό) =  ή έσωτερική στρω
μένη μέ σανίδες όροφή τού σπιτιού / δ,τι 
ντάβανος (βλ. λ.). (Ίτ. λ. tafano).

ν τ ά β α ν ο ς  (ό)=μεγάλη μύγα πού μέ 
προβοσκίδα ρουφάει τό αίμα των χονιρών 
ζώων.

ν τ α β α ν τ ο ύ ρ ι  (τό) =  τουρκ. λ. 
θόρυβος, φασαρία.

ν τ α β ά ς  (δ)=τουρκ. λ. χαλκοματένιο 
πλατύ καί ρηχό δοχείο μαγειρέματος, άλλά 
καί πήλινο μέ ίδια χαρακτηριστικά. / βάνω 
νταβά=μαγειρεύω στό φούρνο φαΐ (άπα- 
ραιτήτως μέ κρέας) γιά μεζέ καί γλέντι.

ν τ α β ί δ ι  (τό) =  μεγάλη ξυλουργική 
βίδα πού σφίγγει ξύλα γιά νά κολλήσουν με
ταξύ τους μέ κόλλα.

ν τ α β ρ α ν τ ά ω  (ρ)=τουρκ. λ. άπο- 
κτώ δυνάμεις, βρίσκομαι σέ καταφανή ζω
τικότητα. Πρβλ. «έφαε έπεε καί τώρα ντα- 
βράντησε», νταβραντισμένος (δ).

*ν τ α γ ι ά κ ι (τό)=τουρκ. I. Αντέρει
σμα καί είδικώτερα ξύλινο δοκάρι γιά τό 
στήριγμα τής στέγης ή ύποστήλωσι χαλα
ρωμένων γρεντιών κλπ.

ν τ α γ ι α ν τ ά  ω.(ρ)=τουρκ. λ. άνέχο- 
μαι, ύποφέρω, υπομένω, πρβλ. «δέ νταγια- 
γιαντάω δυό πράμματα σεβντά καί τά γε
ράματα «.

ν τ ά γ κ α (ή)=πόνος καί δυσφορία γε
νική, σέ δλα τά μέλη τού σώματος. Πρβλ. 
«μ* έχει πιάκει μιά ντάγκα πού μέ ξεμπί- 
νιασε».

ν τ α γ κ λ α ρ ά ς  (δ)=τουρκ λ. πολύ 
ψηλός, άχαρος καί Αδέξιος.

ν τ ά η ς (δ)=δ θείος γιά τούς Λαλιώ- 
τες τής Πάργας.

ν τ α ή ς  (δ)=τουρκ. λ. παλληκαράς ή 
καί αυτός πού κάνει τόν παλληκαρά χωρίς 
νά τού τό λέη ή καρδιά του, δπότε ψευτο
νταής (δ). Πολλές φορές προτάσσεται όνο- 
μάτων καπεταναίων καί πραγματικών παλ- 
ληκαριών. πρβλ. νταή—Κλεισούρας, νταή— 
νταή—Θανάσης. νΑλλ. λ. νταηλίκι (τό) =  
περηφάνεια. πρβλ. «ψοφάει γιά νταηλί- 
κια», «μή μού πουλάς έμένα νταηλίκια». 
Καπά—νταής (δ)=άρχηγός νταήδων.

ν τ α ϊ λ ι ά ν ι (τό) =  έμπροσθογεμές 
καί κολτόκαννο όπλο. / κολακευτική προσ- 
φώνισι. πρβλ. «νταϊλιάνα καί σουλτάνα 
μου».

*ν τ α ϊ φ ά ς (δ) =  τουρκ. λ. άπόσπα- 
σμα στρατού.

ν τ ά κ ο ς (ό)=κομμάτι ξύλου / τό ξύ
λο έπάνω στό όποιο οί χασάπηδες λιανί
ζουν τό κρέας. (Ίτ. tacco).

ν τ ά λ α=έπίρρ. τουρκ. λ. μέ σημασία 
τού πολύ. πρβλ. «μέσ* στό ντάλα μεση
μέρι».

ν τ α μ ά ρ ι  (τό) =  τουρκ. λ. λατομείο 
/ —ρι (τό) (είρων.)=ράτσα, σόϊ. πρβλ. «ιΐ 
τόν θέλουμε γιά νά πιάσουμε νταμάρι;»

ν τ ά μ κ α (ή) =  τουρκ. λ. σφραγίδα, 
πρβλ. «έχω χαρτί μέ ντάμκα καί μ’ υπο
γραφή». "Αλλ. λ. νταμκάρω (ρ), νταμκα- 
ρισμένος (δ)=σφραγισμένος, σημαδεμένος, 
σεσημασμένος.

ν τ α μ ο υ ζ ά ν α  (ή) =  Ίτ. λ. dami- 
giana δαμιζάνα.

ν τ ά μ π α ρ ο  καί τ ά μ π α ρ ο  ή τά- 
μ π α λ ο =  τουρκ. λ. έπίρρ. όρθάνοιχτα.
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Πρβλ. «άφηκα τις πόρτες ντάμπαρο», «μ’ 
Αφήκανε ντάμπαρο (έκτεθειμένον)».

ν τ α μ π λ ά ς  (δ)= τουρκ. λ. Αποπλη
ξία, ήμιπληγία. πρβλ. «νά σου πέση νταμ
πλάς», «νταμπλάς πού τόνε βάρεσε».

ν τ ά μ φ α ρ ο ς  (ό)=6υνατό χαστούκι 
πρβλ. «τδσκασε §να ντάμφαρο», «θά σου 
δώκω ένα ντάμφαρο».

, ν τ ά ν ο (τό)=άχρηστος όγκος, όγκώ- 
δη Αντικείμενα μέ λίγο βάρος.

ν τ ά ν c α (ή) =  γρηά ύπηρέτρια πού 
προετοιμάζει τι1) νύφη γιά την νυφική πα
στάδα, κατά τά έθιμα τών Λαλιώτικης κα 
ταγωγής μουσουλμάνων.

ν τ α ο ύ λ ι  (τό)=βλ. άργανο. 
ν τ α ο υ τ ζ ί ά ς  (δ)=τουρκ. λ. Ασθέ

νεια τών υποζυγίων Από τήν δποία πεθαί
νουν γενική παράλυσι. Άπά τούς έμπειρι- 
κούς θεραπευόταν μέ κάψιμο τού ζώου μέ 
καμμένο σίδερο σ’ δλο τό σώμα. πρβλ. «τό 
βάρεσε νταουτζιάς»,

Ν τ α ο ύ τ η (τού, στοϋ) =  τοποθεσία 
στήν ’Ανθούσα όπου πιστεύεται δτι έτάφη 
τά Ακέφαλο σώμα τού Νταούτ Τεπελένα, 
συγγενούς τού Άλή πασσά.

ν τ ά π ι α (ή)=*μεγάλο χαντάκι γύρω - 
γύρω Από κάστρο, γεμάτο νερά γιά προ
στασία. Τουρκ. λ.

ν τ α ρ ν τ ά ν α  (ή)=εύσωμη γυναίκα, 
πού Αντροφέρνει.

ν τ α τ σ κ α ν ι ά ρ η ς  (ό)=έπιθ. Αρ- 
ρωστημένος, κακομοιριασμένος.

*ν τ έ β ρ ι έ(ς) (τό, δ)=τουρκ. λ. περί
πολος.

ν τ έ γ κ ι (τά)=δέμα τυλιγμένο μέ πα
νί, λινάτσα κ.λ.π. κα'ι περιέχει, ρούχα, έμ- 
πορεύματα, υφάσματα κ.λ.π.

ν τ ε λ ή ς (ό)= τουρκ. λ. τρελλάς πρβλ. 
«ντελή — Βορηάς», «ντελή -  Γιώργης», 
«ντελή—Φυσούνης».

ν τ ε λ ι κ ά τ ο ς (δ) Ίτ. λ delioato 
: ευαίσθητος, ευπαθής, ευπρόσβλητος, λεπτο- 
1 καμωμένος, ντελικατέτσα (ή) =  ευγένεια, 

ευαισθησία.
ν τ ε λ ι κ α τ σ ι ό ν  ε=έπίθ. πάντοτε 

| χωρίς άρθρο μέ τή σημασία τού νιελικάτος 
* (βλ. λ.), πρβλ. «πολύ ντελικατσιόνε μούγι- 
!' νες τελευταία», «μη τό βγάζεις όζω είναι 

ντελικατσιόνε».
ν τ ε λ ί ν ι (τό) =  Γαλλ. λ. de ligne

fV
Inι -

πλοίο τής γραμμής. / Απόκτημα πού προ
ξενεί περηφάνεια. πρβλ. «καμάρι καί ντε· 
λίνι μου», «ήρθαν τά ντελίνια μας (τά 
παλληκάρια μας)».

ν τ ε λ ί ρ ι ο (τό)=Ίτ. λ. (1ο1ίπο=πα- 
ραλήρημα. έδώ ρίγος Από κρύο ή Ασθένεια, 
πρβλ. «μέ σήκωσε τό ντελίριο», «μ’ έπιακε 
ντελίριο κακό».

(ν) τ ε μ ε ν ά ς (ό)=τουρκ. λ. βαθειά 
ύπόκλισι. Είδικώτερα δ Ανατολίτικος τρό
πος χαιρετισμού μέ ύπόκλισι κατά τόν ό
ποιο ό ύποκλινόμενος φέρνει τό δεξί του 
στό σιήθος, στό στόμα κα'ι στό μέτωπο 
(μέ τήν καρδιά, μέ τό στόμα καί τό νού 
μου) / μετφ. ένδειξι δουλοπρεπείας. πρβλ. 
«έγώ ντεμενάδες δέν κάνω σέ κανένα».

ν τ έ ν ω (ρ)=έμποδίζομαι, έμπλέκομαι 
πργλ. «έντεσα στόν καφενέ«, «βρήκα τήν 
παρέα μου κι’ έντεσα». / συναντώ δαιμο
νικά, κακά πνεύματα μέ κακές συνέπειες, 
πρβλ. «έντεσε στή βρύση καί τής πάρθηκε 
ή λαλιά κι’ Αποδραγκαλώθηκε».

ν τ ε ρ β έ ν ι  καί δ ε ρ β έ ν ι  (τό) τουρκ. 
λ.=στενωπός Ανάμεσα Από βουνά, Απ’ δ- 
που περνάει δρόμος. νΑλλ. λ. ντερβεντζής 
(ό)=φύλακας διοδίων, ντερβεναγάς (δ)= 
διοικητής διόδου καί μετφ. δυναστικός, έκ- 
βιαστής.

ν τ ε ρ έ κ ι  (τό)= τουρκ. λ. παλούκι, 
«μούβλε αυτό τό ντερέκι», «μή μού κάθε
σαι ντερέκι». νΑλλ. λ. ντερεκώνω(ρ)=στή- 
νομαι δρθός, καμαρώνω, ντερεκωμένος (ό).

*ν τ ε ρ έ ς (δ)=τουρκ λ. δίοδος, πόρ
τα. / Ντερέ—Μαχαλάς (ό) =  ή συνοικία 
πού περιλαμβάνει τό έσωτερικό τής πόλεως 
καί πρ\ν Αρχίσουμε νά Ανεβαίνουμε πρός 
τό «Τουρκοπάζαρο». Προφανώς Από τήν 
πέτρινη Αψίδα («πορτοκουλουριά») διά τής 
δποίας γινόταν έπΐ τό πλείστον ή έπικοι- 
νωνία της μέ τήν υπόλοιπη πόλι.

* Ν τ ε ρ έ μ π ε η ς  (ό)=διοικ. τίτλος, 
Αξίωμα τυραννικό.

ν τ ε ρ λ ι κ ώ ν ω  (ρ) =φουσκώνω, 
σκληραίνω (Αμτβ.) πρβλ. «έρριξε — έρριξε 
στήν πληγωμένη του (κοιλιά του) πού τήν 
ντερλίκωσε γιά καλά».

*ν τ ε ρ μ ά ν ι (τό)=τουρ. λ. δίκαιο, έ
λεος, οίκτος, πρβλ. «Αμάν! κάνε νιερμάνι, 
γιά τό Θεό», «Αμάν—ντερμόν, τού λέω. 
Τίποτα αυτός». (Συνεχίζεται)



ΣΩΚΡΑΤΗ Δ. ΓΕΩΡΓΟΤΛΑ, Δημ/λου

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΥ 
ΞΗΡΟΒΟΥΝΙΟΥ ΗΠΕΙΡΟΥ"

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ

Τά «χαρτιά» πού άκολουθοϋν άντεγράφησαν έκ τού άρχείου τοϋ έκ 
Πλατανούσης διδασκάλου κ. Χρήστου Ί . Φούκα.

Κατά τήν παράδοσιν, ή οίκογένεια Φούκα, άπόγονος τών Μολοσσών, 
ήλθε και έγκατεστάθη εις Πλατανοϋσσαν έκ τοϋ χωρίου Πεδινή (Ραψίστα) 
’Ιωαννίνων.

Ό  άναφερόμενος άκολούθως Κώστα Φούκας είναι ό γενάρχης τών 
Φουκαίων άλλά και τών Ζαρκαδαίων, καθ’ όσον ό υίός του Χρήστος έπωνο- 
μάσθη Ζαρκάδας. Ό  ίδιος δέ ό Κώστα Φούκας, πρωτοπαλλήκαρον άρχικώς 
τοϋ Κατσαντώνη, έλαβε μέρος είς τήν ήρωϊκήν έξοδον τοϋ Μεσολογγίου 
(10—4—1826) ώς όπλαρχηγός Ξεροβουνισίων.

ε

t  Ης το ωνομα του πατρός και του ιου και τού αγηου πνέυματος άμην 
σημφωνησα εγο ω κώστα φούκας την θηγατερα μου Χρηστηναν να την 

πανδρέψω και της δηδω δηα ανδρα της των γηανη ζιορη σερμεα ης προτων 
γαμων και της τάζω το πρηκηόν της 8 : ωχτο γηδες με τα κατσηκηα τους 
και μηα στηρα και δηο βετουληα και μηα ζηγουρα καί μηα δαμαλα τρηωτα 
μηα τέντζερη με το καπακη : λ : ς : και μηα τσεκουρα : και ωγδωηντα γρο- 
σηα μετρητά και τέσερες άλαξιές σκουτηα με τα πουκαμησα τους και ενα 
ζεβγαρη παχτηδες* 1 και δηο δακτηληδια καί τρης ποδηες και ενα ζωναρη 
παζαρησηω και ης τούτο εστρεξαμαν και τα δηω μέρη και έδωσα το παρόν 
μου του γαμπρού μου γηανη και ηποφενομε

1830
γεναρηου 

12
κόστα φούκας με τά πεδηα μου 
εποσχομε

παπακώστας με το λογο τον 
δηωνον έγραψα και μαρτηρο 
τα ανοθεν

γηοργο παπας 
μαρτηρο 

χρίστο φούκας 
μαρτηρο.—

* Συνέχκια κκ τοϋ προηγουμένου, οκλ. 229.
1. Κομποθηλιές, τσαπράζια.
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στ

t με το παρόν μου φανερόνο και ωμωλογό εγο ο Κώστα φούκας ωιη 
εμήρασα με τα πεδηά μου όλα τά ηπάρχοντα μου κηνητα και ακήνητα και 
ω χρήστως επήρε τη ράχη ώσω πηάνη το γηνή1 και απέκη απανου ηνε του 
γηοργάκη με τους γερόντους με όλην την περησυχή του σπητηού καί απα
νου το παληωσπητο του γηοργάκη και κήθε στα ξερηκά στη δάφνη και στο 
βουνή στό σπάρτο και στα δένδρα του τζημα ηνε του γηοργάκη και στω κε- 

« ραμήδη ήνε του χρήστου και στο βουνη στη μπουκωρη ηνε του Χρίστου : 
και στο μνήμα του Τούρκου ήνε ανεμήραγο2 και ο χρήστως δεν έχη πλεων 
να ταβήση  ̂ τον γηοργάκη δηά το μερήδηω τον γερώντων ούτε στα ζωντανά* 4 
τους ούτε στον πεθαμω τους και δηα τούτο γένητε το παρόν κατεμπροσθεν 
τον μαρτήρων να μήν ματαταβήζωντε

1844:
κόστα φουκας βεβεονο με μαρτηρες

έγο Χρηστός στρεχτός6 
εγο ο γιοργάκης στρεχτός

γηανημπατσης έλαχα7 και 
μαρτηρο τά ανοθεν

εγω ο αναγνόστη5 γηανης με το λόγο 
του κώστα φούκα και μέ το θέλημα 
τον πεδηόν του έγραψα και μαρτηρό

ζ

ελαβον άπό Χρήστο Φοϋκα δέκα εξ: Άριθ. 16 λίρας και όγδοήκοντα 
ένα Άριθ, 81 γροσια και 10 παράδες διά τήν έξαγορόν τών χοραφιών του

Ραψίστα τή 1 ΙΟβρίου 1913
Ό  ταμίας

Παπαγεωργης

ζηορη σερμέας 
έλαχα και μαρτηρο 
τα ανοθεν

1. δσο πιάνει τό γυνί = καλλιεργήσιμον, 2 δέν έμοιράσθη είσέτι, 3 νά ένοχλήση,
4 έφ* δσον ζοΟν, 5 Αναγνώστης=τίτλος έκκλησιαστικός, 6 δέχομαι, 7 έτυχε νά είμαι παρών

Άπόδειξις έξαγορβς περιουσίας.



/
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

Πρωϊνό

Τ ις  β ρ α δ υ ν έ ς  τ ιν ά ζ ο υ ν  ο ί  γ υ ν α ίκ ε ς  έ γ ν ο ιε ς  
Τ ο ν  ά ν ε μ ο  ρ ιπ ίζ ο ν τ α ς  μ ε  τ α  χ ιο ν ά τ α  
Τ ά  π λ ο υ μ ισ τ ά  σ εν δ ό ν ια  τ ω ν  ν υ κ τε ρ ιν ώ ν  Ιάμβονν. 
Μ ο ν ά χ α , σ υ ,  Α ν έ μ ε λ η  τ ή ς  ώ ρ ια ς  σ ο υ  ψ υ χ ή ς  
Τ ά  ρ ο δ ο τ ιέ τ α λ α  τ ιν ά ζ ε ις  τ ά  ο ρ θ ά ν ο ιχ τα ,  
τ ά  φ ω ς  γ ιο μ ά τ α ,  μ ε  ε ύ ω δ ιά  κ α ί  δρό σ ο  
σ τ ο ϋ  σ τ ή θ ο υ ς  μ ο υ  τ  ά κ ο ίμ η τ ο  α λ ώ ν ι  
π ο υ  6 ) Α γ υ μ ν η  ή  σ ά ρ κ α  σ ο υ  ν ε ρ ο σ υ ρ μ ή  γ υ ρ ίζ ε ι  
μ ά  δ έ ν  ΪΜ ά νειΙ ...

Ν Ι Κ Ο Σ  Α .  Τ Ε Ν Τ Α Σ

s '

Γνώριμο τοπίο

Μ έ χ ρ ι  τ ή ν  ά κ ρ η  τ ο υ  φ θ ιν ό π ω ρ ο υ
κ υ ν ή γ η σ α  τ ι ς  Χ έ ζ ε ις  κ α ί  τ ά  π ρ ό σ ω π α
γ ι ά  ν ά  χ α θ ώ  σ τ η ν  ά ρ μ η  τ ο υ  Σ ε π τ έ μ β ρ η
ή  σ τ ί ς  β ρ ο χ έ ς  τ ή ς  τ ρ ο π ικ ή ς  κ α ρ δ ιά ς  μ ο υ
γ υ ρ ε ύ ο ν τ α ς  μ έ σ α  σ τ η  ν ύ χ τ α
ε ίδ η  π ρ ο η η ς  ά ν ά γ κ η ς
τ ε λ ε υ τ α ί α ς  έ π ιθ υ μ ία ς
θ ε ρ ιν ή ς  κ α τ α σ κ ή ν ω σ η ς  σ τ ο  λ ό φ ο
ή  κ ο ιμ ισ μ έ ν ω ν  τ ρ ιζ ο ν ιώ ν
σ τ ι ς  ά λ λ ε ς  ό χ θ ε ς  τ ο υ  κ α λ ο κ α ιρ ιο ύ .
Κ ι  ό μ ω ς  ξ α ν α γ υ ρ ν ώ
π ιο  κ ο υ ρ α σ μ έ ν ο ς , π ιο  σ ο φ ό ς
φ έ ρ ν ο ν τ α ς  φ ό β ο  σ τ Ι ς  π α λ η έ ς  μ ο υ  ά γ ά π ε ς
γ υ μ ν ά ζ ο ν τ α ς  σ τ ό  χ ω ρ ισ μ ό
τ ά  φ ν λ λ ο β ό λ α  κ α ί τ ο υ ς  γ λ ά ρ ο υ ς .
Π ο λ λ ο ί  μ ο υ  φ ίλ ο ι  χ ά θ η κ α ν  ά π ό  π ν ιγ μ ό .  
Σ τ η  σ ιω π ή  ν ερ έν ιω ν  κ ό σ μ ω ν  
ά κ ο ϋ ν  Α δ ιά φ ο ρ ο ι τ ό  τ ιά φ λ α σ μ α  κ ο υ π ιώ ν  
π ο υ  ή  ά λ λ η  ά κ ρ η  τ ο υ ς  σ υ ν τ ρ ίβ ε ι  
γ ν ώ ρ ιμ α  π λ η γ ω μ έ ν α  χ έ ρ ια .

Μ Ι Χ Α Λ Η Σ  Γ Κ Α Ν Α Σ



P AKIN A

Ο Β Ρ Ε Τ Τ Α Ν Ι Κ Ο Σ *
(Τ ΡΑ ΓΩ Δ ΙΑ )

Είσαγωγή— Μετάφραση: ΑΡΣ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΓ 

ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΗΣ ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ

1. ΝΕΡΩΝΑΣ : (Γιός της Ά γριππίνας καί του Άχενοβάρδου).
Αύτοκράτορας των Ρωμαίων άπό τό 54—68 μ.Χ.

2. Α ΓΡΙΠ Π ΙΝ Α  ( Ή  νεώτερη) Θυγατέρα του Γερμανικού, αδελφή
του Καλιγούλα, δεύτερη Γυναίκα του Αύτοκρά- 
τορα Κλαυδίου.

3. ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΣ : Γιός του Κλαύδιου καί φυσικός διάδοχος του
Θρόνου.

4. ΑΦΡΑΝΙΟΣ ΒΟ ΤΡΡΟ Σ : ’Αρχηγός των Πραιτωριανών.
5. ΣΕΝΕΚΑΣ Παιδαγωγός του Νέρωνα.
6. ΑΛΜΠΙΝΑ : Έ μ π ισ τη  ακόλουθος της Ά γριππίνας.
7. Ν Α ΡΚ ΙΣΣΟ Σ : ’Απελεύθερος, έμπιστος του Νέρωνα.

ΠΡΑΞΗ ΔΕΥΤΕΡΗ

Σκηνή πρώτη (Νέρωνας — Βοϋρρος)
ΝΕΡΩΝΑΣ

Βουρρε, έστω μ* δλα τάδικά της θά ξεχάσω,
Μητέρα μου σάν είναι, τα καμώματά της.
Μά δεν μπορώ τά μάτια βέβαια νά σφαλίσω 
Ποτέ στοΰ άδιάντροπου υποκινητή της τά έ'ργα.
Οί συμβουλές του Π άλλα τη δηλητηριάζουν,
Και σπρώχνουν τον Βρεττανικό στήν άνταρσία.
Είν* ή πυθία τους* οτι ώρα τούς γυρέψης 
Μέσα στου Πάλλα θά τούς εύρης συναγμένους.
Πάει πιά πολύ· ήλθε καιρός νά τούς χωρίσω.
Γιά τελευταία φορά: Θέλω άπό αύτή την πόλη 
*0 Πάλλας νά διωχτή κι* ή νύχτα πού μάς φτάνει 
Νά μή τον βρή ούτε στήν αύλή μου ούτε στη Ρώμη.
Σύντομα! Γιατί ή τύχη παίζεται τού κράτους.
Σίμωσε, Νάρκισσε (Στούς φρουρούς). Πηγαίνετε σείς οί άλλοι.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 240.
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Σκηνή δεύτερη (Νάρκισσος—Νέρωνας)
ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Βοηθήσαν οί θεοί! κρατώντας τήν Ίουνία,
Τή Ρώμη, Κύριε, την κάνετε δική σας.
Οί έχτροί σας μέ χαμένες τίς στερνές ελπίδες 
Μέ δάκρυα άνώφελα στού Πάλλα ξεθυμαίνουν. 
’Αλλά τί βλέπω! κάποια άνησυχία σας δέρνει. 
Μοιάζετε άπ’ τόν Βρεττανικό π ιό άπελπισμένος.
Τί νόημα κρύβει ή σκοτεινή σας αύτή θλίψη;
Γιατί τό μάτι σας έκφράζει τέτοιον πόνο;
Πρόθυμη ή τύχη, καί 6λα βολικά άρμενίζουν.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Μέ νίκησε καί μένα, Νάρκισσε, ή άγάπη.

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Εσάς !

ΝΕΡΩΝΑΣ

Μια νύχτα μόλις πέρασε! Για πάντα 
’Αγαπάω, μάθε το, λατρεύω τήν Ίουνία.

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

’Εσείς;

ΝΕΡΩΝΑΣ

Άπό ένα κρυφό πόθο κινημένος 
Τήν είδα χτές νά φτάνη έδώ,  ̂γιομάτη θλίψη, 
Σηκώνοντας στόν ουρανό τά υγρά της μάτια,
Πού άναμεσίς έλάμπαν στά 6πλα καί στά φώτα' 
'Ωραία χωρίς στολίδια, άπλοντυμένη μόνο 
Μέ τή; άγουροξυπνημένην ομορφιά της.
Τί τό θέλεις, δέν ξέρω, αύτή ή σεμνή της 6ψη,
Οί φωνές οί άγριες, ή σιωπή, οί σκιές, οί λάμψεις, 
Εκείνων ή σκληρή μορφή, πού τήν άρπάξαν, 
Αύξαίναν τή δειλή γλυκάδα των ματιών της.
Κι’ έγώ, σαν μαγεμένος άπ τήν ομορφιά της, 
Πάσκισα νά μιλήσω, μά έσβησε ή φωνή μου. 
’Ασάλευτος, στόν θαυμασμό παραδομένος,
Τήν είδα ν’ άποτραβηχτη στήν κάμαρά της.
Κι* ύστερα, μόνος στή δική μου, προσπαθούσα 
Τού κάκου τήν ώραίαν εικόνα νά ξεχάσω._
Σά νά τήν έβλεπα μπροστά μου, της μιλούσα' 
Έλάτρευα τά δάκρυα πού έκανα νά χύση.
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Καμιά φορά, μά ήταν άργά, μέ τή φοβέρα 
"Η μέ τούς στεναγμούς, τον οίκτο της ζητούσα. 
Νά πώς, παραδομένος στην καινούργια άγάπη, 
Έπρόσμενα άγρυπνος τή νέαν αύγή νά φέξη.
Μά ίσως νά πλάθω μιά πολύ πλανεύτρα εικόνα. 
Τήν είδα σέ στιγμή πού όλα τήν ώμορφαίναν.
Τί λές κι' εσύ ;

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Καί ποιύς θά τύ πιστέψη, Κύριε, 
Πώς δεν τήν είδε ώς τώρα το δικό σας μά τι;

ΝΕΡΩΝΑΣ

'Όμως έσύ το ξέρεις* καί, ή γιατί πιστεύει,
Πώς ό χαμός έμέ βαραίνει του αδελφού της,
"Η γιατί μέ καρδιά γεμάτη ύπερηφάνεια 
Μούκρυβε επίμονα τήν πρώϊμη ομορφιά της, 
Πιστή στον πόνο της, άπόκοσμη, κρυμμένη,
Μέ πείσμα άπόδιωχνε τήν ίδια της τή φήμη. 
Τέτοια ψηλή άρετή, πρωτόφαντη έδωμέσα, 
Επίμονα μου συδαυλίζει τήν άγάπη.
Πώς γίνεται λοιπόν, άφοΰ ή προτίμησή μου 
Τήν καθεμιά Ρωμαία τιμάει καί κολακεύει, 
’Αφού όλες, μόλις μπιστευτοΰν στή δύναμή τους, 
Τήν ομορφιά τους δοκιμάζουν στήν καρδιά μου, 
Μονάχη εκείνη, στό παλάτι της κλεισμένη, 
Ντροπή νά λογαριάζη τήν προτίμησή μου,
Νά μέ άποφεύγη κι' ούτε νά ζητάη νά μάθη, 
Ποιός είναι ό Νέρωνας, καί αν ξέρη ν’ άγαπήση. 
Πές μου, ό Βρεττανικός τήν άγαπάει;

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Καί τό ρωτάτε I
Κύριε,

ΝΕΡΩΝΑΣ

Πριν νά νοκοση τόν εαυτό του,
Έ χει τις πίκρες τής άγάπης δοκιμάσει;

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

*Η άγάπη, Κύριε, φτάνει πιο μπροστά απ’ τή γνώση. 
Τήν άγαπάει άληθινά, καί, ύποτογμένα,
Στις χάρες της, τά μάτια του έμαθαν νά κλαίνε. 
Μοναδικός του νόμος είναι ή θέλησή της.
Μά ίσως κι' αύτός νάχη τή δύναμη νά πείση.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Λές νάχη ρίξει ρίζα μέσα στήν καρδιά τη ς;
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ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Δέν ξέρω, μά μπορώ μονάχα νά σάς μάθω,
Πώς τόν είδα συχνά νά βγαίνει άπό δωμέσα, 
Πνιγμένος άπ’ τό μίσος, πώκρυβε μπροστά σας,
Γιά της αυλής θρηνώντας τήν άχαριστία,
Γιά τό κατάντημά του, γιά τη δύναμή σας*
Μά, δς τόν είχαν κυριέψει μαζί ή οργή κι’ ό φόβος, 
Τούφτανε νά τήν δή γιά νάναι εύτυχισμένος.

ΝΕΡΩΝΑΣ

"Αν τήν έκέρδισε, άκριβά θά τό πληρώση.
Θάχε καλύτερα τήν έχτρα της νά έλπίζη.
Ποτέ δέν θά ζηλέψη ό Νέρωνας στά κούφια.

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Καί ποιόν έχετε άνάγκη έσεϊς νά φοβηθήτε;
Μπορεί ή συμπόνια νά τήν έσπρωχνε σιμά του, 
Γιατί τά δάκρυά του έγνώρισε μονάχα.
Μά τώρα, πού θωρώντας τή δική σας λάμψη,
Μέ μάτι άνεπηρέαστο, Κύριε, θ’ άντικρύση 
'Ολόγυρά σας βασιλιάδες δίχως στέμμα, 
’Άγνωστους μέσ* στο πλήθος, καί τόν έραστή της 
Μαζί, νά σάς κυττουν στά μάτια, τιμημένοι 
Μέ μιά ματιά πού τούς πετάτε κατά τύχη*
Όταν σάς δή νάρθήτε άπ* τήν κορυφή του θρόνου 
Στά γόνατά της νά ριχτήτε νικημένος,
Μήν άμφιβάλλετε, ή καρδιά της, μαγεμένη, 
Θελήστε το μονάχα, κι* έγινε δική σας.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Ά χ  1 πόσες λύπες πρέπει άκόμη νά υποφέρω,
Καί πόσα βάσανα!

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Καί ποιός σάς σταματάει; 

ΝΕΡΩΝΑΣ

'Η  Όκταβία, ή Άγριππίνα, ή Ρώμη, ό Βοΰρρος, 
Ό  Σενέκας καί τρεις χρονιές χωρίς ψεγάδι.
’Ό χι γιατί στήν Όκταβία άχνάρι άγάπης 
Μέ δένει* μά ούτε καί τά νιάτα της λυπάμαι. 
Άπό καιρό έχω βαρεθή τό πρόσωπό της* 
Σιχάθηκα σχεδόν τό αίωνιο της τό κλάμα.
Χαρά σέ μένα, δν μ’ άλαφρώσει τό διαζύγιο 
Άπό τό βάρος, πού μου φόρτωσε ή άνάγκη. 
Άκόμη κι* οί Θεοί κρυφά τήν πολεμάνε.



Τέσσερα χρόνια νύχτα - μέρα τούς παιδεύει 
Μάταια μ’ εύχές* δέν συμπονούν την αρετή της.
Καί το κρεββάτι της άκόμη μένει στείρο*
Το κράτος άδικα ένα διάδοχο γυρεύει.

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Διώχτε την, Κύριε, δίχως δισταγμό κανένα.
Τό κράτος κι* ή καρδιά σας τήν καταδικάζουν.
Είχε κι* ό Αύγουστος ποθήσει τήν Λιβία,
Μά άμέσως τό διπλό τούς ενωσε διαζύγιο,
Καί στό διαζύγιο αύτό χρωστάτε σεις τό θρόνο. 
Καί του Αύγούστου γαμπρός, έτόλμησε, ό Τιβέριος, 
Μπροστά στα μάτια του τήν κόρη του νά διώξη. 
Καί σεις, στούς πόθους σας έμπόδιο, δέν τολμάτε, 
Χωρίζοντάς την, νά χαρήτε τή ζωή σας ;

ΝΕΡΩΝΑΣ

Τήν σκληροτράχηλη Άγριππίνα δέν τήν ξέρεις;
Τήν βλέπει ή άνήσυχή μου άγάπη νά μου φέρνει 
Τήν Όκταβία, μέ θυμό θυμίζοντάς μου 
Τον ιερό δεσμό, πού είναι δικό της έργο,
Κι* άγρια κεντώντας τήν καρδιά μου νά άραδιάζη 
'Όλα μου τά άδικα, καθώς αύτή τά βλέπει.
Κεφάλι, πώς, σέ τέτοια μπόρα, νά κρατήσω.

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Ξουσιάζετε τόν εαυτό σας, μά κι’ εκείνην.
Μήν τρέμετε μπροστά της, ζήστε, βασιλέφτε,
"Ό χι γιά τρίτους πιά, μά γιά λογαριασμό σας. 
Φοβάστε; μά, οχι, δέν μπορώ νά τό πιστέψω, 
Άφου ζορίσατε τόν φαντασμένο Πάλλα,
"Αν καί τό ξέρατε, οτι αύτή του κάνει πλάτες.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Μακρυά της φοβερίζω πάντα καί διατάζω,
Τίς συμβουλές σου άκούω, συμφωνάω μαζί σου,
Τής άντιστέκομαι, πασκίζω ν’ άγριέψω.
Μά, ολόγυμνη σου δείχνω τώρα τήν ψυχή μου, 
'Όταν τήν άντικρύσω, γιά κακή μου τύχη,
Είτε πού μέ κατακυριεύει ή έξουσία 
Τών ματιών της, καθρέφτη του καθήκοντος μου 
Τόσον καιρό, είτε γιατί ή πιστή μου μνήμη 
Τίς^ τόσες χάρες της στό νοΰ μου ξαναφέρνει,
Του κάκου ξεθυμαίνει ή κάθε μου προσπάθεια. 
Μπροστά σ αύτήν γίνεται στάχτη ή θέλησή μου. 
Κι’ εγώ, γιά νά ξεφύγω άπ’ τή σκληρή ύποτέλεια, 
Τήν άποφεύγω πάντα, πάντα τήν προσβάλλω,
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Καί τούς καϋμούς της συδαυλίζω δίχως οϊχτο, ' 
Γιά νά μή θέλη πιά ποτέ νά μ* άντικρύση.
Μά σέ κρατώ πολύ* μή μένεις πιά σιμά μου' 
Μπορεί δ Βρεττανικός νά μυριστή τδ δόλο.

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Ό χ ι, 6χι, αύτδς τυφλά μπιστεύεται σέ μένα'
Καί λέει πώς γιά χατήρι του έ'τρεξα κοντά σας, ν' 
Τούς κρυφούς σας σκοπούς μέ τρόπο γιά νά μάθω, 
Τις μυστικές σας σκέψεις γιά τδ πρόσωπό του.
Καί τήν άγάπη του ποθώντας ν’ άντικρύση,
Μόνο άπδ μέ πιστή προσμένει έπικουρία.

ΝΕΡΩΝΑΣ

"Ας είναι* φέρε του τδ ποθητδ μαντάτο*
Θά τήν ίδή !

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Καλύτερα μακρυά νά φύγη I 

ΝΕΡΩΝΑΣ

Έ χω  τδ λόγο μου, καί σίγουρα θά νοκοθης,
Πώς θ’ άκριβοπληρώση αύτή τήν ευκολία.
'Ωστόσο, παίνεσέ του τή λεπτή σου τέχνη.
Πώς γιά χατηρι, πές του, μέ άπατας, δικό του' 
Πώς θά τήν δη κρυφά άπδ μένα. ’Ανοίγουν' νά την! 
Τρέξε νά φέρης έδωπέρα τδν κύριό σου.

Σκηνή τρίτη (Νέρωνας — Ίουνία)
ΝΕΡΩΝΑΣ

Κυρία, ποιά σύγχιση τήν 6ψη σας αλλαζει;
Μήπως σας λέει νέα θλιβερά τό πρόσωπό μου;

ΙΟΥΝΙΑ

Κύριε, τήν ταραχή μου δέν μπορώ νά κρύψω’
■Όχι τόν Καίσαρα’ τήν Όκταβία γυρεύω.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Τό ξέρω, καί μέ κάποιο μάλιστα είδα φθόνο 
Τήν τόση σας άγάπη γιά τήν Όκταβία.

ΙΟΥΝΙΑ

Ε σ ε ίς !
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ΝΕΡΩΝΑΣ

Πιστεύετε λοιπόν πώς, έδωμέσα,
’Έχει μονάχα έκείνη μάτια νά σάς βλέπη ;

ΙΟΥΝΙΑ

Καί τίνος άλλου νά προσπέσω θά μπορούσα ;
Τά έγκλήματά μου ποιός λοιπόν θά μου τά μάθη; 
Μά εσείς, πού μέ παιδεύετε, τά ξέρετε ’ίσως·
Κύριε, ξηγήστε μου: σέ τί σάς έχω φταίξει ;

ΝΕΡΩΝΑΣ

Καί τώχετε γιά φταίξιμο μικρό, Κυρία,
Τό νά κρυβόσαστε τόσον καιρό άπό μένα;
Καί άπλόχερα οί Θεοί σάς στόλισαν μέ χάρες,
Γιά νά τις έχετε στή μοναξιά θαμμένες;
Θά βλέπη ό τυχερός Βρεττανικός ν* αύξαίνουν 
Τά κάλλη σας καί ή άγάπη του άφοβα μακρυά μου; 
*Απ τής θωριάς σας μέ στερήσατε τή λάμψη,
Καί δίχως οίκτο μέ ξεχάσατε έδωμέσα,
Ένώ μέ καλωσύνη εκείνον τον άκοΰτε,
Νά σάς άνοίγη, όπως μαθαίνω, τήν καρδιά του.
Μά δέν φαντάζομαι πώς ή σεμνή Τουνία 
Χωρίς τόν λόγο μου τόν άφησε νά έλπίζη,
Ούτε ποτέ, πώς τούχει δώσει τήν καρδιά της,
Κι* εγώ νά τό μαθαίνω άπό τό στόμα τρίτων!

ΙΟΤΝΙΑ

Δέν μπορώ, Κύριε, νά τό κρύψω: οί στεναγμοί του 
Μου μάθαν εύκολα τήν μυστική του άγάπη.
Δέν άπόστρεψε αυτός τά μάτια του άπό μένα, 
Δοξασμένης γενιάς μονάχο άπομεινάρι.
Κι* ίσως τά εύτυχισμένα νά θυμάται χρόνια,
"Οπου ό πατέρας του μέ διάλεξε γιά κείνον.
Πιστός στή μνήμη του, δέν χώρισε άπό μένα, 
’Ακολουθώντας τής μητέρας σας τή γνώμη,
Καί στις δικές σας, ίσως, προσταγές υπάκουος.

ΝΕΡΩΝΑΣ ^

Αύτή έχει τούς σκοπούς της* έχω τούς δικούς μου* 
Τόν Κλαύδιο άφήστε τώρα καί τήν Άγριππίνα*
Δέν βιάζει ή έκλογή τους τήν άπόφασή μου.
Έ γώ  έχω ευθύνη μόνος γιά τό πρόσωπό σας,
Καί θά διαλέξω έγώ τόν άντρα πού σάς πρέπει.

ΙΟΥΝΙΑ

"Ομως σκεφτήτε, πώς κατώτερη συγγένεια 
Των προγόνων μου τό αίμα ίσως ξευτελίση.
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ΝΕΡΩΝΑΣ

*Όχι! καθόλου δέν ντροπιάζει τή γενιά σας 
Εκείνος, πού για σάς εγώ έχω διαλεγμένον. 
Μπορείτε δίχως δισταγμό να τόν δεχτητε.

ΙΟΤΝΙΑ

Καί ποιός είναι λοιπόν;

ΝΕΡΩΝΑΣ

Ποιός είναι; έγώ, Κυρία!
ΙΟΤΝΙΑ

Εσείς!
ΝΕΡΩΝΑΣ

Θά πρότεινα, σταλήθεια, κάποιον άλλον,
’Αν άναγνώριζα κανένα ανώτερο μου.
Μ’ άν καί άναζήτησα στή Ρώμη καί στό κράτος 
Παντού, νά βρω έναν άντρα πού νά σάς ταιριάζει, 
*Όσο καί νάψαχνα, όσο κ ι  άκόμη άν ψάχνω,

* Γιά χέρια πού έναν τέτοιο θησαυρό θά πάρουν,
Τόσο καί πείθομαι, πώς εις εμέ μονάχα 
'Αρμόζει τό λαμπρό στολίδι ν’ άποχτήσω,
Καί πώς σ’ εσάς ταιριάζει γι’ άντρας μόνο εκείνος, 
Πού τούχει ή Ρώμη έμπιστευθή τυφλά τόν κόσμο. 
Συλλογιστητε λίγο τά μικρά σας χρόνια.
Σάς είχε ό Κλαύδιος προορίσει γιά τό γιό του.
Μά έγινε αύτό σ’ έναν καιρό, πού αύτού τού κράτους 
'Ολάκερου τόν είχε γράψει κληρονόμο.
Μίλησαν οί θεοί* χωρίς άντιλογία,
’Ανήκετε σέ μέ, πού κέρδισα τό θρόνο,
Γιατί ή ε ξ ο υ σ ία  γιά μένα θάταν μάταιο δώρο,
Ά ν  δέ μου χάριζε μαζί καί τήν καρδιά σας,
Τίς χάρες σας, νά μου γλυκαίνουν τίς φροντίδες*
Ά ν, ένώ δίνω σέ συναγερμούς κι* άγρύπνιες 
Τίς ώρες μου, ό)ες θλιβερές, μά φτονεμένες,
Στην άγκαλιά σας δέ/ μπορώ νά ξαποστάσω.
Μή σκοτιστητε διόλου γιά τήν Όκταβία.
’Αφού σάς διάλεξα, σάς προτιμάει κι’ ή Ρώμη* 
Σπάζει τόν γάμο πού μ’ έσκλάβωσε σέ κείνη,
Ά π’ τούς θεούς τούς ίδιους τόσο μισημένο. 
Καλοσκεφθήτε το καί ψύχραιμα ζυγίστε 
Τήν πρότασή μου, άντάξια της θερμής μου αγάπης, 
Καί τών ωραίων ματιών σας, άπρεπα κρυμμένων,
Μά καί τού κράτους, πού ποθεί νά σάς ποχτήση.

ΙΟΤΝΙΑ

Κύριε, ξιππάζομαι, καί μ’ δλο μου τό δίκηο,
Γιατί έλαχε νά ίδώ στήν ίδια μέσα μέρα
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Πρώτα νά σέρνομαι δωμέσα σάν κακούργος,
Κι' βταν μέ τρόμο παρουσιάζομαι μπροστά σας,
Μέ μόνη ελπίδα μου, την άθωότητά μου,
Μου προσφέρετε σεις της Όκταβίας τό θρόνο.
Μά θά τολμήσω νά σάς πώ, πώς δέν μου πρέπουν,
Ούτε ή ψηλή τιμή, ούτε ό κακός ό τρόπος.
Μπορείτε άλήθεια νά εύχηθήτε σε μιά νέα 
Που είδε, στά σπάργανα, τό σπίτι της νά σβύνη,
Πού, άφού έθαψε δλες της τις λύπες στή μονάξια,
Μεγάλωσε δπως τό άπαιτοΰσε ή συμφορά της,
'Α π' τη βαθειά της νύχτα ξάφνου νά πετάξη 
Σέ μιά θέση λαμπρή, γιά κάθε μάτι στόχο,
Πού θά την θάμπωνε ή άστραφτερή της λάμψη 
Καί άπό μακρυά* σέ θέση πού άλλη τήν κατέχει!

ΝΕΡΩΝΑΣ

Μά σάς τό δήλωσα: τήν Όκταβία τή διώχνω.
Μάταιοι οί φόβοι σας, μεγάλη ή συστολή σας.
Μή φανταστήτε πώς είν' άκριτη ή εκλογή μου.
Πέστε μου έσεΐς τό ναι, κι5 απάνω μου οί εύθυνες.
Των προγόνων σας τό αιμα ξαναθυμηθήτε.
Καί τήν πραγματική μήν άρνηθήτε δόξα,
Τις τιμές, πού μ* αυτές έγώ θά σάς στολίσω,
Γιά ιδιοτροπίες πού άσφαλώς θά σάς ζημιώσουν.

ΙΟΥΝΙΑ

Οί θεοί βλέπουν εις τό βάθος της ψυχής μου*
Ποτέ δέν πεθυμάω αύτό πού δέ μου πρέπει.
Νοιώθω καλά τό μεγαλείο της προσφοράς σας*
Μά δσο πιότερη λάμψη θάπεφτε σέ μένα,
Τόσο περσότερο θά φάνταζε ή αισχρή πράξη :
Νά καμαρώνω επάνω σέ άρπαγμένο Θρόνο !

ΝΕΡΩΝΑΣ

Πολυγνοιάζεστε, βλέπω, γιά τήν Όκταβία.
Τέτοιο ενδιαφέρον είναι βέβαια κάτι σπάνιο*
Μ* ας μή κρυβόμαστε στό δάκτυλό μας πίσω !
Τήν Όκταβία άφήστε την* χτυπάει ή καρδιά σας 
Γιά τόν Βρεττανικό.

ΙΟΥΝΙΑ

Τόν άγαπάω, άλήθεια,
Κύριε* Καθόλου δέν πασκίζω νά τό κρύψω. 
Τέτοια ειλικρίνεια βέβαια φρόνιμη δέν είναι,
Μά έχω στά χείλη πάντα τής καρδιάς τά λόγια. 
Μακρυά άπό τήν αύλή, δέν μπόρεια νά γυμνάσω 
Στή λεπτή τέχνη τής άπάτης τόν έαυτό μου. 
Τόν άγαπάω* σ' αύτόν μικρή μ' είχαν ταμένη,



'Όταν ήταν άκόμη διάδοχος του θρόνου.
Μά οι ξαφνικές οι συμφορές, πού του κόστισαν 
Τήν διαδοχή, τό έρημωμένο του παλάτι,
Ή  στάση αχάριστης αύλής άπέναντί του,
Είναι δεσμοί πού πάντα μέ κρατούν κοντά του.
Τούς πόθους τούς δικούς σας δλα κολακεύουν.
’Αμέριμνα κυλούν οι άκύμαντές σας μέρες.
Πλούσια πηγή χαράς γιά σάς είναι τό κράτος*
Κι’ άν κάποια λύπη κόψη τής χαράς το δρόμο, '
Πρόθυμη ή οικουμένη σάς καλοκαρδίζει,
Καί μονομιάς τή σβύνει άπύ τή θύμησή σας.
Μ’ αύτος είναι παντέρμος, καί στην κάθε θλίψη ,
Χαρά του καί παρηγοριά έχει μόνη έμένα:
Μόνο τό δάκρυ μου τον πόνο του αλαφραίνει,
Γλυκαίνοντας καμιά φορά τις τόσες πίκρες.

ΝΕΡΩΝΛΣ

Μά αυτό τό δάκρυ, τή χαρά του αύτή, ζηλεύω, -
Πού άλλος θά πλήρωνε μέ τό άκριβό του τό αίμα.
Μά θά φερθώ σέ κείνον μέ πολλή επιείκεια.
Κυρία, σέ λίγο θάναι έδώ, καί θά τόν δήτε.

ΙΟΤΝΙΑ _, :

Καλά είχα πάντα εμπιστοσύνη στήν καρδιά σας.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Θά τού κλειούσα εύκολα τού παλατιού τήν θύρα.
Μ’ άπ’ τήν κακοτοπιά-πασκίζω νά τόν σώσω,
'Όπου τό μίσος του θά μπόρειε νά τόν σπρώξη.
*"Αν θέλετε νά ζήση, διώχτε τον μακρυά σας,
Χωρίς νά νοιώση διόλου ποιός ό άντίζηλος του.
’Αναλάβετε έσείς της ρήξη; τήν εύθύνη.^
Καί μέ τά λόγια σας, τήν ίδια τή σιωπή σας,
Μέ τήν ψυχρότητά σας, κάντε τον νά νοιώση,
Πώς άλλού πρέπει νά στενάζη καί νά έλπίζη.

ΙΟΤΝΙΑ

Τή σκληρή άπόφαση άπ’ τό στόμα μου ν’ άκούση,
Πού συχνά ώς τώρα τού ορκιζόταν ̂ τήν αγαπη ,
Κι* άν ώς αύτού μπορούσα, Κύριε, εγώ νά φτάσω,
Τά μάτια μου θωρώντας, δέ θά μέ πιστέψη.

ΝΈΡΩΝΑΣ

Κυρία, κρυμμένος έδωμέσα θα σάς βλέπω.
Τά βλέμματά σας τά κρυφά θά τά μαντεύω.
Γλώσσες βουβές δέν έχουν πέραση σέ μένα.
Τήν αγάπη σας θάφτε μέσα στήν ψυχή σας,
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Άλλοιώς μέ τή ζωή του έκεΐνος θά πληρώση 
Τήν κάθε άπόπειρα νά παίξετε μαζί μου.

ΙΟΤΝΙΑ

"Αχ I Κύριε άφίστε με, σας τό ζητώ γιά χάρη,
Τουλάχιστο ξανά νά μή τόν άντικρύσω.

Σκηνή τετάρτη (Νάρκισσος — Νέρωνας — Ίουνία)
ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ

Κύριε, ό Βρεττανικός, τήν Τουνία ζητώντας 
Φτάνει σε λίγο.

ΝΕΡΩΝΑΣ

"Ας έλθη.

ΙΟΤΝΙΑ

"Αχ! Κύριε!

ΝΕΡΩΝΑΣ

Σάς άφήνω.
Σεις, πιά τήν τύχη του στά χέρια σας κρατείτε*
Μά νάχετε στό νου σας πάντα, πώς σάς βλέπω.

Σκηνή πέμπτη (Βρεττανικός — Ίουνία)
ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΣ

Καλόβουλη ποιά μοίρα μ* έφερε κοντά σας,
Τή γλυκειά συντροφιά σας νά χαρώ καί πάλ ι;
Μά τή χαρά μου αυτή ποιά λύπη μου σκοτώνει; 
Πώς θά σάς ξαναϊδώ ποτέ, μπορώ νά έλπίζω; 
Πρέπει μέ χίλια δυο τεχνάσματα νά κλέφτω 
Μιάν ευτυχία, πού πρώτα άπλόχερα έχαιρόμουν.
Τί ξύπνημα, τί νύχτα! τά θερμά σας δάκρυα 
Τέτοιους δέν μπόρεσαν ληστές ν’ άναχαιτίσουν!
Που ειμουνα τότε εγώ, καί φτονερή ποιά μοίρα,
Νά πεθάνω γιά σάς, μου άρνήθηκε τή χάρη; 
’Αλήθεια, άλαφιασμένη άπό τόν άγριο τρόμο,
Πικρό παράπονο θά στείλατε σέ μένα.
Μ* άποζητήσατε, γλυκειά πριγκίπισσά μου; 
Συλλογιστήκατε ποιός πόνος μέ άγριοδέρνει; 
’Αμίλητο είναι καί ψυχρό τό δέξιμό σας*
’Έτσι τά μάτια σας τή θλίψη μου άλαφαίνουν; 
Μιλήστε* είμαστε μόνοι κι’ ό κοινός εχτρός μας 
Μέ τέχνη άπατημένος, έχει άλλου τό νου του*
ΤΙς ακριβές αυτές στιγμές μή σπαταλάτε,
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Τό κάθετι έδωμέσα λέει τή δύναμή του.
Κι* οί τοίχοι άκόμη αύτοί μάς βλέπομν, μας άκούνε. 
’Από δωμέσα ούτε στιγμή δέ λείπει 6 Καισαρ.

ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΣ

Μπά I κι* από πότε δειλή τόσο έχετε γίνει; 
νΕτσι εύκολα λοιπόν σκλαβώνεται ή άγάπη;
Πού είν* ή καρδιά σας, πού ολοένα μου ώρκιζόταν 
Πώς θέ νά μάς φτονήση ο Νέρωνας 6 ίδιος;
Μά, άποδιώχτε, Κυρία, κάθε μάταιο φόβο'
Δέν έχει σβύσει ή πίστη σ’ ολονών τά στήθια.
Στόν άγώνα μας βρίσκω σύμφωνο τόν κόσμο,
’Από τις πράξεις του κι* ή Ρώμη ερεθισμένη.....

ΙΟΥΝΙΑ

Στους Ιδιους σας τούς λογισμούς μιλάτε ενάντια. 
Χίλιες φορές μούχετε ώς τώρα ομολογήσει 
Πώς τόν συχνοπαινάει ή Ρώμη άπ* άκρη σ’ άκρη. 
Τις άρετές του άναγνωρίζατε σεις ό ίδιος,
Κι* άσφαλτα ό πόνος σας μιλάει μέ τέτοια γλώσσα.

ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΣ

Κυρία, άλήθεια τέτοια λόγια μέ ξιππάζουν.
Σας άναζήτησα για νά μου τόν παινάτε;
Ένώ, γιά νά σας μάθω τή βαρειά μου θλίψη,
Μια ευνοϊκή στιγμή, σάν κλέφτης, περιμένω,
Τήν ώρα αύτή τήν άκριβή έσείς σπαταλάτε,
Π αινώντας τόν έχθρό πού τόσο μέ παιδεύει.
Μά πώς άλλάξατε έτσι σέ μιά μόνη μέρα;
Τή γνώριμη τά μάτια σας ξεχάσαν γλώσσα.
Δέν μέ κυττάτε πιά μέ τήν παληά ειλικρίνεια.
Μή σάς κέρδισε έκείνος; μήπως μέ μισείτε;
*Άχ! νά τό πίστευα!.. Κυρία, σάς έξορκίζω, 
Μιλήστε! Μ* έχετε ξεγράψει άπ* τήν καρδιά σας;

ΙΟΤΝΙΑ

Κύριε, άποτραβηχτητε εύθύς* ό Καισαρ φτάνει.

Σκηνή έκτη (Βρεττανικός — Νάρκισσος)
ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΣ

“Ύστερα, Νάρκισσε, άπ* αυτό, τί θά ιδώ άκόμη;

Σκηνή έβδομη (Νέρωνος — Ίουνία)

Κυρία!
ΝΕΡΩΝΑΣ
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ΙΟΤΝΙΑ

Δέν μπορώ, όχι, τίποτε ν* ακούσω.
Έγινε ό λόγος σας* αφήστε πια νά τρέξουν 
Τά δάκρυά μου έλέφτερα, μακρυά άπό κείνον.

Σκηνή όγδοη (Νέρωνας — Νάρκισσος)
ΝΕΡΩΝΑΣ

Είδες τή δύναμη του φλογερού έρωτά της,
Νάρκισσε; φάνηκε στην ίδια τή σιωπή της.
Τόν άγαπάει, καί δέν μπορώ νά μην τό ξέρω.
Μά, για χαρά μου θάχω νά τον απελπίσω.
Γλυκειά του πόνου του μορφώνω τήν εικόνα.
Τόν είδα ν* άμφιβάλη γιά τά αίσθήματά της.
Πάω νά τή βρώ* σέ περιμένει ό άντίζηλός μου,
Γιά νά ξεσπάση. Μέ καινούργιες πανουργίες 
Βασανιζέ τον* κι* ενώ αύτή θά κλαίη γιά κείνον, 
‘‘'Ας άκριβοπληρώνη αυτός τήν τέτοια τύχη.

Σκηνή ένατη (Νάρκισσος μόνος)
ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ (μόνος)

Γιά δεύτερη φορά σέ κράζει τώρα ή Μοίρα, 
Νάρκισσε* θέλεις πάλι νά τήν άποδιώξης;
‘Ό χ ι ! τό φιλικό της κάλεσμα θ* άκούσω.
ΚΓ άν είναι νά κερδίσω εγώ, ας χαθούν έκείνοι.

ΠΡΑΞΗ ΤΡΙΤΗ

Σκηνή πρώτη (ΒοΟρος — Νέρωνας)
ΒΟΤΡΡΟΣ

Ό  Πάλλας θά ύπακούση, Κύριε.

ΝΕΡΩΝΑΣ 

Καί πώς είδε,
Πές μου, ή μητέρα μου τή νέα ψυχρολουσία;

ΒΟΤΡΡΟΣ

Χτύπημα τέτοιο, δίχως άλλο, θά τό νοιώση.
Φριχτά παράπονα θά δείξουν τό θυμό της.
Πάει πια αρκετός καιρός, πού ξέσπασε στά φόρα. 
Μέ φωνές άχρηστες μακάρι νά χορτάση !

ΝΕΡΩΝΑΣ

Τ ί ; μήπως άξια τήν περνάς γιά τίποτε άλλο;
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ΒΟΤΡΡΟΣ

Κίντυνος σοβαρός εϊν’ ή Άγριππίνα πάντα.
Η Ρώμη κι* ό στρατός τιμούν τά γονικά της, ' 

Καί τον πατέρα της Γερμανικό θυμούνται.
Τό θάρρος της γνωστό, γνωστή και ή δύναμή της. 
Μά εκείνο, πού με κάνει πιότερο νά τρέμω,
Εΐναι πού συδαυλάτε ό ίδιος τό θυμό της,
Κι’ όπλα της δίνεται για νά σας πολεμήση.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Έγώ!

ΒΟΤΡΡΟΣ

. *Η αγάπη πού σάς έχει κυριευμένο. 

ΝΕΡΩΝΑΣ

Μπαίνω στο νόημα, Βούρρε, μά γιατριά δέν είναι. 
Πάσκισα, αλήθεια, νά νικήσω την καρδιά μου, 

"Μά αγάπησα!

ΒΟΤΡΡΟΣ

"Ισως τό φαντάζεστε μονάχα.
€Η άντίστασή της σάς τραβάει' γιαυτό φοβάστε 
Μιά ξώδερμη πληγή, πού μόλις έχει ανοίξει.
Μ* άν ή καρδιά σας, δυνατή μεσ’ στό καθήκον, -
’Αντιστεκόντανε με θάρρος στον έχτρό της,
*Αν σκεφτήτε τή δόξα των παληών σας χρόνων,
*Αν πάλι μέ γλυκεία συμπάθεια θυμηθήτε
Τή γιομάτη αρετές πολύπαθη Όκταβία, — ν
Νικώντας τό κακό μέ τον σεμνό έρωτά της, _
Προπάντων, άν μέ μιά λιγόημερη άπουσία
Ξεφύγετε άπ’ της * Ιούνιος τό περιβάλλον,
Πιστευτέ μ ε : όσο κι* άν σάς κύριεψε ή άγάπη,
Δέν άγαπάει ποτέ κανείς, χωρίς νά θέλη.

ΝΕΡΩΝΑΣ

Θά σέ πιστέψω, Βούρρε, μέσα στούς κινδύνους, Χ
Ό ταν των όπλων μας τή φήμη θά στερεώνω.
Καί στών εγκλητικών άναμεσα τό πλήθος,
Όταν θά σκέφτομαι γιά τό καλό τού τόπου,
Καλόδεχτη θά μού είναι ή γόνιμή σου πείρα.
Μά πίστεψέ με, Βούρρε, ή άγάπη είναι άλ>.η τέχνη.
Και δέν θά ταίριαζε ποτέ ν’ άνακατέψω 
Μέ τέτοια πράμματα τήν αυστηρή σου κρίση.
Φεύγω, μού φαίνεται πικρή ή ζωή μακρυά της.

·. ί - ' τ- ·ιφ  -t- ΐ
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Σκηνή δεύτερη (Βοϋρρος μόνος)
f
£ Τό βάθος τής ψυχής του τώρα ξεσκεπάζει.
> - Τ  άδύνατα δεσμά της πολεμάει νά σπάση
I *Η ψευτοημερωμένη πονηρή του φύση.

Καί ποιός το ξέρει που θά φτάσουμε μια μέρα.
Θεοί! σέ τέτοια ανάγκη τί ν* άποφασίσω ;
Μακρυά άπ* τή Ρώμη λείπει ξέγνοιαστα ό Σενέκας,

, . Πού θά με στύλωνε στίς τόσες μου φροντίδες.
- *Αχ! νά μπορούσα την καρδιά τής Άγριππίνας
j * Νά κερδίσω* μά νάτην, πούρχεται στήν ώρα.
/ ·

Σκηνή τρίτη (Άγριππίνα—Βοϋρρος)
1 Α ΓΡΙΠ Π ΙΝ ΑII '
• Βγήκα λοιπόν στίς υποψίες μου γελασμένη;

Των μαθημάτων σου οι λαμπροί καρποί μεστώνουν.
< ; Έξώρισε τόν Πάλλα, πού έφταιξε μονάχα
! 'Όταν ανέβασε τόν Νέρωνα στό θρόνο.
! Γιατί, θά ξέρεις πώς, χωρίς τις συμβουλές του,
{ Ποτέ δέ θά τόν είχε υίοθετήση ό Κλαύδιος.

Μιά ξένη ύψώνει πλάι στη νόμιμη γυναίκα, 
ί  Περιφρονώντας έτσι τούς δεσμούς τού γάμου.
, . Θαυμάσιο έπάγγελμα, γιά εχθρό τής κολακείας
I Διαλεγμένο, τά πάθη γιά νά του πρααίνη,
!· Ό  ίδιος νά τά συδαυλάη, καί στήν ψυχή του
| Νά σπέρνη μίσος κι’ άπονιά γιά τούς δικούς του.
ι

Β Ο ΤΡΡΟ Σ

Μέ βιασύνη μεγάλη με κατηγοράτε.
Σέ 6,τι έχει εκείνος πράξει, έγώ του ρίχνω δίκηο.

! Διώχτηκε ό Πάλλας, μά τό φταίξιμο δικό του.
Τέτοια άρμοζε άμοιβή στήν τόση άποκοτιά του.
Κι* ό Νέρωνας βαρυγνωμώντας κάνει έκεΐνο,
Πού άπό καιρό, τής αύλής ήταν κρυφός πόθος.
Γιά τάλλα τά κακά, θά βρούμε θεραπεία.
Θά πάψη γρήγορα τής Όκταβίας τό κλάμα.

: Μά υπομονή! μέ τόν γλυκό μονάχα τρόπο
j Ό  άντρας της πάλι θά ξανάρθη στό πλευρό της.

Φοβέρες καί φωνές τόν κάνουν ν’ άγριεύη.

;  Α ΓΡΙΠ Π ΙΝ Α

Πασκίζεις άδικα τό στόμα νά μου κλείσης.
*' Θρέφτει, βλέπω, ή σιωπή μου τήν άδιαντροπιά σας.

Μά σέβομαι πολύ τό πλάσμα των χεριών μου.
1 Δέν σπάζει ή δύναμή μου, φεύγοντας ό Πάλλας*
-> Έ χω  άκόμη άρκετή γιά νά σάς συγυρίσω.
;; έγκλήματά μου, πού τά ξέρει ό γιος του Κλαύδιου,
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Μόνο μ’ άφήκαν κέρδος τήν πικρή μετάνοια.
Στούς στρατιώτες μπροστά θά τρέξω έγώ μαζύ του. 
Θά τούς μιλήσω γιά τήν άχαρή του νιότη.
Κι* εκείνοι άπό τήν πρώτη πλάνη θά συνέλθουν.
Παιδί αύτοκράτορα θά τούς ξαναθυμίση
Τύν βρκο τους, πού μέ το σπίτι του τούς δένει.
Στύ πλάϊ του, του Γερμανικού θά στέκη ή κόρη.
Κι* άντίκρυ μας ό γιος θά στέκη τού Αίνοβάρδου, 
Μέ τύν Δήμαρχο Βουρρο καί μέ τύν Σενέκα,
Πού, αν κΓ άπύ μακρυνή τούς γύρισα εξορία, 
Τολμουν άδιάντροπα νά κυβερνούν μπροστά μου.
Τά έγκλήματά μας τά κοινά θά διαλαλήσω.
Σέ ποιές κακοτοπιές τύν έχω σύρει,
Πρόθυμα θά φωνάξω, γιά νά καταντήση 
Μισητή ή εξουσία του, όπως καί ή δική σας.
Τις άτιμωτικές διαδόσεις θά στηρίξω, 
Όμολογώντας τύ φαρμάκι καί τούς φόνους,
Τις έξορίες...

ΒΟΤΡΡΟΣ

Κανένας δέ θά σάς πιστέψη.
Εύθύς τύν δόλο θά οσμιστούν τού πεισμωμένου 
Μάρτυρα, πού κατηγοριέται γιά νά πείση·
Κι* έγώ, πού, πρώτος, στούς σκοπούς σας παραστάτης, 
’Έβαλα τούς στρατιώτες νά ορκιστούν μπροστά του, 
Δέν μετανοιώνω γιά τύν πρόθυμό μου ζήλο,
Ό  γιύς κληρονομάει τή θέση τού πατέρα.
Μέ τύ νά υιοθετήση ό Κλαύδιος τύ παιδί σας,
Μέ παιδιού φυσικού τύ προίκησε τούς τίτλους.
Ή  Ρώμη είπε τύ ναί. ’Έτσι είχε άναγνωρίσει 
Καί τύν Τιβέριο, θετύ παιδί τού Αύγούστου,
Ένώ ό Άγρίππας, τού αίματός του καρπύς γνήσιος, 
Διώχτηκε, μ* όλες του τις νόμιμες άξιώσεις.
Σέ τέτοιες βάσεις ή έξουσία του στηριγμένη, 
Άναντρανίζει θαρρετά τή δύναμή σας.
Μά, κΓ άν σκοπεύετε νά τού σταθήτε ένάντια,
Ή  καλωσύνη του ή πολλή θά σάς μποδίση.
" Αρχισα τύ έργο, τρέχω νά τύ συμπληρώσω.

Σκηνή τέταρτη (Άλμπίνα — Άγριππίνα)

ΑΛΜΠΙΝΑ

Σέ ποιές εξάψεις θλιβερές σας σπρώχνει ό πόνος, 
Μακάρι ό Νέρωνας ποτέ νά μήν τό μάθη.

ΑΓΡΙΠΠΙΝΑ

"Αχ I νά μπορούσα τώρα έδώ νά τοϋ μιλήσω I
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ΑΛΜΠΙΝΑ

Κρύφτε, Κυρία, γιά τό θεό, τήν έξαψή σας.
Πάντα γιά ξένες έγνοιες πονοκεφαλάτε.
Μά τή δική σας θ* άποδιώξετε εύτυχία,
"Αν μπερδευτητε καί στούς έρωτες του γιου σας.

ΑΓΡΙΠΠΙΝΑ

"Ωστε δεν νοιώθεις τήν φριχτή ταπείνωσή μου ; 
’Αντίπαλος δικός μου γίνεται ή Ίουνία,
Κι* άν τόν απαίσιο αυτό δεσμό δέν τον συντρίψω, 
Πιάνεται ή θέση μου καί γίνομαι πια χώμα.
Μέ μάταιους τίτλους ώς τά τώρα τιμημένη, 
"Αγνωστη ψευτοζούσε κι* άχρηστη ή Όκταβία,
Καί οί χάρες 6λες, από μέ χορηγημένες,
Μαζεΰαν γύρω μου των αύλικών τό πλήθος.
Μά άλλη μου κλέφτει του παιδιού μου τήν άγάπη. 
Θάχει τή δύναμη γυναίκας κι* ερωμένης.
Των κόπων μου ό καρπός, ή δόξα των Καισάρων, 
Μιανής γλυκείας ματιάς της θάναι τό μοιράδι.
Μέ παρατούν καί μέ άποφεύγουν άπό τώρα.
Μιά τέτοια σκέψη, σου τό λέω, μέ θανατώνει,
Κι’ άν ήτανε νά βιάσω των θεών τήν κρίση,
*0 γιός μου ό άχάριστος... Μά, νά! 6 άντίπαλός του.

Ι|
I

Is·?*
rI»
h

\ } j* J■ i

(Συνεχίζεται)



Γ. Μ. ΠΟΛΙΤΑΡΧΗ

Ο Φ Ο Ν Ι Α Σ  Κ Α Ι  Ο Α Γ Ι Ο Σ
Δεν ήθελε νά θυμάται τίποτα, τίποτα 

ό Μήτρο Κότσικας. Ήταν σαν ένα πε- 
λώριο σκουλήκι, πού άναδεύονταν μέσα 
στο μπουντρούμι. Κελλί λασπωμένο, 
ποιός ξέρει για τί άποθήκη τό είχαν 
φτιάξει, γιομάτο υγρασία. Λες κι άνά- 
δινε νερό κάτω ή γής, σά νά περνούσε 
τό ποτάμι τής Σαμαρίνας, μια παχιά 
φλέβα νερό λασπωμένο κάθε γωνιά. Δύ
σκολα ξεκολλούσε τά παπούτσια, δταν 
άποφάσιζε νά κάνει δυό τρεις βόλτες 
γιά νά ξαποστάσει. Τά πέτρινα ντουβά
ρια άπό τή μια μεριά πανύψηλα, άκουμ- 
πισμένα στην πλαγιά τής Πίνδου, χαμή
λωναν έκεϊ στή σκοτεινή πόρτα, σέρ
νονταν ένα με τή γή. Ή  είσοδος φαρδιά 
καί κοντή, χωρούσε σκυφτή τό κορμί έ- 
νός άνθρώπου. Έκεΐ μπήκε ό Μήτρο 
Κότσικας, ύστερα έκλεισε τό σίδερο άπ’ 
έξω. Κλειστή μερόνυχτα ή πόρτα, ένα 
παραθυράκι άνοιγε μόνο ό φύλακας, ά- 
κουμπούσε σ’ ένα περβάζι ψωμί καί νε
ρό. Τού έλεγε:

— Τί σκέβεσαι, ώρέ Μήτρο Κότσικα; 
Γίνε Τούρκος νά σώσεις τό κεφάλι σου.

Κάτι πήγαινε νά πει ό φυλακισμέ
νος, μά ή φωνή πάγωνε στό ξερό λαρύγγι.

Τό παράθυρο έκλεινε, τό λίγο φώς 
χάνονταν καί τό σκοτάδι πήχταινε καί 
τά σκέπαζε όλα. Όλη τή μέρα ήσυχία. 
Σά νά μήν υπήρχε ζωή πάνω στή γή. 
Κι ύστερα περίμενε τ’ άλλο πρωί γιά 
ν’ άκούσει τή φωνή τού φύλακα: «Τί 
σκέβεσαι, ώρέ Μήτρο Κότσικα; Γίνε 
Τούρκος νά σώσεις τό κεφάλι σου». 
Πολλές φορές, μέσα στή μοναξιά του, 
άναθυμόταν έκείνα τά καθέκαστα πού έ
γιναν αιτία νά μπει στή φυλακή. "Ε
βλεπε χέρια σηκωμένα νά τού χτυπούν 
τό κεφάλι, νά τον γονατίζουν, νά σχί
ζουν τά ρούχα του. Τ ’ άλογα έτρεχαν,

τά σπαθιά άνέμιζαν στον άγέρα. Ό  λαός 
σκόρπισε στά στενά καί στις άνοιγμέ- 
νες αύλές κι έκεί τούς κυνηγούσαν οί 
κσβαλλάρηδες καί τούς χτυπούσαν. Ό  
καλόγερος Κοσμάς έφυγε κι αύτός, χά
θηκε στούς δρόμους. Τότες, μέσα του 
σηκώθηκε μαύρο σύννεφο ό θυμός. Ό  
Μήτρο Κότσικας δέ φοβήθηκε, έννοιωσε 
τόν έαυτό του νά γιγαντώνεται, σήκωσε 
τό κεφάλι, άρπαξε τό μαχαίρι άπό τά 
χέρια κάποιου ’Αρβανίτη καί τό έμπηξε 
στήν καρδιά τού άγά, έκείνου ίσια 
ίσια πού έδινε διαταγές. Τό βαρύ κορμί 
λύγισε, κυλίστηκε στό χώμα. Τότες πέ
σανε άπάνω του οί Τούρκοι. Οί στρα
τιώτες τόν έδεσαν στά καπούλια τού ά- 
λόγου καί τόν πήγαν στή Σαμαρίνα.

Μέσα σέ τούτο τό άγριο κελλί πού 
τόν ξέχασαν, οί μέρες καί οί νύχτες ή
ταν ίσια γραμμή σκοτεινή κι άδιατά- 
ραχτη. Κι άν δεν ήταν ό φύλακας κι ή 
φωνή του, όλα θά κοιμόνταν τόν ύπνο 
τής σιωπής καί τού θανάτου.

Ένα πρωί, τόν έβγαλαν άπό τή χα
μηλή πόρτα. Είδε ήλιο ό Μήτρο Κότσι- 
κας. Ή  ράχη του ζεστάθηκε καί τά πό
δια του ξεμούδιασαν. Τίναξε τά χέρια 
του στό μάκρος τού κορμιού του, πήρε 
βαθιά άνάσα καί ή άνάβρα τής ζωής 
καταπλημμύρισε τό νέο κατάδικο.

— Είδες τί χάνεις, ώρέ Μήτρο Κό- 
τσικα; Γίνε Τούρκος νά σώσεις τό κε
φάλι σου.

"A, ήταν ώραία ή μέρα. Πώς γυάλιζε 
ή κορφή τού χιονισμένου βουνού. Τό 
ποτάμι κυλούσε τόσο άπαλά. Πέρα ό 
κάμπος πράσινος μ’ έκείνη τήν πολυ
χρωμία, πού τήν βλέπουν τά μάτια κι 
άναγαλιάζουν.

Τόν πήγαν σ’ ένα μεγάλο σπίτι. Έ- 
κεϊ τόν ρώτησαν :
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— Γιατί, ώρέ ραγιά, σκότωσες Τοΰρ- 
κο; Δεν ξέρεις πώς όταν σκοτώσεις 
Τούρκο, δέ τή γλυτώνεις;

— Θόλωσαν τά μάτια μου, άγάδες 
μου. Θόλωσαν τά μάτια μου.

— Νά τον σουβλίσετε ζωντανό, είπε 
ένας δικαστής.

Δυό στρατιώτες τον άρπαξαν, τον 
έδεσαν καί τόν τράβηξαν έξω.

— Για σταθήτε, φώναξε ένας άλλος 
δικαστής. Για έλα έδώ, ώρέ Μήτρο Κό- 
τσικα. Λεβέντης εϊσε και ύστερα άπό 
τόσα βάσανα.

Ό  κατάδικος δέ μίλησε. Κοίταζε τόν 
δικαστή χωρίς νά καταλαβαίνει τίποτα.

— Είναι αμαρτία νά σέ σουβλίσουν. 
Θέλεις νά τουρκέψεις ; Νά σωθείς ; Σκέ- 
ψου καλά τί έκανες. Σκότωσες τόν άγά 
καί τιμωρία είναι σούβλισμα.

Πάλι δέ μίλησε ό κατάδικος,
— Δέ μιλάς, ώρέ; ρώτησε ό στρα

τιώτης.
— Θέλω διορία νά σκεφτώ μόνος μου. 

Διορία δέκα μέρες.
— Ναί. Διορία δέκα μέρες, είπαν ό

λοι καί σηκώθηκαν.
Είχε πέσει ό ήλιος όταν τόν έσπρω

ξαν πάλι άπό τήν χαμηλή είσοδο στο 
ύγρό κελλί. Τή νύχτα δέν κοιμήθηκε ό 
Μήτρο Κότσικας. Σκέψεις γύριζαν στο 
μυαλό του, βούιζαν όμοιες σφήκες καί 
τόν τσιμπούσαν μέ τό κεντρί τους. "Υ
στερα, ύστερα τό σκέφτηκε κι αύτό. «Τί 
ήταν τάχα νά τουρκέψει καί νά σωθεί; 
Θά ήταν ό πρώτος τάχα ή ό στερνός; 
‘Άλλοι άλλαξοπίστησαν χωρίς νά είναι 
άνάγκη». Τούς έβλεπε νά γυρνάνε μέ τά 
τούρκικα βρακιά καί τ’ άρειμάνιο μου
στάκι, σά νά μή συνέβηκε τίποτα. ‘Ά 
γριοι καί σιωπηλοί.

— ‘Άγριοι καί σιωπηλοί; άναρωτή- 
θηκε ό Μήτρο Κότσικας, σά νά ξυπνούσε 
άπό τόν ύπνο.

Δέν τό ήθελε τούτο ή καρδιά του. 
Έννοιωσε μεγάλο βάρος.

«Πώς ν’ άφήσω τήν πίστη μου καί 
νά πάω στό χωριό μου τουρκεμένος; 
Πώς ν’ άντικρύσω τά μάτια τής γυναί
κας μου καί τού άγοριοΰ μου; Πώς νά 
μπώ στόν καφενέ νά μιλήσω μέ τούς

Χριστιανούς; Πρέπει νά χωρίσω μέ ό
λους, μέ τήν πίστη μου».

“Εκλεινε τά μάτια νά μή βλέπει καί 
νά μ ή συλλογιέται. Κι όμως όλο τούτο 
τό τάραγμα τής ψυχής γινόταν άγωνία, 
τρεμούλα. Θυμόταν τόν κάμπο, τά βό
δια πού όργωναν τή γή, τόν ήλιο νά 
κατηφορίζει τήν Πίνδο, τά μονοπάτια 
πού τ’ άνέβηκε χιλιάδες φορές καί τώρα 
πιά κόπηκαν γι’ αύτόν, πέθαναν.

— "Αν τουρκέψω, μπορώ να φύγω γιά 
τήν Πόλη, άγνωστος. νΟχι, όχι αύτό δέ 
γίνεται. Κάλλιο νά πεθάνω, φώναξε νευ
ριασμένος ό κατάδικος.

Τις ώρες τής παράδοξης τραμπάλας 
τού μυαλού του, έβλεπε μάτια καρφω
μένα στούς τέσσερις τοίχους τής φυλα
κής. Τά μάτια τού φύλακα, τής γυναί
κας του, τού άγοριού Κι έβλεπε δυό ή
μερα μάτια, μεγάλα κι ένα χέρι νά τόν 
εύλογεϊ καί νά τού δίνει κουράγιο. Τό 
παχύ, δεσποτικό χέρι τού καλόγερου 
Κοσμά. Τότες έπεφτε χάμου, στό λασπό- 
χωμα μετανοιωμένος, γιομάτος φόβο.

— Θ’ άντέξω, πάτερ, θ’ άντέξω. Μή 
θυμώνεις άν καμιά φορά λιγοψυχώ καί 
δέν ξαστερώνει ό νούς μου.

ΤΩρες ώρες έπεφτε σέ μελαγχολία. 
Παράδερνε σέ πέλαγος άμφιβολίας. Έ 
λεγε πώς μπορεί νά ξεγελάσει τούς άγά
δες καί νά μήν πιστέψει, καί νά μήν 
τουρκέψει τήν ψυχή του. Τού φαινόταν 
άστεΐο νά κρατά στά χέρια του τή ζωή 
του καί νά μήνέστεργε νά λογικευτεί ή 
καρδιά του.

* * *

Οί μέρες περνούσαν. Τό πρωί έρχό- 
ταν ό φύλακας καί ρωτούσε:

— Τί σκέβηκες, ώρέ Μήτρο Κότσικα, 
θά τουρκέψεις ;

Ό  Κότσικας δέ μιλούσε. “Εχασε 
πάσα έλπίδα ν’ άντικρύσει ξανά τόφώς, 
Μακάρι κιόλας νά τόν άφηναν νά πε- 
θάνει έκεϊ, χωρίς βασανιστήρια καί χω
ρίς τήν άπαίσια σούβλα. Θυμήθηκε κά
ποιον πατριώτη του, πού τόν σούβλι
σαν ζωντανό καί τόν έψηναν σάν τ’ άρ- 
νί στή θράκα.

— Τά βουνά τής Σαμαρίνας θά είναι 
τώρα χιονισμένα, είπε χαϊδεύοντας τά
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πανύψηλα ντουβάρια. "Αν βγώ άπό τού
τον τον τάφο, θ’ άνεβώ στήν κορφή τοϋ 
βουνού, θά μπώ στο ποτάμι. Θά πάγω 
στά κλέφτηκα λημέρια, μαζί μέ τούς άλ
λους κλέφτες, πού πολεμούν τήν τουρ- 
κιά. Θά κατέβω μιά νύχτα νά μπώ στο 
σπίτι μου ν’ άγκαλιάσω τη γυναίκα μου, 
τ’ άγόρι μου.

«Είδες τί χάνεις ώρέ Μήτρο Κότσι- 
κα ;» έρχόταν ό άπόηχος άπό τη φωνή 
τού ’Αρβανίτη.

Έξυσε μέ τά νύχια τον λυωμένο ά- 
σβέστη, προσπαθώντας νά βρει διέξοδο, 
νά ίδεϊ τή μέρα. Τίποτα. Παντού πέτρα 
σκληρή κι άνελέητη.

Είχανε κιόλας περπατήσει οί έξη μέ
ρες, κι ή νύχτα κουβαλούσε τήν έβδο
μη. "Εξη φορές άπό τή μέρα τού δικα
στηρίου άκουσε τή βραχνή φωνή τού 
φύλακα :

— Τί σκέβεσαι, ώρέ Μήτρο Κότσι- 
κα ; Γίνε Τούρκος νά σώσεις τό κεφάλι 
σου.

Παγωμένη ή νύχτα, νερά έχυνε σιήν 
πλάτη τού Μήτρο Κότσικσ. Τουρτού
ριζε κάτω άπό τά βρεμένα στρωσίδια. 
Σά νά περνούσε μεγάλη άρρώστεια. Πυ- 
ρεττός έκαψε μέτωπο και κορμί. Πετά- 
χτηκε πάνω και σούρνοντας τά πόδια, 
έφτασε στή μικρή σιδερένια είσοδο. 
Χτύπησε μέ τΙς γροθιές του δυνατά.

— Τί θέλεις, ώρέ Μήτρο Κότσικα, 
καί βροντάς νύχτα copa:

— Θά τουρκέψω, ώρέ Αρβανίτη. Θά 
μπώ στό τζαμί νά προσκυνήσω. Πάνε με 
στόν Πασά νά μπώ στή δούλεψή του. 
Δέν άντέχω άλλο.

— Μπράβο, μπουνταλά Κότσικα. Κα
λά σκέβηκες. Κάτσε νά φύγη ή νύχτα. 
Τό πρωί σέ πάω στόν πασά και τελεύει.

Βαριά συννεφιά σκέπασε τό κορμί 
τοϋ κατάδικου. ’Ανέβαιναν άχνοί άπό 
τή γή καί θόλωσαν τά μάτια του. Σή
κωσε τό χέρι κι άπόδιωξε τήν καταχνιά 
άπό τά μάτια.

— Μήν πάς, ’Αρβανίτη. Μήνπεϊς τί
ποτα. Πές πώς δέν άκουσες.

— Γιατί;
— Ξέρω κι έγώ. Μήν πάς. Θά σού

πώ έγώ. Πού είναι ό Κοσμάς, καημένε; 
Ακούστηκε πουθενά;

— Τόν καλόγερο;
-Ν α ί.
— Λένε πώς τράβηξε κατά τό Τεπε- 

λένι.
— Κατά τό Τεπελένι;
Ή  φωνή τού φύλακα έσβησε. Μπο

ρεί νά ήταν πολλά κι έκεΐνα πού είπε. 
Ελπίδα μπήκε άπό τή χαραμάδα τής 
πόρτας στό κελλί καί στήν καρδιά τού 
άνθρώπου.

«"Αν πήγαινα στό Τεπελένι, μπορεί 
νά τόν έβρισκα τόν καλόγερο κι αύτός 
θά μού έλεγε τί νά κάνω. Αύτός ξέρει...». 

***
Δέκα ήταν οί μέρες πού πέρασαν, τίς 

μέτρησε καλά ό κατάδικος μέ τό ψωμί 
καί τό νερό καί τόν λόγο τού φύλακα. 
Ή  διορία σφάλισε τό παραθύρι τής 
προσμονής. Κουράστηκε ό ταλαιπωρη
μένος άνθρωπος. Ξάπλωσε στή λάσπη 
καί περίμενε. Δέν είχε πιά ιδέες. "Ολα 
κοιμήθηκαν καί φόβοι κι έλπίδες. Ή  
καρδιά του, πού τίς άλλες μέρες πήγαινε 
νά σπάσει, ήμέρωσε. "Ηξερε τώρα. "Αν 
άνοιγε ή πόρτα, άνοιγε ή γής.

Τόν τράβηξαν έξω βάρβαροι όπλο- 
φόροι.

Μαύρος ό ούρανός. Χαμηλό τό φώς 
τού άπομεσήμερου. ’Ατάραχος ό Μήτρο 
Κότσικας. Έφτιαξε τά μαλλιά του περ
νώντας τά δάχτυλα άπό τά άνακατωμένα 
δαχτυλίδια πού έκλειναν τό κούτελο. 
"Εξυσε τά γένια του.

Σύννεφα ριγμένα άπό πελώριο χέρι, 
ταξίδευαν άργά στό βοριά περνώντας τό 
βουρκωμένο βουνό. Ό  κατάδικος τά 
κοίταξε καί χαμογέλασε. Τότες τού δέ
σανε τά δυό χέρια μέ χοντρό σκοινί στή 
ράχη. Ησυχία γύρω. Σημάδι πώς ή νύ
χτα θά στοίβαζε κι άλλο χιόνι. Καί τώ
ρα κρύωνε ό Μήτρο Κότσικας, ξάγρυ
πνος καθώς ήταν καί νηστικός. Δυό ό- 
πλοφόροι ’Αρβανίτες τόν έβαλαν στή 
μέση. Τά πόδια τους τυλιγμένα ώς άπά- 
νω στά γόνατα μέ δέρμα άγριοκάτσικου, 
άφηναν βαθιές πληγές στ* άσπρο σεν
τόνι τού χιονιού. Περνούσαν τά στενά
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σοκάκια της Σαμαρίνας, πού ήταν όλό- 
τελα αδειανά.

— Ποϋ πάμε, ώρέ άγάδες ;
— Πού πάμε; Στό διάβολο πάμε.
Ό  Μή:ρο Κότσικας έννο.ωσε την ά- 

νατριχίλα τοΟ θανάτου πού σίμωνε όλο- 
ένα. Κοίταξε τις καραμπίνες τών Άρβα- 
νιτάδων και κάτι άνασκίρτησε μέσα του. 
"Αν ήταν λυμένα τά χέρια του; Είχε 
κιόλας πάρει τήν άπόφασή του. Μπο
ρούσε νά τούς ξεφύγει; νΟχι, αυτό δε 
γινόταν. "Ας τον έδερναν, άς τον σού
βλιζαν. Τό αίμα του είχε παγώσει.

Ό  ένας όπλοφόρος σά νά κατάλαβε 
τις σκέψεις του, ρώτησε:

— Γιατί, ώρέ, δέ λες «ναί;»
— Τί νά πώ ;
— Νά πεις «ναί», νά γλυτώσεις, νά 

γλυτώσουμε κι έμείς άπ’ τό χιόνι. Δέ 
βλέπεις τί κατεβάζει τό μπουγάζι, έκεΐ 
στη διχάλα. Θά χιονίζει όλη τή νύχτα 
κι έμεΐς θά τραβάμε.

— Τί θά τραβάμε;
— Θά περπατάμε, ώρέ. Κάτι σκέβεσαι 

έσύ. "Αν σκέβεσαι νά τό σκάσεις, χά
θηκες.

— Λέω, τάχα, άγάδες μου, δέν είναι 
κακό ν’ άφίνει κανείς τήν πίστη του ; 
Μπορείτε τού λόγου σας ν’ άφίσετε τήν 
πίστη σας.

— Χα, χα, χά, γέλασαν οί όπλοφόροι. 
Τί λές, ώρέ μάτια μου; Κάνει ν’ άφί- 
σουμε έμείς τήν πίστη μας πού ήμαστε 
Τούρκοι καί δέ μάς λείβεται τίποτας. 
Πώς ν’ άλλάξουμε, γιά νά τά χάσουμε ; 
Έμείς έχουμε τό χώμα κι έχουμε τήν 
πίστη. Εσείς δέν έχετε τό χώμα καί δέν 
έχετε πού νά στεριώσετε τήν πίστη. Νά, 
τώρα, ή πίστη σου σέ όδηγεί στή σού
βλα.

Ό  κατάδικος δέ μίλησε. "Ηξερε πώς 
ή πίστη δέ φυτρώνει στή γής, μά στήν 
καρδιά. Ποιανού νά μιλήσεις, σ’ έκείνη 
τήν πικρή ώρα τού χειμωνιάτικου δει
λινού, όταν περπατάς άνάμεσα σέ δυο 
άνθρώπους, πού δέν ήξεραν τίποτα άλλο 
άπό τό φαγοπότι καί τόν ύπνο. Σάν δυό 
κοράκια πού κασκάριζαν καί έννοιωθαν 

J τήν ψημένη καί άποκαρωμένη σάρκα. 
ι Περπατούσαν σιωπηλοί καί μπήκαν

στήν αύλή τού πασαλικιοΰ. Στρατιώτες 
κάθονταν γύρω άπό τή μεγάλη φωτιά 
κι έτρωγαν πιλάφι άπό πήλινη χύτρα. 
Στό βάθος ρουθούνιζαν καί χλιμίντρι
ζαν τ' άλογα. Ζέστη, φούρνος έκεΐ μέσα.

' Ο  ένας όπλοφόρος κάτι είπε τού 
'Αρβανίτη σκοπού καί πέρασαν.

Ό  Μήτρο Κότσικας έμεινε μέ τόν 
άλλο όπλοφόρο στήν αύλή. Στάθηκαν 
όρθιοι κοντά στή φωτιά.

— Κάτσετε, ώρέ, νά πυρωθήτε, είπε 
ένας στρατιώτης.

Πήρε πάνω άπό τό σοφρά δυό κου
τάλια κι έδωσε ένα τού όπλοφόρου. Εί
δε τόν κατάδικο, πού είχε δεμένα τά χέ
ρια του καί δέ μίλησε. Γιόμισε τό κου
τάλι δυό τρεις φορές καί τό άδειασε στό 
στόμα τού δεμένου.

— Φάε, γιατί πεινάς.
— "Εχει κι όρεξη ; Τό πρωί θά γίνει 

ψηστάρι στό Τεπελένι. Είναι άγύριστο 
κεφάλι.

— Γιατί, ώρέ παληκάρι, γιατί; Νά ό 
άλάχ σοΰ δίνει αύτή τή χάρη γιά νά 
σωθείς. Τί σού ζητάνε;

— Νά γίνω Τούρκος.
— Γίνε Τούρκος.
Γιά μια στιγμή κάτι πέταξε στό μυα

λό τού Μήτρο Κότσικα. Μιά άστραπή 
έλαμψε. Κοίταξε τόν στρατιώτη πού τόν 
τάϊζε σάν μωρό καί είπε :

— Μπορείς νά μέ λύσεις;
— Δέν μπορώ. Κάνε, ώρέ, ύπομονή. 

Τί σοΰ λένε; "Ενα τίποτας.
— Πώς μπορώ ; Πώς μπορώ ; έκανε 

ό Μήτρο Κότσικας, σά νά ζητούσε βοή
θεια άπό έκείνον τόν άνθρωπο.

— Τουρκεύαν πολλοί. Νά, άντί νά 
πααίνεις στήν έκκλησιά, θά έρχεσαι στό 
τζαμί.

— Μόνο αυτό;
— Έ ,  τί άλλο ; Ό  Μωχαμέτης είναι 

καλός. Σκέφτεται γιά όλους.
— Είπα κι έγώ, άφέντη μιάς κι εί

ναι έτσι, νά μ’ άφήσουν νά σκεφτώ.
— Τί νά σκεφτεϊς. Πότε θά σκεφτεΐς; 

Σάν πεθάνεις;
Τού έβαλε κι άλλη κουταλιά στό 

στόμα.
— Νά, ώρέ, τί σκέβομαι, είπε ό Τούρ



κος. "Αμα παρατήσεις τήν πίστη σου, 
δέν μπορεί νά σέ πειράξει κανείς. Τί 
είναι ή πίστη, ξέρεις τί είναι;

— Τί είναι;
— Βλέπεις. Καλά δέν ξέρεις. Πίστη 

είναι νά έχεις νά φας και νά μή μπορεί 
κανείς νά σοϋ τό πάρει. Νά κοιμάσαι 
στό σπίτι καί νά μή σοϋ χτυπάνε τήν 
πόρτα σου νύχτα ώρα νά σοϋ ζητάνε 
λεφτά καί νά σέ παίρνουν άγγαρία.

— Δέν είναι αύτό, άγά μου, δέν εί
ναι αυτό.

— Τί είναι γιά
Ό  κατάδικος δέν άπάντησε, γιατί ό 

δεύτερος όπλοφόρος ήρθε βιαστικά καί 
τόν τράβηξε πρός τή σκάλα. ‘Ανέβηκαν 
καί μπήκαν στό δωμάτιο τοϋ διοικητή. 
Εκείνος έρριξε μιά ματιά στό δεμένο 
άντρα καί είπε:

— ΑΟστε τον, ώρέ. Δέν μπορώ νάτόν 
βλέπω έτσι κουλοχέρι.

Έλυσαν τά χέρια τοϋ Μήτρο Κό- 
τσικα.

— Τινάξου νά ξεμουδιάσεις, ώρέ 
σκουλήκι.

Ύστερα πήγε κοντά στόν κατάδικο. 
Τοϋ έπιασε τό μπράτσο.

— Γερός. Σάν ξύλο είναι τό μπράτσο 
σου. Ξέρω, ώρέ, γιατί ύποφέρεις. Σκό 
τωσες, θά πεθάνεις. Γιατί, ώρέ, δέ γίνε
σαι Τοϋρκος; Άκοϋς έκεϊνον τόντρελ- 
λόπαπα, τόν Κοσμά ; Κάτω έχω κι άλ
λους Χριστιανούς γυρισμένους. Καί τώ
ρα, μ* αύτά πού κάνετε, όλους θά σάς 
γυρίσει ό Σουλτάνος μέ τό ζόρι. Δέ 
φταις έσύ, καημένε. Φταίει εκείνος ό 
διαολοδικαστής πού σοϋ έδωσε τή δι
ορία. Άλλοιώς... Τί θά πεις τώρα, πού 
όλα τελειώσανε ;

— Δέν κάνει, άφέντη, δέν κάνει.
— Τί δέν κάνει; Γιά τούς άλλους 

κάνει;
— Ξέρω κΓ έγώ ;
— Υποφέρεις, φουκαρά, υποφέρεις 

χωρίς διάφορο. Τί θέλεις νά κάνεις; Θά 
τά βάνεις μέ τή γενιά τοϋ Μωχαμέτη ; 
Ό  Τρελλόπαπας, πού σάς βάζει, δέν υπο
φέρει γιατί είναι έξυπνος. Εσείς τρα
βάτε...

— Ό  καλόγερος λέει καλά πράγματα.
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— Έγώ δέ λέω; Γιατί, μωρέ Κότσι- 
κα, θέλεις νά πας μέ τούς άλλους στήν 
Αραπιά καί δέν κάθεσαι στόν τόπο σου; 
Δέν είναι καλά στόν τόπο σου; Πές ;

— Καλά είναι.
— Τότες γιατί σκότωσες, γιατί σκό

τωσες ;
— Πάνω στή ζάλη.
— Πλέρωσε τώρα μέ τή ζωή σου, νά 

βάλεις μυαλό.
Ό  άλλος δέ μίλησε. Έρριξε χαμηλά 

τό βλέμμα καί περίμενε.
— Πόνεσα, ώρέ, γιά έκεΐνο τό σκό

τωμα. Πονώ καί γιά έσένα. Μπορώ νά 
σέ διώξω νά πάς στό σπίτι σου, έχω 
αύτό τό δικαίωμα. Μπορώ. Φτάνει κι 
έσύ...

- Τ ί ;
— Ν’ άλλάξεις τήν πίστη σου.
— Ποτέ, φώναξε ό Μήτρο Κότσικας, 

σηκώνοντας καί τά δυό χέρια ψηλά. Ή  
πίστη είναι πίστη. Μπορείς ν’ άλλάξεις 
μόνος σου, άν νοιώσεις πώς σφάλλεις. 
Μά μέ τό ζόρι δέ γίνεται.

— Τότε ό διοικητής σήκωσε τό βού
νευρο καί τόν χτύπησε δυνατά στό πρό
σωπο.

— Πάρτε τον. Στό Τεπελένι, στά χέ
ρια τοϋ Κούρτ γιά νά τόν χαλάσει, ό
πως ξέρει. Δέστε τον σφιχτά μή σάς 
φύγει. "Αν πάθει τίποτας πρίν, χαθή
κατε.

Οι στρατιώτες χαιρέτησαν, έδεσαν 
τά χέρια τοϋ κατάδικου, κατέβηκαν τίς 
σκάλες, πέρασαν τή μεγάλη αύλή καί 
βγήκαν στό δρόμο. Δρασκέλισαν τό γε- 
φύρι τοϋ ποταμιοϋ έξω άπό τήν μικρή 
πόλη, άνηφόρισαν τό βουνό.

Πολύς ό δρόμος καί τό κρϋο βαρύ. 
Τά μεγάλα τζάμια χιονισμένα έφεγγαν 
στή νύχτα πού κατηφόρισε ξαφνικά. 
Λιγοστά τ’ άστρα κέντησαν τόν ουρανό.

— ’Αστροφεγγιά, έκανε ό ένας Άρ-
βανίτης. |

— Παγωνιά, έκανε ό Χριστιανός. :
— Κρυώνεις; $
— Τά σπλάχνα μου πάγωσαν. Δέν θά

μείνουμε πουθενά; |
— Στά μαντριά. j
— Εμείς, μωρέ, τί φταίμε καί ύπο- j
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φέρουμε ; Θά καθόμασταν στό τζάκι, στή 
φωτιά, άν δέ λάχαινες τού λόγου σου̂  
Μωρέ, τήν Τουρκιά δεν τήν άνικάτε, 
δ,τι και νά κάνετε.

— Θά τήν άνικήσουμε, μουρμούρισε 
μέσα στα δόντια του ό κατάδικος.

Στάθηκε μια στιγμή νά πάρει άνάσα. 
Σταμάτησαν και οί τζοχανταρέοι.

— Τί έχεις;
— Δέ μού λύνεις τά χέρια; Μούδιασα.
— Γιά νά σαλτάρεις ;
— Δεν έχω πόδια νά σαλτάρω.
— Νά, ώρέ, μήν κάνεις έτσι, ώς έδώ 

ως έκεΐ φτάνουμε σε χωριό. Κοίτα τού
τα τά κόκκινα φύλλα. Εΐναι άπό λεύ
κες. Λεύκα θά είπεΐ νερό. Καί νερό θά 
είπεΐ χωριό.

— Ποιό χωριό; ’Εγώ δέν ξέφω κα
νένα χωριό σ’ αύτό τό δρόμο.

— Ό  διάβολος νά σέ πάρει. Ξέρω κι 
έγώ ; Τούτος ό άνήφορος θά φέρει κατή
φορο. Ό  κατήφορος είναι βολικός.

’Ανέβαιναν όλοένα. Τό χιόνι έτριζε 
κι ό άγέρας σφύριζε μέσα στά πανύψηλα 
δέντρα. Καί νάλεγαν νά κάτσουν, πού θά 
κάθονταν ; Κι δμως ό Μήτρο Κότσικας 
τό ήθελε νά ξαπλώσουν λίγο.

Ξαφνικά, κάτι φωτίστηκε στό στή
θος του. Θυμήθηκε τό λόγο τού στρα
τιώτη στήν αυλή τού πασαλικιοΰ, κι έ- 
κεΐνος ό λόγος δλο γύριζε στό μυαλό 
του καί ζητούσε νά βγει, μά ό Κότσι- 
κας δέν τόλμησε ν’ άπαντήσει. "Ομως, 
άλλο δέ βάσταξε.

— Πίστη, είπε, σά νά συνέχιζε τήν 
ομιλία του, νά σάς έξηγήσω, άγάδες. 
Πίστη είναι νά έπιμένεις στις ϊδέες σου, 
πού ζυμώθηκαν μέ τό αίμα σου στό κορ
μί. Καί νά χάνεται τό κορμί σου παίρ
νοντας μαζί καί τις Ιδέες του. Ξέρεις ; 
Ό  Τούρκος δέ χάνεται γιά τήν ιδέα του, 
γιατί δέν έχει πίστη. Τά έχει κάνει όλα 
γρόσια καί κεμέρι. Ό  Τούρκος...

— Είπες τίποτας, Μήτρο Κότσικα; 
Παραμιλάς, καημένε.

Σά νά σταμάτησε τό μυαλό του. Μπο
ρεί καί νά μετάνοιωσε γιάτά λόγια του. 
Χαράδρες κι άπότομοι βράχοι έκοψαν 

| τό μονοπάτι. "Ολα χάθηκαν. Τά ρούφη- 
. ξεν ή νύχτα. Όταν ξεκίνησαν άπό τό

διοικητήριο, δέν τό λογάριαζε έτσι. Λο
γάριαζε πώς θά καταλάγιαζαν πάλι σ’ 
έκεϊνο τό ύγρό μπουντρούμι όσο νά 
τραβηχτή ή νύχτα. Μά νά, τούς συν
απάντησε ή νύχτα καταμεσής τού ά
γριου βουνού. 'Ο άέρας τούς έκοβε τήν 
άνάσα. Ό  Μήτρο Κότσικας έβλεπε τόν 
κατήφορο καί συλλογίζονταν πώς νά τό 
σκάσει. "Ετριψε τό ένα μέ τό άλλο τά 
χέρια νά μπολικέψει τό σκοινί.

— Λύσε με, άγά μου, γιά τήν άγάπη 
τού Άλάχ.

— Έχεις γρόσια;
— Νά μηνύσω τής γυναίκας μου, σάν 

πάμε στό χωριό.
— "Ασε, μωρέ, τό γυναίκα. Τώρα... 

Τώρα.
— Δέν έχω.
— Έ ,  τότες;
Ή  ζωντανή παρουσία τής νύχτας έ

βγαλε τό φόβο άπό τήν καρδιά τού Μή
τρο Κότσικα καί τόν τρύπωσε στις καρ
διές τών τζοχανταρέων. Περνούσαν μέ
σα άπό τις σειρές τών πανύψηλων δέν
τρων στή ράχη τού βουνού.

— Πώς νά σέ λύσω, ώρέ Κότσικα; 
Πώς ; Θά φύγεις, είπε ό ένας ’Αρβανίτης.

— Πού θά βγάλουμε τή διαβολονύ
χτα, φώναξε ό άλλος. Φωτιά πού μάς 
άναψες, άγύριστο κεφάλι.

Σήκωσε τό χέρι καί χτύπησε τόν 
καιάδικο. ’Εκείνος σωριάστηκε χάμου. 
Κυλίστηκε στό χιόνι. Προσπάθησε νά 
σηκωθεί, δέν μπόρεσε. Τό χιόνι ήταν 
γλιστερό καί παγωμένο.

— Τί κάνεις, ώρέ, άν πάθει τίποτας 
χαθήκαμε.

— Τίποτας δέν παθαίνουν τούτοι οί 
άπιστοι. Σήκω πάνω, βρέ, τί ξάπλωσες 
φαρδύς πλατύς.

— Λύσε με, άγά, ή σκότωσέ με. Τί 
μέ τυραγνάς;

Ό  ’Αρβανίτης έβαλε τό τσαρούχι του 
κάτω άπό τό κορμί τού Χριστιανού καί 
τόν κύλισε στόν κατήφορο. Γέλασε δυ
νατά κι άντιβόησε ή χαράδρα.

— Καλό είναι τούτο πού βρήκα. Ν ’ 
άνεβαίνει μιά στάλα καί ύστερα νά 
κατεβαίνει κουτρουβάλες.

Ό  άνθρωπος χτύπησε στό πρόσωπο
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καί στο ττλευρό. Ζεστό αίμα κύλισε κον
τά στό πηγούνι. "Αρχισε νά βογγάει.

— Τί βογγάς, δέν είναι καλά έτσι;
Πήγε νά σηκωθεί, μά δέν μπόρεσε.

ΌΆρβανίτης τόν κλώτσησε στό κεφάλι. 
Κ ι άλλο αίμα άνάβρυσε και κατέβηκε 
πικρό στ’ άκρόχειλο.

Ό  άλλος ‘Αρβανίτης, πήγε κοντά 
στόν κατάδικο και τόν βοήθησε νά ση
κωθεί.

— Φτάνει πιά, φώναξε. Θά σε σκο
τώσω άν τόν ξαναπειράξεις.

— Θά σκοτωθούμε γιά τόν άπιστο ;
— Δέν έχετε λύπηση, ώρέ λύκοι, εί

πε ό Κόισικας, σκληραίνοντας τή <pco- 
νή. Πικρό, δηλητήριο ό λόγος του φό
βισε τούς τζοχανταρέους.

— Τί λύπηση ζητάς; Σκυλί είσαι 
γιά νά σέ λυπηθώ; Νά, τράβα τώρα. 
Τράβα μπροστά.

Πόδια καί κορμί πονούσαν. Δύσκολα 
περπατούσε ό λαβωμένος. Πήγαινε τρι
κλίζοντας. Κάτω έχασκε ό γκρεμός. 
Σκοτεινή χαράδα κομμένη μέ τό μα
χαίρι. Πέτρα σκληρή κι άγρια. Οί δυό 
στρατιώτες κράτησαν τόν κατάδικο άπό 
τά δεμένα χέρια.

Τό φεγγάρι άνέβηκε λίγο στόν ου
ρανό. Θαμπό τέταρτο, βουτηγμένο στό 
νερό. Στάθηκε λίγο ψηλά στόν μαύρο 
θόλο κι άμέσως έπεσε στή χαράδρα.

— Κουδούνια άκούω, είπε ό ένας 
"Αρβανίτης.

— Κουδούνια. Φτάσαμε στά μαντριά. 
Έχω  ένα φίλο έκεΐ.

— Έγιυ τόν ξέρω ;
— Ξέρω κι έγώ. Μπορεί. Τράβα, (ορέ 

άπιστε, γιά τά μαντριά. Νά ξημερώ
σουμε, νά μή σέ φάει τό κρύο.

Συνέχισαν τήν πορεία τους σπρώ
χνοντας τόν κατάδικο. Τά κουδούνια 
τών κατοικιών άκούγονταν καθαρά. Ε λ 
πίδα μπήκε στήν καρδιά τού Μήτρο Κό- 
τσικα. Θά ξάπλωνε λοιπόν, νά ζεσταθεί 
ή ραχοκοκκαλιά του. Κι αύριο βλέπουμε. 
Δέ σκεπτόταν πιά μήτε τούς άγάδες, 
μήτε τόν πασά, ούτε τό θάνατο.

-- Νά ή πίστη, μουρμούρισε. Θά σω
θεί άραγε τό γένος; Ή  ζωή τού άνθρώ* 
που δέν είναι τίποτα μπροστά στήν ιδέα.

Ιδέα χωρίς άνθρωπο; άναρωτήθηκε ξα
φνιασμένος ό κατάδικος.

Περπατούσε σάν υπνωτισμένος:
— "Εχασες τήν πίστη σου, έχασες 

τήν ψυχή σου.
Ό  νούς του πήγ-: στά περασμένα.
— Γιατί νά μή φύγω μαζί μέ τούς 

άλλους καί νά μπώ στή μέση έγώ ένας 
ραγιάς. ’Αφού είδα κοτζάμ καλόγερο νά 
τό βάζει στά πόδια. Τί ήθελα νά μπώ 
στή μέση ;

Τραβούσαν ολοένα τήν εύθεΐα τής 
ράχης πρός τά μαντριά. Τά δέντρα πη
χτά σκοτείνιαζαν τόν ορίζοντα. Σκοτάδι 
στήν ψυχή τών τριών άνθρώπων πού 
προχωρούσαν άμίλητοι καί κουρασμέ
νοι. Γιά μιά στιγμή, ό Μήτρο Κότσικας 
σκέφτηκε : «"Εκανα σωστά πού σκότωσα 
τόν Τούρκο κι έκοψα τό δρόμο στούς 
καβαλαρέους μέ τις σπάθες πού χτυπού
σαν τούς φοβισμένους χριστιανούς. Νά, 
ή πίστη. Νά σωθεί τό γένος. Ό  κίντυ· 
νος ό μεγάλος ήταν νά πιαστεί ό Πατρο- 
Κοσμάς. ’Αφού σώθηκε αύτός, άς χαθώ 
έγώ. Στόν τόπο μου ό Κοσμάς θά βάλει 
έκατό».

Τις σκέψεις του τις έκοψε ή φωνή 
τού τζοχαντάρη.

— Κουνήσου, ώρέ. Τά μαντριά. Δέ 
βλέπεις φωτιά; Κουράγιο, ραγιά, λίγο 
άκόμα.

"Εξω άπό τά καλύβια ήταν άναμμένες 
φωτιές. Τά δαδιά λαμπάδιαζαν κι έφεγ
γαν γύρω γιά νά φοβερίζουν τά άγρίμια. 1 
Τά σκυλιά πού ήταν ξαπλωμένα άρχι
σαν νά γαβγίζουν. Οί ’Αρβανίτες όπλο- 
φόροι τρόμαξαν πολύ. Παράτησαν τόν 
κατάδικο καί πυροβόλησαν στόν άγέρα. I 
*Από τά καλύβια πετάχτηκαν τρεις τσο
πάνηδες.

— Ποιός είναι, ώρέ, τέτοια νύχτα ; j
— Τόν Μπουχτάρ, χαλεύουμε.
— Τραβάτε ίσια, τρίτο καλύβι.
Χούγιαξαν τά σκυλιά κι έκεϊνα λού

φαξαν γρυλίζοντας δίπλα στή φωτιά.

Οί δυό’Αρβανίτες μπήκαν στό καλύ-; 
βι. Έρριξαν τόν Μήτρο Κότσικα σέ; 
μιάν άκρη κοντά στήν πόρτα. Κάθισαν: 
δίπλα στό τζάκι πού έκαιγε κόκκινο άπό.a

—  «ΗΠΕΙΡΩ ΤΙΚΗ ΕΣΤ ΐΛ >
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τις γλώσσες τής φλόγας πού χόρευαν. 
Ό  τσοπάνης, άμούστακο άγόρι, μόλις 
είδε τούς τζοχανταρέους, έφερε τσινί 
μπομπότα και τ’ άφησε μπροστά τους. 
"Εσπασε δυο κυδώνια και τά έβαλε στά 
καρβουνιασμένα ξύλα. "Υστερα κοίταξε 
τον δεμένο άντρα πού ήταν ξαπλωμένος 
χάμου καί τού πέταξε μπομπότα. Ό  Μή- 
τρο Κότσικας δεν κουνήθηκε. Τά χέρια 
του καθώς ήταν δεμένα στήν πλάτη δέν 
μπορούσαν νά πιάσουν τό κομμάτι τοϋ 
καλαμποκοψωμιοϋ.

— Λύστε με, ώρέ, τί φοβόσαστε ;
— Φάε σάν τό ζώο. Σοΰ έδεσα τό 

στόμα ;
Πεινούσε ό Κότσικας. 'Όμως δέν 

κουνήθηκε. Οί ’Αρβανίτες έρριχναν μι
κρά κομμάτια μπομπότα καί γέμισαν τον 
τόπο γύρω στό κορμί. Γελούσαν.

— Φάε, ώρέ άπιστε. Σάν τό ζώο, με 
τό στόμα. Τί περιμένεις ; Νά σέ ταΐσου- 
με σάν εκείνο τό στρατιώτη στό πασα- 
λ ίκ ι ; "Ακόυσες ; "Ενας στρατιώτης τόν 
τάϊζε πιλάφι σά νά ήταν μωρό.

Ό  Μήτρο Κότσικας τούς κοίταξε 
όλους μέ άγριο μάτι. Είχε ζεσταθεί τό 
κορμί καί τά πόδια του ξεμούδιασαν. 
"Εκανε νά σηκωθεί. Τώρα πιά δέν τόν 
πονοΰσε ή μέση του όπως πρίν. Οί ό- 
πλοφόροι ταράχτηκαν σάν είδαν τό πε
λώριο κορμί ν’ άναδεύεται καί νά προσ
παθεί νά σηκωθεί άπάνω. Ό  ένας τρά
βηξε άπό τό σελάχι τήν πιστόλα του, 
έτοιμος νά ρίξει.

— Τί πας νά κάνεις, άγύριστο κεφάλι;
— Θά βγώ έξω.
— Τί θά κάνεις έξω
— Έ , δέν ξέρεις τί θά κάνου έξω;
— Λύστε του τά χέρια, πατριώτες, 

είπε τό τσοπανόπουλο. Πάει πρός νερού 
του. Τί τόν φοβάστε;

— Τόν φοβάμαι ; Πφ ! Δέν τόν φοβά
μαι, μά τούτοι έδώ οί άπιστοι δέν έχου
νε μπέσα. "Αμα τόν λύσω, σάλταρε, πάει. 
Τράβα δεμένος.

Ό  κατάδικος δέν περίμενε άλλο. Σά 
νά τόν καλοϋσε φωνή, πού έρχόταν άπό 
μακριά. Σηκώθηκε γλήγορα, άνοιξε μέ 
τό πόδι του τήν πόρτα καί βγήκε έξω.

Παγωμένος άγέρας δρμησε στό καλύβι.
— Κλείσε τήν πόρτα καί γύρισε γλή

γορα. Τί νά σοΰ κάνω, καημένε. Σκότω
σες, θά πεθάνεις.

Ό  Μήτρο Κότσικας δέν άκουσε πα
ρά μόνο τά στερνά λόγια τού ’Αρβανίτη. 
Κοίταξε τόν κατήφορο. Μπορούσε νά 
φύγει καί μέ δεμένα χέρια. "Ερριχνε πο
λύ νερό. Ό  άγέρας περνούσε άπό τά δυ
νατά δέντρα σφυρίζοντας. Τό νερό κατέ
βαζε ποτάμια άπό τά φαγώματα καί τις 
νεροσυρμές. Ή  φωτιά έσβυσε, έξω άπό 
ένα δυό ξύλα πού λαμπάδιαζαν κάτω 
άπό τό υπόστεγο τής μάντρας. Τά σκυ
λιά είχαν φύγει. Ό  Μήτρο Κότσικας 
κλώτσησε ένα άναμένο δαυλί καί τό κύ
λησε στό χαντάκι. "Υστερα πήδηξε κι 
αύτός. Ξάπλωσε μέ τήν πλάτη στό γού
πατο, προσπαθώντας νά κάψει τά σκοι
νιά άπό τά χέρια του. Ό μως τό δαυλί 
έσβυσε στά στεκούμενα νερά. Βγήκε κα
πνός πηχτός καί χτύπησε τά ρουθούνια 
του. Στάθηκε άναποφάσιστος. Πού νά 
πήγαινε μέσα στή βροχή καί στό σκο
τάδι ; "Ερριξε μιά ματιά στό καλύβι. Ή  
πόρτα κλειστή. Οί ’Αρβανίτες θά κοιμή
θηκαν, δίχως άλλο, κοντά στό τζάκι. 
"Αρχισε νά κατηφορίζει τό βουνό, στό 
δρόμο γιά τήν Κλεισούρα.

— Ό  θάνατος φέρνει θάνατο. Ό ,τ ι  
γίνει άς γίνει.

Ό μιλ ίες άκουσε ό κατάδικος καί 
σταμάτησε. Ξάπλωσε πάνω στό δρόμο 
άπό κεϊ πού υπολόγιζε πώς θά περνού
σαν οί όδοιπόροι τής νύχτας.

— Ό ρέ, σκοτωμένος, είπε ό άνθρω
πος κλωτσώντας τό κορμί τού Κότσικα.

— Ό χ ι, άφεντάδες. Μέ δέσανε κλέ
φτες.

— Είσαι Τ ούρκος;
— Μπορείς νά μέ λύσεις ;
— Ά μ, πώς. Θά σέ λύσω. Νά έρθεις 

μαζί μας στό καλύβι καί ξεκινάς τό 
πρωί.

— "Εβγαλε τό μαχαίρι άπό τό σελά
χι κι έκοψε τά σκοινιά. Ό  κατάδικος 
έτριψε τούς καρπούς τών χεριών του, 
δρασκέλισε τό βράχο καί κατηφόρησε 
τρέχοντας.
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— Ό  χού χα, πάει αύτός. Τόν έφα
γαν τά τσακάλια.

***
Οι δυο όδοιπόροι μπήκαν άπό τήν 

άνοιγμένη πόρτα. Είδαν τούς άλλους 
πού κοιμόταν και ξάπλωσαν κ ι’ αύτοι 
κλείνοντας τήν πόρτα. Έξω δερνόταν 
βροχή κι* άέρας, ούρλιαχτά τσακαλιών 
και λύκων τάραζαν τήν ήσυχία τού κα
λυβιού.

— Μωρέ, άς βάλουμε το σίδερο στήν 
πόρτα, είπε ό ένας στον άλλο, θά μπού
νε μέσα οί λύκοι.

Πήρε τήν άμπάρα και τήν κάθισε μέ 
πάταγο στή διχάλα.

Γλυκοχάραξε, όταν άνοιξε τά μάτια 
του ό ένας στρατιώτης. Κοίταξε στή 
γωνιά πού ήταν ξαπλωμένος ό Μήτρο 
Κότσικας καί τήν βρήκε άδεια.

Πετάχτηκε πάνω. Είδε τούς δυο ξέ
νους ξαπλωμένους κοντά στούς τσοπά
νους. Έσπρωξε τόν ένα μέ δύναμη.

— Τί ήσαστε, ώρέ. Γραικοί;
— Γραικοί; ρώτησε ό ξαπλωμένος.
— Τουρκεμένοι;
— Μμ, έκανε βαρεμένα ό ξαπλωμέ

νος.
— "Αν είναι έτσι, πάει νά πει, ήσα

στε καλοί άνθρωποι.
Ξύπνησε κΓ ό άλλος ξένος καί κάθι

σε σταυροπόδι. Γιά μια στιγμή, ό στρα
τιώτης σά νά θυμήθηκε.

— Πού πήγε ό Μήτρο Κότσικας, ά- 
κόμη έξω ε ίν α ι;

— Ποιος ; ρώτησε ό ξαπλωμένος.
— Ό  κατάδικος, ώρέ, πού τόν πάμε 

στού Κούρτ νά τον σουβλίσει. Δεν είδα
τε έξω έναν άνθρωπο ;

— Μπά!
— Τί μπά, ώρέ; έκανε ό στρατιώτης.
Πετάχτηκε πάνω. Βγήκε στήν πόρτα.

Ή  βροχή έκοψε λίγο, μά ό άγέρας σφύ
ριζε παγωμένος. Κοίταξε πέρα στό γκρε
μό καί είπε.

— Νά, κλούβιο κεφάλι. Ό  άπιστος 
τόσκασε.

Ξύπνησε καί τόν άλλο στρατιώτη 
καί χωρίς νά πούνε τίποτα χύθηκαν στό 
γκρεμό.

Βγήκαν κ ι’ οί άλλοι στήν πόρτα καί

κοίταζαν τούς δυό άντρες πού έτρεχαν.
— Πού ναι τά σκυλιά;
— Τά σκυλιά πήγαν στά μαντριά.
Πέρασε λίγη ώρα. 'Η βροχή άρχισε

πάλι δυνατή. Οί δυό τζοχανταρέοι γύρι
σαν πίσω στό καλύβι. Κοίταξαν μ’ ά
γριο μάτι τούς δυό τουρκεμένους.

— Χάση κόσμου. Σήμερα βρήκε νά 
ρίχνει.

— Χάση κόσμου. Θά χαθεί τό πα- 
λιόσκυλο, δεμένος όπως ήταν. Καλύτερα 
ν’ άφηνε τήν πίστη του παρά νά τόν φά
νε οί λύκοι.

— Χαθήκαμε οί ταλαίπωροι, είπε ό 
ένας στρατιώτης.

— Τί φταίμε έμεΐς σαν τό έσκασε 
μές τή νύχτα ;

— Μάρτυρας έγώ είπε τό τσοπανό
πουλο. Τί φταίτε έσεϊς;

— Έπρεπε ό ένας νά φυλάει.
.— Μπάτε μέσα. Έσβησαν οί φωτιές* 

κάνει κρύο.
— Τί λύκος μάς έφαγε, μέ τόν ζεβζέ- 

κη. Τί λύκος μάς έφαγε !
Κλείσανε τήν πόρτα καί κάθησαν 

στό τζάκι. Ή  ζέστη φουντωμένη στό 
καλύβι έφερνε νύστα. Δέ μιλούσε κανέ
νας. Σά νά έπεσε τρόμος μεγάλος στή 
μέση τού ήμικύκλιου τών καθισμένων 
άντρών.

Ό  όπλοφόρος κοίταξε τούς ξένους 
στά μάτια.

— Είστε τουρκεμένοι; Πιστεύετε στό 
Μωχαμέτη ;

— Ναί, μά τόν Άλάχ.
— Δέν είδατε τό δεμένο;
— Πού νά τόν δούμε ;
— Ξέρω κι’ έγώ. Έδώ στό γούπατο.
— Κάπου θά ζάρωσε. Πού θά πάει μέ 

τέτοιο καιρό. Νά μέ θυμάσαι. Θά χτυ
πήσει τήν πόρτα σέ λίγο. "Αν κάνει νά 
κατηφορήσει,θά σκοιωθεί στις χαράδρες.

— Λές ; Δέν ξέρει νά χτυπήσει τήν 
πόρτα, μήν τόν φάνε οί λύκοι;

— Είναι νύχτα άκόμη, άχπώς νυστά
ζω, είπε ό τσοπάνος καί χασμουρήθηκε.

— Τό πρωί έχουμε πολύ δρόμο, είπε 
ό ένος όπλοφόρος.

— Τό πρωί, άχ, τό πρωί. Κάλλιο μή 
φανεί τό πρωί, έκανε ό άλλος όπλοφόρος.
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Ξάπλωσαν πάλι, μά δέν κοιμηθήκα
νε. Κοίταζαν τις φλόγες τής φωτιάς πού 
χόρευαν στο τζάκι και δέν μιλούσαν.

— Αν δε βρεθεί ό Μήτρο Κότσικας. 
Θά τραβήξω έσας τούς δυο για τόν 
Κούρτ, είπε ό οπλοφόρος, κοιτάζοντας 
άγρια τούς τουρκεμένους.

* * *
Ό  Μήτρο Κότσικας βρέθηκε ξαφνι

κά μόνος. Τά καλύβια καί τά κουδουνί
σματα τών κατσικιών έσβησαν όλότελα. 
Τό σκοτάδι γλύκανε λίγο. Καταχνιά. Τά 
ουρλιαχτά τών τσακαλιών σταμάτησαν. 
Τά έδιωξε ή μέρα Κοιμήθηκαν κΓαύτά 
στις σπηλιές τους. Οί φωνές τού άέρα 
και τής νύχτας, πού πριν ώρα έρχόνταν 
σαν κύματα καί τόν κύκλωναν, κόπηκαν 
κι* αύτές. Ό  Μήτρο Κότσικας συνήρθε 
όλότελα. "Ετρεχε τόν κατήφορο, δρασ
κέλιζε τούς βράχους κΓ έπεφτε στά γού
πατα, γιά νά μήν τόν δοϋν. "Αν είχε τό 
μαχαίρι του, δέ θά φοβόταν τίποτα. Μά 
δέν τό είχε. Καί τώρα ό φόβος τού είχε 
φύγει και μπορούσε νά σκέπτεται. Σ ή
κωσε μιά μυτερή πέτρα και τήν έσφιξε 
στή φούχτα του.

Μακριά άκροφώτιζε φωτιά.
—Νάναι χωριό, τάχα ;
Τράβηξε κατά κεΐ.
Σκότωσα, θά.... δέν τόλμησε νά τό

σκεφτεΐ τούτο τό τέλος πού χόρευε στο 
μυαλό του. Πρέπει νά περάσω τά σπίτια, 
όσο είναι σκοτάδι, ύστερα νά βγώ στό 
βουνό, έκεί κατά τήν Κλεισούρα.

Άγνάντεψε τό βυσινί βουνό, φορτω
μένο σύννεφα, πίσω άπό τό χωριό.

«"Αν ήταν αύτα τά ύψώματα τής Κλει
σούρας; Μπά. Πούναι τό ποτάμι;».Τρά
βηξε κατά τό χωριό. Πολιτεία σταχτιά, 
τυλιγμένη στις χαλκόχρωμες λεύκες. 
Έτρεξε μ’ όλη τή δύναμη τών ποδιών 
κ ι' έφτασε στά πρώτα σπίτια. Άκούμ- 
πησε τήν πλάτη του σέ μιά χαμηλή μάν
τρα. Στάθηκε λίγο, κοίταξε ολόγυρα καί 
ύστερα πήδηξε μέσα. ‘Ησυχία. Αίγα 
παράθυρα φωτισμένα. ’Αστραπές σχίσανε 
τόν γκρίζο ουρανό. Ξανάρχισε νά βρέχει.

—Καλύτερα νά βρέχει.
Ξαφνικά, ποδοβολητό άλόγων έκοψε 

ήσυχία καί σκέψη. Θά ήταν ως τέσσε

ρις μέ πέντε καβαλάρηδες, πού έτρεχαν 
ό ένας πίσω άπό τόν άλλο στούς στενούς 
δρόμους. Ό  Μήτρο Κότσικας έπεσε 
κατάχαμα. Περίμενε ν’ άκούσει και νά 
μαντέψει γιά πού τραβούσαν οί καβα
λάρηδες. Μήτε έβλεπε, μήτε μπορούσαν 
νά τόν δούνε, έτσι πεσμένο σύρριζα στόν 
τοίχο.

«"Αν κυνηγάνε έμένα ;» σκέφτηκε.
"Ομως τίποτα. Ή  κουστωδία τράβη

ξε κατά τό βουνό καί χάθηκε στούς 
καταρράχτες τού νερού.

Ό  Μήτρο Κότσικας, σηκώθηκε καί 
κοίταξε ολόγυρα. Δυο τρεις άνθρωποι 
περπατούσαν σκηφτοί καί άμίλητοι. Ό  
φυγάς, στάθηκε καί άγνάντευε. Τό νερό 
έτρεχε άπό τά φρύδια, τά ματόκλαδα κ ι’ 
άπό τά μουστάκια. Οί τρεις άνθρωποι 
περπατούσαν μέσα στή βροχή άμίλητοι. 
Ξεμάκρυναν κάμποσο άπό τήν πλατεία 
μέ τις λεύκες. Τότες πήδηξε κ ι' αύτός 
άπό τή μάντρα καί τούς άκολούθησε. 
Στό χέρι κρατούσε άκόμη τήν πέτρα 
πού πήρε άπ’ τόν κατήφορο. Δρασκέ
λισε μέ προφύλαξη τό στενό δρόμο κ ι’ 
άκολούθησε τή συνοδεία. Είδε άνάμεσά 
τους τόν καλόγερο.

— Ό  Κοσμάς, είπε κ ι’ έτρεξε κον
τά του.

*Η συνοδεία σταμάτησε.
— Πάτερ !
— Ποιός είσαι έσύ; ρώτησε ό καλό

γερος.
— Δέ μέ γνωρίζεις, πάτερ ;
— Ποιός ε ίσ α ι; Δέ σέ γνωρίζω.
— Πώς νά μέ γνωρίσεις, άγιε άνθρω

πε. Είμαι ό Μήτρο Κότσικας πού σκό
τωσα τόν άγά, πάνω στήν ταραχή στή 
Σαμαρίνα. Είπα πούς δέ θά σέ δώ ποτέ 
πιά. Μού είπανε πώς πάς στό Τεπελένι.

— Γιά κεϊ πάω.
— Δόξα σοι ό Θεός πού σέ ξαναβλέ

πω, είπε ό Κότσικας καί έπεσε κάτω, 
στά πόδια τού ρασοφόρου.

— Σήκω πάνω, διάταξε ό καλόγερος.
— Δός μου τήν εύχή σου, πάτερ. Σ’ 

έβλεπα μέσα στή φυλακή πού μέ παρά
στεκες. "Ακόυσα τή φωνή σου όταν ή
μουν δεμένος στό καλύβι. Γ ι’ αύτό βγή
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κα εξο). Νά, τώρα, σέ βρίσκω στό δρόμο 
μου.

Ή  φωνή του ήταν γιομάτη άγωνία. 
Ό  καλόγηρος δέ μίλησε. *0 Μήτρο 
Κότσικας δεν άντεξεσ’ έκείνη τή σιωπή 
καί φώναξε :

— Δέ μέ κατάλαβες, άγιε άνθρωπε. 
Είμαι ό Χριστιανός πού σκότωσα τόν 
άγά.Είναι μεγάλη άμαρτία νά σκοτώσεις, 
τό ξέρω. Γιατί δέ μοϋ μιλάς;

— ΤΗταν οί χαντζάρες πού περνούσαν 
πάνω άπό τά κεφάλια μας, έκανε ό κα
λόγηρος, σά νά θυμήθηκε.

— ΚΓ οί Χριστιανοί πού σκόρπισαν. 
Τά παιδιά πού έκλαιγαν. Τά σκυλιά πού 
άλυχτοϋσαν φοβισμένα. Κ ι’ έσύ έφυγες 
χωρίς νά τελειώσεις τό λόγο σου. Τότες 
είπα: «δλα τελείωσαν γιά τή ρωμιοσύνη, 
για την ιδέα τής ρωμιοσύνης». Μέ βα
σάνισαν, μέ ρίξανε στό μπουντρούμι. 
Μοϋ είπαν ν’ άλλάξω τήν πίστη μου. 
Τά λόγια σου μέ κράτησαν καί δέν άλ- 
λαξοπίστησα. Τώρα, πού είμαι κοντά 
σου, δέν φοβάμαι τίποτα. Μέ παίρνεις 
μαζί σου, άγιε. Μέ παίρνεις πού είμαι 
φονιάς ;

— Θά είμαι πάντα κοντά σου, είπε ό 
Κοσμάς μέ τή βαριά του φωνή. Φύγε νά 
σωθείς. Φύγε, όσο είναι νύχτα. Νά λές 
στούς χριστιανούς νά φυλάξουν τήν πί
στη τους γιά νά σωθεί τό γένος. Ό ποιος 
χάσει τήν πίστη του, χάνει τήν έλπίδα.

— Ναί, άγιε, γιά τήν ιδέα τής ρω
μιοσύνης.

"Ενας άπό τή συνοδεία τού Κοσμά 
τού έδωσε ένα δισάκι μέ ψωμί καί τυρί.

Ό  Μητρο Κότσικας έφυγε γλήγορσ. 
Ή  μικρή πόλη χάθηκε. Μπροστά του 
άνοιγόταν πάλι βουνό. Σκαρφάλωσε γλή- 
γορα τό μονοπάτι. Νερά κατηφόριζαν

κ ι’ έπεφταν στις χαράδρες. Ό  φυγάς 
πήρε θάρρος. Τώρα μπορούσε νά τά βά
λει πάλι μέ τήν Τουρκιά. Ή  κούρασή 
του έφυγε όλότελα. Ή  ψυχή του άδεια- 
σε. Κάθε σκέψη κόπηκε στό μυαλό του. 
Τραβούσε δλο πρός τά έπάνω, στήν κο
ρυφή. Σταμάτησε. Κοίταξε κάτω. Ή  πο
λιτεία κοιμόταν άκόμη. Έβγαλε ψωμί 
άπό τό δισάκι κ ι’ έφαγε.

— Δέ μέ πήρε μαζί του ό Κοσμάς, 
είπε. Πώς μπορεί νά έχει στή συνοδεία 
του ένα φονιά, τόν Μήτρο Κότσικα ; 
Σκότωσες, θά πεθάνεις, τό είπε κΓ ό 
στρατιώτης. Ό  στρατιώτης; άναρωτή* 
θηκε ό φυγάς καί σκαρφάλωσε τούς 
βράχους.

***

Ό  καλόγερος Κοσμάς στάθηκε στό 
μέσο τής συνοδείας του. Έ ξερε πώς κ ι’ 
αύτός ήταν σάρκα καί κόκκαλα τούτου 
τού κόσμου. Μπορούσε νά σωριαστεί 
στή μέση τού δρόμου, πριν καλά καλά 
τελειώσει τό έργο του. Δέν ήταν τίποτ’ 
άλλο άπό τήν άνάβρα τής φωνής τού 
σκλάβου γένους, κ ι’ άντλοΰσε τή δύνα
μή του άπό τή δύναμη τής καρδιάς τής 
ρωμιοσύνης. Τό έβλεπε καθαρά. Ή  ρω
μιοσύνη ήταν θυμωμένη, σάν καζάνι 
πού έβραζε. "Αν κοβόταν ή βράση κι’ 
έσβηνε ή φλόγα, τό γένος θά πέθαινε. 
ΚΓ αυτό δέν έπρεπε νά γίνει.

"Ακούσε τό ποδοβολητό τών άλόγων, 
πού ξαναγύρισαν κΓ έψαχναν μέσα στήν 
πόλη. ’Αρβανίτες όπλοφόροι καί κό
σμος άρχισε νά φτάνει στήν πλατεία. 
*0 νοϋς του πήγε σέ κείνον τόν νέο πού 
χάθηκε στό βουνό.

— Νά ή έλπίδα τού γένους. Φλόγα 
πού δέ θά σβήσει ποτέ.



Β. ΜΑΡΓΑΡΗ

ΤΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΦΕΡΣΙΜΑΤΑ

Άφότου 6 άνθρωπος, σπρωγμένος άπό 
μιάν ανάγκη άσφαλείας και διατηρήσεων 
κατόπιν, άρχισε νά εγκαταλείπει τήν μονή
ρη ζωή τών δασών καί των σπηλαίων καί 
νά δημιουργεί, μέσα στη θαμπή έποχή τής 
προϊστορίας, άργά, μά σταθερά, τήν κοινω
νική όμάδα, πρωτόγονη κατ’ άρχήν, άλλά 
συν τώ χρόνω έξελισσομένη, άπό τότε ά- 
κριβώς, άναγκασμένος νά ζεϊ πλάι στους 
όμοιους του, κάτω άπό τίς ίδιες συνθή
κες καί προοπτικές ζωής καί βλέποντας 
πώς ή έπιτυχία τών σκοπών του ή όχι δέν 
έξαρτάται μόνο άπό τόν ίδιο, άλλά συχνά 
παίζει τό ρόλο του— θετικό ή άρνητικό— 
(γι’ αυτόν) τό σύνολο μέσα στό όποιο πα
λεύει, άπό τότε λοιπόν άρχισε νά υπολογί
ζει σ’ αυτούς’ καί συνειδητοποιώντας τό 
γεγονός τοΰ χαμού τής παληάς του πιά 
άσυδοσίας, όταν μέσα σέ μιά παρθένα 
φύση έκανε δ,τι αυτός ήθελε, θεώρησε 
φρόνιμο νά κατευθύνει τή ζωή του, δχι 
σύμφωνα μέ τϊς παλιές του έπιθυμίες είς 
βάρος φυσικά τοΰ άλλου (τού συντοπίτου) 
— τουλάχιστον όχι μέ τόν τρόπο πού έκα
νε τΙς έπιθυμίες του αυτές πραγματικό
τητα, φανερά δηλ. καί χωρίς περιορισμούς, 
γιατί τότε ή σύγκρουση θά ήταν άναπό* 
φευκτή —άλλά έτσι, ώστε χωρίς νά Ερεθί
ζει τό διπλανό του, νά κάνει δ,τι τού ήταν 
μπορετό γιά τό άτομικό του συμφέρον.

Ή συναίσθηση τής νέας αυτής πρα
γματικότητας γιά τόν «καινούργιο» αυ
τόν άνθρωπο, τής άναγκαστικής δηλ. συμ
βίωσης, πού είχε σάν φυσικό έπακόλουθο 
τήν χάραξη όρίιον στην έλεύθερη δράση 
τού άτόμου άφ’ ενός καί άφ’ έτέρου τήν 
άφάνεια τής προσωπικότητας μέσα στό ά- 
νώνυμο πλήθος, είναι ή άφετηρία, άπό τήν 
δποία ξεκινά τό πλέξιμο ένός καινούργιου 
τρόπου άτομικής ζωής '· τού κοινωνικού.

Έδώ πιά δλα είναι διαφορετικά. Ό  
«σκοπός» τού βίου καί τό μοντάζ τής κα

τοικίας άλλάζουν. Καινούργιος τρόπος 
ζωής ξεπροβάλλει αίσθητά διάφορος άπό 
τό μοτίβο έκείνης τής παλιάς ζωής, τής 
γεμάτης βέβαια γραφικότητα, άέρα, ήλιο 
καί όργιώδη βλάστηση, δπου δλα τού τά 
έτοίμαζεν ή φύση. Τώρα, μακρυά άπό τόν 
ουρανό εκείνο πού έξουσίαζε, άναγκασμέ
νος νά ζεί καί νά κινείται μέσα σέ (ορι
σμένα πλαίσια, τό σύνολο τών όποίων χα
ρακτηρίζει τήν ό μ α δ ι κ ή ζωή, ό «κοινω
νικός» πιά άνθρωπος, πάσχισε νά περισώ
σει δ,τι ήταν μπορετό άπό τήν «άτομικό- 
τητά του», πού άρχισε νά βουλιάζει κάτω 
άπό τό βαρύ φορτίο τοΰ πλήθους’ καί μέ 
μέ γνώμονα τό συμφέρο του, νά πλησιά
σει τούς άλλους διακριτικά καί μέ τέτοιον 
τρόπον, ώστε νά προετοιμάσει εύμενώς 
τήν κρίση τους γιά τήν ποιότητα τού χα
ρακτήρα του, γιά τή σωστή του ήθική υ
πόσταση, έχοντας σάν άπώτερο σκοπό νά 
σκεπάσει τόν πραγματικό καί συχνά κακό 
έαυτό του, ή τούλάχιστον λιγώτερο ειλι
κρινή άπ’ δ,τι παρουσιάζεται κάτω άπό τήν 
μορφή τού τρόπου έκείνου: τής άξιοπρε- 
πούς καί άψογης συμπεριφοράς.

Έδώ άκριβώς, σ’ αυτή δηλ. τήν προ
σπάθεια τού άνθρώπου νά δείξει στούς 
άλλους τ ί  δ έν  ε ί ν α ι  καί νά κρύψει άπό 
τά μάτια τους τούς διαλογισμούς καί τις 
πράξεις του, βρίσκεται ή κυριώτερη γενε
σιουργός αίτια δλου αύτού τού συρφετού, 
πού σιγά σιγά ζυμώθηκε καί πήρε μιά 
Ιδιάζουσα θέση μέσα στό κοινωνικό είναι, 
καί πού γενικά όνομάζουμε κ ο ι ν ω ν ι 
κ ο ύ ς  τ ρ ό π ο υ ς ,  τρόπους καλής συμπε
ριφοράς.

Στό βάθος τους, είναι ένα είδος άντι- 
σταθμίσματος τών κακόβουλων είλικρινών 
προθέσεών του ή τού «κακού» έαυτούτου, 
έκείνου δηλ. πού δέ γνωρίζει τί σημαίνει 
ή θ ι κ ή  π ρ ο σ π ά θ ε ι α ,  ήτοι τού πρω
τόγονου έσωτερικά. πού μέ όψη άγαθή καί
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φωτεινή κατορθώνει εύκολα νά μάς παρα
πλανά καί σχεδόν πάντα νά μάς ρίχνει 
στάχτη στά μάτια.

Είναι ή διαυγής έπιφάνεια ένός σκο
τεινού βάθους, πού καί ή σκέψη άκόμα, 
πώς ίσως τό δεί τό φως τών άλλων, μάς 
τρομάζει. Γι’ αυτό, άκατάπαυστα πασχί
ζουμε νά τό σκεπάζουμε πάντα μέ τό α
βρό ένδυμα τής καθωσπρέπει έξωτερικής 
συμπεριφοράς, πού δσο πιό άψογη είναι, 
τόσο περισσότερο φορτίο κρύβει. Τό μί
σος, ό φθόνος, ή ζήλεια, κάθε είδους πά
θος, άλλά καί κάθε παράνομη πράξη (με 
τήν νομική ή μέ τήν ήθική τής λέξης έν
νοια), δλα αυτά πού μάς τυραννοϋν τήν 
ψυχή, κόμπλεξ κ. λ. π., εύκολα βρίσκουν 
καταφύγιο στούς καθημερινούς αύτούς τύ
πους συμπεριφοράς. Είναι ένα σημείο τό 
όποιο έθίγη μέ τρόπον υπέροχο στήν 
«ΈπΙ τού δρους όμιλία», κι* έμείς τίποτε 
άλλο δέν έχομε νά πούμε.

Πρέπει ωστόσο νά προσθέσουμε, ότι 
στήν δημιουργία τών κοινωνικών αυτών 
φερσιμάτων, έχουν τή θέση τους καί με
ρικοί άλλοι παράγοντες, πού ξεκινούν άπό 
βαθύτερα ψυχικά καί πνευματικά αίτια.Οί 
παράγοντες αυτοί, τήν έμφάνιση τών ό
ποιων προκαλεϊ τό ένστικτο τής αυτοσυν
τήρησης, είναι έξωλογικοί καί έχουν σάν 
άποστολή τους τήν Ικανοποίηση τής συ
νείδησης άπό τούς φόβους πού κατέχουν 
τήν ψυχή μας μπροστά στό άβέβαιο μέλ
λον, δταν σ’ αυτό τοποθετήσουμε ένα γε
γονός, πού, άν θά λάβει χώρα, θάχει γιά 
τή ζωή μας συνέπειες, μικρές ή μεγάλες. 
Επομένως ή ύπαρξη τών δυνάμεων αυ
τών σημαίνει έλλειψη ρεαλισμού, σκέψεως 
καί παραλογισμό. Τό ρόλο τους πού ή γε
μάτη άμφιβολίες, φόβους καί προκαταλή
ψεις συνείδηση δέχεται σάν ευεργετικό, ή 
καθαρή λογική τόν άπορρίπτει καί, μή βρί
σκοντας μεταξύ αύτού καί τού Αποτελέ
σματος, πού έπικαλείται νά ρυθμίσει, καμ- 
μιά άπολύτως συνάφεια, θεωρεί καί αυ
τόν καί τά έπιτεύ^ματά του καθαρή ψευ
δαίσθηση.

Εφαρμογή τών έξωλογικών αυτών πα
ραγόντων στούς κοινωνικούς τρόπους, πού 
άναφέραμε παραπάνω, Αποτελεί κυρίως ή 
ε υ χ ή  δταν είναι τύπος μονάχα.

354

Σ’ όποιαδήποτε περίπτωση καί άν δί
νεται, ή έκφραση μιάς ευχής δέν σημαίνει 
τίποτα, δέν έχει κανένα νόημα καί κανέ
να Αποτέλεσμα γιά τό Αντικείμενο, χάριν 
τού όποιου Απευθύνεται, γιατί κανένας 
τρόπος δέν υπάρχει νά έρθει σ’ έπαφή μα- 
ζύ του καί περισσότερο νά τού ρυθμίσει 
τήν πορεία. Ό λα θά γίνουν καθώς πρώ
τα. Ό  καθένας θά τραβήξει τό δρόμο του, 
τό κάθε πράμα θά περιμένει τή σειρά του, 
καί τά πάντα μέ υπομονή κι* έγκαρτέρηση 
θά κυλήσουν πρός τή φυσική τους πορεία.

Τό ίδιο Ακριβώς θά μπορούσαμε νά 
πούμε καί γιά τήν κατ άρα .  Κι’ αυτή 
τήν ίδια έχει αιτία, Από τά ίδια σκοτεινά 
βάθη τού ένστικτου Αφορμάται καί τις 
ίδιες Ακριβώς έπιθυμίες νά πληρώσει έχει 
άποστολή. Υπάρχει δμως ή εξής διαφορά: 
στήν κατάρα είναι φύσει Αδύνατο νά ντυ
θεί τό λεπτό άρωμα τών τύπων τής κοι
νωνικής συμπεριφοράς. Γιατί τότε θά σή- 
μαινε, βέβαια, «εύχή». "Ενα άλλο «καλό 
χωράφι» έπίσηςγιά τήν εύρωστη Ανάπτυξη 
τών τρόπων συμπεριφοράς είναι καί ή πλή
ξη. Μέ τόν δρο έννοούμε τό έσωτερικό αυτό 
κενό, τήν δυσάρεστη γεύση τού όποίου 
δλοι μας, λίγο πολύ, έχουμε νοιώσει.

Είναι κάτι πού δημιουργείται Απόνα 
είδος πνευματικής «Ανεργίας» ή μάλλον 
«Αεργίας καί ύποαπασχολήσεως».

Σάν κατάσταση, έτσι πού μέ δυσκολία 
ύποφέρεται, καλλιεργεί τό έδαφος γιά νά 
πληρώσει τό κενό, πού αυτή ή ίδια μάς 
δημιουργεί, πάνω στό όποιο ευδοκιμεί ά
νετα ή φαιδρή κωμωδία τής καθωσπρέπει 
κοινωνικής συμπεριφοράς μέ τήν άδολη 
νοστιμάδα ένός πηγαίου χιούμορ.

Τό όρμέμφυτο, λοιπόν, άφ’ ενός, στη- 
ριζόμενο στήν άιιάθεια, κΓ ό κακός έαυ- 
τός μας (πάθη μέ τίς έμπρακτες συνέπειές 
τους) Αφ’ έτέρου, είναι τά κυριώτερα ίσως 
βάθρα πάνω στά όποια τό οίκοδόμημα τών 
κοινωνικών τύπων φαίνεται νά δεσπόζει 
σέ κάθε Ανθρώπινη κοινωνία, παίζοντας 
Ανασταλτικό ρόλο στήν Αληθινή πρόοδο 
τού πολιτισμού καί στήν έσωτερική καλυ
τέρευση τού Ανθρώπου. Γιατί, μέ αύτούς 
τρέφουμε τόν έγωϊσμό μας στήν πιό χον
δροειδή μορφή του κΓ έτσι, δημιουργών
τας φράγματα άνάμεσά μας, σβήνουμε

------«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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ΑΠΟ ΜΗΝΑ ΜΗΝ

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Κ ώ στα  Σ α ρ δ ε λ ή : Κοσμά Αίτωλοϋ αναλυτική
Βιβλιογραφία 1765— 1967 σελ. 170— έκδ.
«Το 'Ελληνικό Βιβλίο»—Α θ ή να , 1968.

Ά πό τον καιρό πού ό ακαταπόνητος με
λετητής τής Νεώτερης 'Ιστορίας μας αείμνη
στος Φάνης Μιχαλόπουλος δημοσίεψε τήν γνω 
στή αποκαλυπτική καί άναστηλωτική για τόν 
Ιΐατρυκοσμά μελέτη του, δπου έδιδε καί πλή
ρη κατάλογο των ως τότε σχετικών δημοσιευ
μάτων, θερμό τό ένδιοφέρον στράφηκε πρός 
τό μεγάλο Διδάχο και ‘Εθναπόστολο κι ένα 
πλήθος εργασίες σχετικές είδαν τό φως. Ή  
εύρεϊα όμως σε εφημερίδες ιδίως καί περιο
δικά διασπορά των δημοσιευμάτων αυτών δη
μιουργούσε πρόβλημα δυσεπίλυτο για τόν ε ι
δικό ερευνητή κ<ά αδήριτη συνεπώς τήν ανάγ
κη μιας νέας λεπτομερούς βιβλιογραφίας του.

Αυτό ακριβώς τό κενό έρχεται νά κάλυψη 
ή προκειμένη αναλυτική περί τού Κοσμά τού 
Αίτωλοΰ Βιβλιογραφία τού κ. Κ. Σαρδελή, ή 
οποία, καθώς αυτός ό συντάκτης της λέγει, 
αποτελεί συμπλήρωση καί επέκταση μετά νέο 
έλεγχο των πηγών εκείνης τής πριότης τού 
Μιχαλόπουλου.

Ιίεριλαμβάνουσα ή ύπ’ δψιν Βιβλιογραφία 
647 έν δλω δημοσιεύματα αυτοτελή καί μή, δεν 
άρκεΐται σέ ξερή καταγραφή τών σχετικών 
λημμάτων, αλλά, προκειμένου περί βιβλίων ή 
έκτεταμένιυν μελετών, δίδει καί τούς τίτλους 
τών κεφαλαίων τους καθώς καί χαρακτηριστι
κά τους άποσπάσματα σέ τρόπο πού νά απο
τελεί τό βιβλίο ύπ’ αυτή τή μορφή του πλα- 
τειά σύνθεση τής ζιυής καί τού έργου τού 'Α 
γίου αρκετά κατατοπιστική για τόν άναγνώ-

κάθε ίχνος άγάπης καί συμπάθειας γιά 
τόν συνάνθρωπο, κοροϊδεύουμε καί Εξευ
τελίζουμε τόν έαυιό μας, γιατί τόν θέτου
με στην μοίρα Ενός ψεύτη, μά καί τούς 
άλλους βέβαια, πού μέ τή σειρά τους καί 
τούτοι, μάς Επιστρέφουν (πάντα μέ τό ίδιο 
νόμισμα) τά δσα Εχουμε ξοδέψει γιά χάρη 
τους.

Γινόμαστε, Ετσι, Εξωπραγματικοί καί, 
; μέ βλέμμα πάντοτε άλλο, παρά Εκείνο πού 

μάς άρμόζει, προετοιμάζουμε τό δρόμο πού 
j θά μάς φέρει Εκεί πού δλα είναι άφύσικα, 

κι* δπου ή άπάτη στηρίζεται στήν άπάτη.

στη. Οί παρεμβαλλόμενες δέ εκτός κειμένου 
εικόνες Του, άπό τις άξιολογώτερες άνά τήν 
'Ελλάδα σωζόμενες, φορητές ή έπιτοίχιες, συμ
βάλλουν στή στενώτερη γνωριμία καί ψυχική 
επαφή μέ τό φλογερό Ά ναγεννητή  καί Δά
σκαλο.

Ώ ς  πρός τή δομή τώρα καί τήν έν γένει με
θοδολογία τού έργου έχουμε νά παρατηρήσουμε 
τά ακόλουθα. Βασικές βέβαια αρετές μιας κα
λής, καθόσο γνωρίζω, Βιβλιογραφίας ε ίνα ι ή 
ακρίβεια στήν περιγραφή τών άναγραφομένων 
βιβλίων καί λοιπών δημοσιευμάτων καί ή κά
ποια σχετική έστω πληρότητα, κύριες δέ προ
ϋποθέσεις γιά τήν απόκτησή τους ή έξ αυτο
ψίας κατά τό δυνατό περιγραφή τών διαφ ό
ρων εντύπων καί ή συστηματική κατά βιβλιο
θήκες έρευνα.

"Ας δούμε όμως, μέ κάθε δυνατή συντο
μία, άν καί ώς ποιο περίπου βαθμό, ή υπό κρί- 
σιν εργασία συγκεντραινει αυτά τά παραπάνω 
απαραίτητα προσόντα. Καί ώς πρός μέν τήν 
ακρίβεια, παρατηρώ πώς οέ ώρισμένες π ερ ι
πτώσεις, καθώς στήν αναγραφή τών έπανεκδό- 
σεων (σελ. 31) τής ’Ακολουθίας τής πρώτης 
τού Κοομά, — πού γιατί έπενέχτηκαν σ’ αυτές 
διορθίόσεις καί συμπληροηιατα διάφορα θ εω 
ρούνται καί βιβλιογραφοϋνται σάν ίδια  έργα— 
δέν δίνεται πλήρης καθώς θάπρεπε ό τίτλος 
τους, άλλά περιληπτικά ή εντελώς πρόχειρα. Στο 
λήμμα 23 π .χ γράφεται : «Συντεθεΐσα (ή ’Α
κολουθία) κόποις άναλώμασι Θωμά Πασχίδου 
Έ ν  Βουκουρεστίφ» εκ τής τυπογραφίας Νήφω- 
νος Μητροπολίτου 1860, σελ. 19 μέ χαλκογρα
φία τού Κοσμά», ενώ τό ακριβές τής έκδοσης 
είναι : «Α κολουθία καί βίος τού αγίου ίερο-
μάρτυρος καί ίσαποστόλου Κοσμά τού έν Ά λ - 
βανίφ μαρτυρήσαντος έν έτει 1779 κατά μήνα 
Αύγουστον. Συντεθεΐσα χάριν ειίλαβείας καί 
τύποις έκδοθεΐσα κόποις καί άναλώμασι Θωμά 
ΙΤασχίδου. Έ ν  Βουκουρεστίοις έκ τής τυπο
γραφίας Νήφωνος Μητροπολίτου 1860. Ε ις 
4ον σ. 18 μετά τής είκόνος τού 'Αγίου εκτός 
κειμένου» (πρβλ. Έ λ λ . Βιβλιογρ. Γ κ ίνη — Μέ- 
ξη άριθμ. 8106),

Ά λλ ά  καί ώς πρός τή διάταξη τής ύλης ό 
συγγραφεύς δέν άκολούθηαε τήν ορθόδοξη καί 
δοκιμασμένη άπό παλαιότερους καί νεοιτερους 
γνωστούς βιβλιογράφους (Λεγκράν, Βρεττό, 
Γ κ ίνη — Μ έξη κ. ά.) μέθοδο τής κατά χρονο
λογική δηλ. σειρά καταγραφής τών λημμάτων, 
όπου ό μελετητής μπορεί άνά πάσα στιγμή 
νάχη σαφή μπροστά του εικόνα τού ύψους καί 
είδους τής περί τό συγκεκριμένο αντικείμενο 
έρευνας, άλλά τήν μάλλον άπρόσφορη κατά τή 
γνιόμη μας άναγραφή κα τ’ άλφαβητική σειρά 
τών συγγραφέων τών λημμάτων, ό αριθμός τών
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όποίιον πάλι παρουσιάζεται διογκωμένος, επει
δή άρκετά απ’ αυτά, καθώς τά 49—72 (ενθυ
μήσεις άναφερόμενες στον Αίτωλό) συλλεγμέ- 
νες καί δημοσιευμένες από τον κ. Κοόνστα), 
δεν έπρεπε νά καταχωρηθούν αναλυτικά καί 
μέ ξεχωριστό αριθμό τό καθένα άφού δλα μαζί 
περιέχονται στο αυτό δημοσίευμα. Ούτε ακόμα 
καί τις διπλογραφίες δυνήθηκε ν* αποφυγή ό 
συγγραφέας. Μελέτες δηλ. πού κυκλοφόρησαν 
καί ο)ς ανάτυπα άναφέρονται καί στο κεφ. των 
βιβλίων υπό νέον αύξ. αριθμό' (π.χ. λήμ. 10— 
295, 12—414 κ. ά .). Φυσικό βέβαια ήταν νά 
διέφυγε τής προσοχής τού συντάκτη αυτής τής 
έργασίας καί αριθμός μικρός αξιόλογων οπου
δήποτε μελετών ή αναφορών γιά τον Κοσμά, 
ενώ καταχωρήθηκαν καί οί πιο ίσως ασήμαν
τες. Γιά πρόχειρο παράδειγμα, αναφέρω τήν 
πολύ καλή σχετική μελέτη τού κ. Ά .  Τσιάρα 
(Κοσμάς ό Λίτωλός κ. λ. Γιάννενα 1964) καί 
τά περί Κοσμά άναφερόμενα (σελ. 195 — 8 ) 
στά ογκώδες μέ τον τίτλο «Μοσχόπολις» έργο 
(Ικδ. Ε. Μ. Σ. Θεσ)νίκη 1957) τού 'Ιωακείμ 
Μαρτινιάνου (Βορειοηπειρώτη καί επί δεκα
ετία άρχιερατεύσαντος στό Μπεράτι), όπουκα- 
ταδείχνεται ούν τοΐς άλλοις τουλάχιστον αυθαί
ρετη ή μέ τόση έμφαση ύποστηριχθεΐσα από 
τον μακαρ. Μπαρά γνά>μπ (Ή π . Έ σ τ. 1954 
σελ. 376), πώς δέν υπήρχε δηλ. ρεύμα εξωμο
σίας στις Β.Δ. παρυφές τού Ελληνισμού κατά 
τήν εκεί εμφάνιση τού 'Εθναποστόλου.

Θά είχα τέλος νά διατυπώσω  καί κάποιες 
ακόμα παρατηρήσεις μου δευτερεύουσες πάνο) 
στό προκείμενο έργο, καθό)ς τήν εσφαλμένη 
αναγραφή τού ονόματος τού επιφανούς Ή π ε ι·  
ρώτη λογίου Γεωργ. Χασιώτη ώς Κασκότης, 
κατά παρανάγνωσή του από τά Γαλλικά (Cha- 
ss io tis ) , τά όρια όμως ενός απλού σημεκυμσ- 
τος, πού ήδη έχουμε ύπερβή, δέν επιτρέπουν.

Καταλήγοντας, φρονούμε ότι ή παρούσα 
Βιβλιογραφία θά κέρδιζε περισσότερο σέ ποιό
τητα, αν ό συντάκτης της έβάδιζε κατά τή σύν
θεσή της, γιά τήν όποια, οημειο^τέον, δέν α 
παιτούνται ειδικές γνώσεις—πάνω στά χνάρια 
παλαιότερων συναφών εργασιών καί μάλιστα τής 
υποδειγματικής στό είδος βραβευμένης καί εκ
δομένης από τήν Α καδημία  Α θη νώ ν  νεώτε- 
ρης 'Ελληνικής Βιβλιογραφίας τών Γκίνη—Μ έ
ξη. Δέν τό έπραξε όμως, άγνωστο γιατί. Παρά 
ταύτα, τό άνά χεΐρας πόνημα τού κ. Σαρδελή 
αποτελεί προϊόν μακράς καί έντονης προσπά
θεια ς, έργο στοργής καί θαυμασμού του προς 
τό νεώτερο "Αγιο τών Γραμμάτων μας τον 
ΠατροΚοσμά, πολύτιμο δέ βοήθημα γιά τούς 
μελετητές του.

ΣΤΕΦ. Μ Π ΕΤΤΙΙΣ

Β α σ ιλ ε ίο υ  Μ π α ρ α  : «Τό Λέλβινο τής Βορείου 
’Ηπείρου κ .λ .π .» .

Ε ξα ιρετικό  βιβλίο, χωρίς αμφιβολία, πρέ
πει νά χαρακτηριστεί τό μέ τον παραπάνω τ ί
τλο σύγγραμα τού αείμνηστου Βασιλείου Μπα

ρά. Ή  πνευματική προσφορά τού εξαίρετου 
αυτού εκπαιδευτικού καί λόγιου είναι πανθο- 
μολογούμενη. Αφιέρωσε ολόκληρη τή ζο/ή του, 
πέρα άπ’ τήν καθ’ αυτό διδακτική του δου
λειά, στήν έρευνα, τή συγκέντρωση, καταγρα
φή καί ταξινόμηση πολύτιμων στοιχείιον πού 
διαφωτίζουν τήν ιστορία τού Ήπειριυτικού 
μας χώρου. Τό πολύτιμο υλικό, πού αποτελεί 
τό περιεχόμενο τού παραπάνω βιβλίου, ό αλη
σμόνητος Βασίλειος Μπαράς τό είχε συγκεν
τρώσει δουλεύοντας πολλά χρόνια καί τό είχε 
όνειρο νά τό παρουσιάσει σέ βιβλίο. *0  πρόω
ρος όμο)ς θάνατός του δέν έπέτρεψε τήν πρα
γματοποίηση τού πόθου του αυτού. Τά καλά 
του ομιος τά παιδιά — καί είναι γιά μεγάλη 
τους τιμή αυτό — δέν θέ?.ησαν καί δέν άφησαν 
νά χαθεί ό μόχθος τού πατέρα τους. Τά κατά
λοιπα τού Βασ. Μπαρά τάβαλαν στή διάθεση 
τού πιο ειδικού γιά τά τέτοια θέματα, τού 
εκλεκτού συμπατριιυτη καί επιστήμονα, τού 
Διευθυντή τού Μεσαιωνικού ’Αρχείου τής ’Ακα
δημίας κ. Λέανδρου Βρανούση. *0 κ. Βρα- 
νούσης έπιμελήθηκε μέ ζήλο, ευσυνειδησία καί 
έπιστημονικότητα, τά στοιχεία πού περιέκλει- 
ναν τά κατάλοιπα τού μακαρίτη Μπαρά καί 
παρουσίασε εναν εκλεκτό τόμο μέ άφθονα καί 
πολύτιμα στοιχεία πού άναφέρονται στό Δέλ- 
βινο καί στις γειτονικές μ ’ αυτό περιοχές ■ Χει- 
μάρρας, Άργυροκάστρου, Πωγιονίου, Φιλια- 
τών κ .λ .π .).

Μέσα στις 352 σελίδες τού καλοτυπωμέ- 
νου αυτού βιβλίου, περιέχονται όλα τά στοιχεία 
πού δίνουν σαφέστατη εικόνα καί ακριβέστατη 
γνοίση τής τοπαρχίας τού Δελβίνου καί τών 
γειτονικών των περιοχών σέ ό,τι έχει σχέση μέ 
τήν ιστορία από τούς άρχαιοτάτους ακόμα χρό
νους, τούς ατέλειωτους ήρωϊκούς αγώνες τών 
κατοίκων τής περιοχής γιά τήν απόκτηση τής 
λευτεριάς, μέ τις έκκλησιές καί τά μοναστή
ρια, καθώς καί τήν εκπαιδευτική κατάσταση 
τού τόπου.

Τό βιβλίο τού μακαρίτη Μπαρά, κατά τήν 
ταπεινή μου γνώμη, αποτελεί πολύτιμο πνευ
ματικό θησαυρό. Μοναδικό εις τό είδος του, 
γιατί παρέχει σαφέστατη εικόνα τού ’Η πειρω
τικού χώρου, γιά τον όποιον έχει αφιερωθεί 
ή τόσο μεγάλη προσπάθεια τού πνευματικού 
αυτού άνθριόπου. ’Από εθνική δέ άποψη τό 
σύγγραμμα αυτό είναι ανεκτίμητο, γιατί μέ τά 
ατράνταχτα στοιχεία πού φέρνει σέ φώς κατα- 
δείχνεται ό άπό τά πιο παλιά ακόμα χρόνια 
βαθύς 'Ελληνισμός τών σκλαβωμέΜΰν επαρ
χιών τής Βορείου ’Ηπείρου μας. “Ολα δέ αυτά 
πού περικλείνονται στό βιβλίο αυτό καί πού 
ό συγγραφέας μόχθησε μιά ολόκληρη ζωή νά 
τά ερευνήσει καί νά τά συγκεντροϊσει στον 
τόπο, άπ’ τον όποιο είχε πλημμυρισμένη τήν 
ψυχή του μέ έντονα βιιύματα, αποτελούν τον 
πρώτο τόμο τής πολύτιμης έργασίας τού μα
καρίτη Βασ. Μπαρά. Καθώς αναγράφεται από 
τον κ. Βρανούση στον πρόλογο τού βιβλίου, 
κατά τον Ιδιο τρόπο θά άπαρτισθεΐ καί ό δεύ
τερος τόμος άπό τά κατάλοιπα τού συγγραφέα.
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Ά ς  είναι λοιπόν ηιώνια ή μνήμη του εξαί
ρετου αυτοΰ πνευματικού τέκνου τής Η πεί
ρου. ’Αξίζουν όμως θερμότατα συγχαρητήρια 
τόοο στα παιδιά τοΓ· συγγραφέα, δοο καί στον 
κ. Βρανουση, γιατί δέν λογάριασαν κόπους καί 
υλικές Ουσίες νά παρουσιάσουν τό θαυμάσιο 
αυτό βιβλίο, που πλουτίζει την Η πειρω τική  
μας βιβλιογραφία.

ΚΩΣΤΑΣ 11. ΑΑΛΑΡΙΔΗΣ

Μ αρίας Φαλαγγα  —- Γ εώ ργιον  ' · ’Αναπόληση»
(ποιήματα), ’Α θήνα, 19GS.

"Ωριμη λυρική ευαισθησία, ή ποίηση τής 
Μαρίας Φ αλαγγα— Γεωργίου, είναι άπ’ την 
άκριβώτερη καί την διαυγέστερη π"ρουσία τής 
γυναικείας εισφοράς στό σύγχρονα γράμματά 
μας. Γιατί, μέοα στην ύπερεκχιίληοη τής ακρό
τητας καί στην άροίωση τής τρυφερής ατμό
σφαιρας, πού έφερε ή «μοντέρνα εποχή», ή 
ποιήτρια αυτή κρατήθηκε απείραχτη. Χωρίς, 
ωστόσο, ν ’ άρνηΟεϊ τον προβληματισμό για 
μια προσανατολισμένη μετάβαση, ή Μαρία Φα* 
λ α γ ,ά — Γεωργίου κατόρθωσε νά μείνει ανα
παλλοτρίωτη. ‘Ετσι, μέ την «’Αναπόληση», έρ
χεται τώρα, πού ή στίλβη τής σκληρότητας 
καί πού ή κόπωση άπό μιαν άδεια κατάπληξη 
έχουν αμβλύνει τον άνθρωπο, νά γιομίσει τήν 
ζωή μέ τήν γοητεία τής μελαγχολικής αναπό
λησης καί μέ τό άγγιγμα μιας αίσθησης ποιη
τικής Ή  ποιήτρια, έχοντας τον κραδασμό καί 
τήν θύμηση τής πνευματικής γεύσης α π ’ τήν 
ζωή, καταφέρνει έδώ να συνθέσει τήν εμπει
ρία πού κέρδισε άπ’ τά αισθήματα καί τήν 
συγκίνηση πού πυκνώθηκα μέσα τηε, μιό ζιοή 
σ' έναν αληθινά ποιητικό χώρο. Κ ι’ αύτό, για 
τον στεγνωμένον οδοιπόρο πού χάθηκε μπρο
στά στις αποστάσεις τής σημερινής κοινωνικής 
διεύρυνσης, αποτελεί αναμφισβήτητα μιά υψι- 
στη ψυχική καί πνευματική ευφροσύνη.

'Ωραία ψυχή, σ’ αναπολώ τώρα πού ή τρικυμία 
μαίνεται πάλι γύρω μου κ ι’εγώ γερμένο κρίνο

μιά λίμνη αχνή σαν τήν καθάρια σκέψη 
νά υψώσει άφρούς καί κύματα νά όρθιόσει.

Νανάς Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ : «Στοχασμοί» (Χρονο
γραφήματα), Ά Θ ήναΐ, 1968.

Ή  Νανά Ά ποστολίδου, Βορειοηπειρώτίσ- 
σα καλλιεργημένη καί άνήσυχη, στέκεται 
κ ι’ αότή μέ τό στοχασμό καί τό όνειρο στην 
γλυκεία σκλάβα Π ατρίδα. Καρπός αυτής τής 
άγάπης, πού γιομίζουν τήν ζωή της καί πού, 
έττί τέσσερα χρόνια (1964 — 1967), δίνεται άπό 
τις στήλες τής έφημερίδος «Πυρσός Βορείου 
’Ηπείρου», είναι καί τό βιβλίο τούτο. Χρονο
γραφήματα, πού έχουν έκταση πνευματική 
καί άνεση καλλιεργημένου λόγου, ε ίνα ι, ξέ
ρετε, μιά έργασία άξιοπρόσεκτη. Κ ι’ όταν,

μάλιστα, ή πεζογραφία αύτοϋ τού είδους, ξε
κινάει πάντα άπόναν πόνο ίερό , γιά τόν χώρο 
τής Π ατρίδας, είναι καί μιά προσφορά. Αύ- 
τήν τήν άξία, νομίζω, έχουν καί οί «Στοχα
σμοί» τής Ν. Ά ποσ τολ ίδου .

ΔΗΜΟΣΘ. Γ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
· · ·

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Φίλτατοι Κ ύριοι Διευθυνταί 
καί λοιποί τού κύκλου τής « Η π ε ι
ρωτικής Ε σ τία ς»

Τά τεύχη τής « ’Η πειρω τικής Ε σ τίας» , έπί 
δεκαέξ τώρα χρόνια , τά παίρνω είς τά χέρια  
μου μέ μεγάλην, χωρίς υπερβολήν, λαχτάραν, 
συγκίνησίν καί άγάπην. Βυθιζόμενος είς τήν 
άνάγνωσίν τους, όταν θέλω νά ξεκουρασθώ 
καί νά ψυχαγωγηθώ, αισθάνομαι πάντοτε τήν 
έξαγνίζουσαν άπολυτρωτικήν έκείνην ψυχικήν 
κατάστασιν καί διάθεσιν, πού φέρνει ή άνα- 
σύνδεσις μέ τις ρίζες μέσω τού άκαταλύτου 
έν προκειμέ1 ω ήπειρωτισμού τού παρελθόντος 
καί του παρόντος, ό όποιος ε ίς  τήν ουσίαν 
του παραμένει άληθινά πανελλήνιος καί οι
κουμενικός. Τόν τελευταίον τούτον χαρακτη
ρισμόν, άς μού έπιτρ ιπή, νά τόν χρη σ ιμ ο π ο ιή 
σω άπό τής άπόψεως τού ψυχικού καί πνευ
ματικού δυναμισμού, τόν όποιον ό ήπειρωτι- 
σμός μας έν άναφορά π ρ ό ; τάς πανανθρώπι
νους ήθικάς καί πνευματικός άξίας καί έν 
συνδυασμφ μέ τόν πλέον άγνόν ίδεαλιστικόν 
πατριωτισμόν καί πανελληνισμόν του, έκπρο- 
σωπεΐ καί άναδεικνύει κατά τάς παντοίας έκ- 
δηλώσεις του καί έπιτεύξεις του, όπως περί 
τούτου άψευδή μαρτυρίαν δίδουν καί τά μέχρι 
τοΰδε 188 τεύχη τού περιοδικού Σας. Τόν έν- 
θουσιασμόν μου αυτόν, ό όπο ίος μέ κ ινεί καί 
είς τήν διό τής παρούσης μου ψ υχικήν έπι- 
κοινωνίαν μέ Σάς, τούς πράγματι ήρωϊκούς 
συντελεστάς τού άθλου πού λέγεται έπίμονος 
διαρκής προβολή καί άξιολόγησ ις τής κατά 
τά άνωτέρω πλατυτάτης καί περ ιεκτικω τάτης 
ήπειρω τικής ιδέας είς όλας τάς έκφάνσεις 
τής πνευματικής της έξανθήσεως καί καρπο
φορίας, τόν άνερρίπισε κατ’ αύτάς πάλιν τό 
τεύχος «’Αφιέρωμα είς Δημ. Στ. Σαλαμάγκαν» 
πού έχω είς τά χέρια μου Ή  προσωπικότης, 
τής όποιας κατά πάντα έπαξίως τιμάται διά 
τού τεύχους αυτού ή μνήμη καί προβάλλεται 
τό έργον της, ό άξέχαστος Σαλαμάγκας, ό 
«τελευταίος Γ ιαννιώ της» , όπως άπό τήν άπο- 
ψιν του τόν έχαρακτήρισεν αύθόρμητα ό συν
ομιλητής τού κ. Πάνου Φάντη, κατά τό σ χ ε 
τικόν σημείωμά του ε ις  τό τεύχος, κατώρθω- 
σε πράγματι μέ τό  ίδιότυπον έργον του νά 
συγκρατήση άσβεστον κυριολεκτικά είς τήν 
συνείδησίν μας καί ε ίς  τήν Ιστορικήν πλέον 
μνήμην τό παρελθόν, ώς χρώμα καί νόημα, 
τών ’Ιωαννίνων, τά όποια κατά κάποιον τρό
πον άποτελοΰν καί τό συμβολικόν, έστω, κέν- 
τρον τού όλου πολυπλεύρου καί πολυχρώμου
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ήπειρωπσμού. Έ τσι άξίζει άναμφισβητήτως 
τό μέ τόσην ποικιλίαν άπό ώραΐες πινελιές 
πορτραίτο, μέ τό όποιον αποθανατίζεται ό 
Δημήτριος Σαλαμάνκας είς τό είς μνήμην του 
τεΟχός σας άπό όλους Σας και άπό τόσους 
άλλους έκλεκτούς συνεργάτας Σας Ήπειρώτας 
και λοιπούς πανέλληνας.

Είχατε κάμει και εις έμέ έγκαιρος την 
τιμήν νά μοΟ στείλετε τήν σχετικήν είδοποίη- 
σιν, διά μίαν μικρόν συμβολήν είς τό τεύχος 
αυτό, τό όποιον άπό καιρό έτοιμάζατε. Τήν 
είχα δεχθή μέ συγκίνησιν καί είχα άποφασί- 
σει πράγματι, μέ μεγάλην είχαρίστησιν και 
άπό συναίσθησιν χρέους, νά γράψω καί έγώ 
κάτι. Είχα διαλέξει μάλιστα καί τό θέμα, τήν 
κατά ένα τρόπον άνθολογικήν προσφοράν με
ρικών περιγραφών τής νοσταλγικής άτμοσφαί- 
ρας καί Ιδέας συνάμα τής πόλεως τών Ίωαν- 
νίνωνάπό Έ λληνας δημοσιογράφους, οί όποιοι 
παρηκολούθησαν άπό κοντά τούς ήρωϊκούς 
άπελευθερωτάς μπιζανομάχους τό 1912— 13 
καί άγνάντευαν άπό τίς κορυφές έκεΐ, όπου 
διεξήγετο ή έπική μάχη, τήν θρυλικήν πόλιν 
τών πανελληνίων τότε πόθων καί όνείρων πού 
σέ λίγο έγιναν πραγματικότης. Επίσης έσκό- 
πευα νά παρεμβάλω καί άναλόγους έκδηλώ- 
σεις τής μεγάλης Γαλλίδος λογίας Γκύ ντέ 
Σαντιπλαίρ, συζύγου τού Γάλλου προξένου είς 
τά Γιάννινα κατά τήν έποχήν τής πολιορκίας 
καί τής άπελευθερώσεως, ή όποια είχε γράψει 
τότε τό ώραιότατο βιβλίον, ή πολιορκημένη 
πόλις, πού ύπάρχει καί είς ώραιοτάτην έλλη- 
νικήν μετάφρασιν άπό τόν λόγιον τής έποχής 
Πάνον Τσοκόπουλον (άν δέν μέ άπατά ή μνή
μη μου, γιατί τήν παρούσαν τήν γράφω άπό 
τήν θερινήν μου διαμονήν έκτος τής Θεσσα
λονίκης καί δέν έχω μαζί μου τά σχετικό ση- 
μειώματά μου), σπανίως τώρα βεβαίως εύρι- 
σκομένην, καί δΓ αυτό, άς μού έπιτραπή έδώ 
ή παρέκβασις, καλόν θά ή το νά καταβληθή 
άρμοδίως προσπάθεια νά έπανεκδοθή τό θαυ- 
μάσιον αύτό, τό έπαναλαμβάνω, βιβλίον. *Η 
έπανέκδοσίς του δέν θά ή το ξένη καί προς 
τήν άπόδοσίν τιμής είς τήν μνήμην τού Δημ. 
Σαλαμάγκα.

Είχα τήν έντύπωσιν, ότι καί μέ τήν κατά 
τά άνωτέρω μικρόν συμβολήν μου, πού έσχε- 
δίαζα καί έπιθυμούσα νά προσφέρω διό τό 
τεΟχός Σας Σαλαμάγκα, χωρίς έν τέλει νά τό 
πραγματοποιήσω, ένεκα τής περιπλοκής μου 
είς άλλας ύποχρεώσεις μου, θά άνταπεκρίνό- 
μην κατά κάποιον τρόπον είς τήν όφειλήν 
άποδόσεως τιμής είς τήν μνήμην του. Θά 
προσπαθούσα κάπως νά δείξω ότι καί τά ίδι- 
κά του νεανικά βιώματα, ώς καί μέγα μέρος 
άπό τό έξ αύτών διαποτιζόμενον καί έκτρεφό- 
μενον έργον του, παρουσιάζοντο κατά κά
ποιον τρόπον σχετιζόμενα πρός τάς περίγρα- 
φάς έκείνας, είς τάς όποιας προβάλλεται μέ 
συγγενή τότε έκφρασίν καί ψυχικήν βεβαίως 
διάθεσιν ή πόλις τών όνείρων, ύπό τάς ιδιαι
τέρας καί μοναδικός συνθήκας τών συγκινή
σεων καί τού ένθουσιασμού άπό τήν πανελ

λήνιον καί τήν παμφιλελληνικήν κατά μέγα 
μέρος τότε ψυχήν είς τήν έν τή έλευθερίμ άπο- 
κατάστασιν της καί άνάδειξίν της διεκδικου- 
μένη.

Μέ τήν ήμέραν τής άπελευθερώσεως τών 
Ίωαννίνων συνδέεται καί ένα άλλο συγκλονι
στικόν γεγονός διά τόν άείμνηστον Τάκην 
Σαλαμάγκαν, ό θάνατος τού πατέρα του, τού 
άειμνήστου Ιατρού Στεφάνου Σαλαμάγκα, ένός 
έκ τών ολίγων πρωτεργατών τής θρησκευτικής 
πνευματικής κινήσεως είς τά πρό τής άπελευ
θερώσεως Γιάννινα, έκδότου έπί βραχύ χρο
νικόν διάστημα καί θρησκευτικού φύλλου, 
«Ευαγγελική Σάλπιγξ», άν ένθυμούμαι καλά 
τόν τίτλον. ΈσεΤς αύτοΰ τά γνωρίζετε αύτά 
καλλίτερα. Έτσι ή ήμέρα έκείνη έμεινε άνε- 
ξίτηλα χαραγμένη είς τόν νεανίαν τότε Τάκην 
Σαλαμάγκαν, συνδεδεμένη μέ άνάμικτα αίσθή- 
ματα καί συναισθήματα άφάτου όδύνης διά 
τόν χαμόν τού γεννήτορος, ό όποιος μόλις 
έπρόλαβε νά λάβη μίαν φευγαλέαν αΐσθησιν 
τού ποαγματοποιουμένου όνείρου, καί άνεκλα- 
λήτου χαράς διά τό πραγματοποιηθέν μεσια- 
νικόν έθνικόν γεγονός. Αύτό ίσως, κάνω τώρα 
τήν σκέψιν, νά έπηρέασε κατά κάποιον τρό
πον πρός τήν διαρκεστέραν πλέον άνάμικτον 
αυτήν κατεύθυνσιν καί τόν ίδιότυπον εύγενι- 
κόν χαρακτήρα του καί τό είς τήν αυτήν κα- 
τεύθυνσιν κατά ώρισμένας πλευράς κίνούμενον 
έργον του, όπως θαυμάσια παρουσιάζετε όλοι 
Σας είς τά σχετικά σημειώματα τού είς μνή
μην του τεύχους Σας όλα τά κατ’ αύτόν.

Βεβαρυμένος, όπως και παραπάνω άνέφερα, 
μέ πολλάς άλλας σχετικός ύποχρεώσεις μου, 
άνέβαλλα συνεχώς τήν πραγματοποίησιν τής 
διά τό τεύχος Σας ύποχρεώσεώς μου, ένόμιζα 
δέ μάλιστα ότι θά έξοικονομούσα δΓ αύτήν 
χρόνον τώρα, κατά τήν περίοδον τών έκ τών 
μαθημάτων μόνον διακοπών μας. ’Αλλά διά τά 
σχέδιά μου αύτά ήταν πλέον άργά. Τό τεύχος 
Σας, έκλεκτό καί πλουσιώτατον, όσον καί μέ 
καταφανείς τάς δυσκολίας πού Σείς οί ήρωϊ- 
κοί (δέν τό λέγω αύτό άπό ύπερβολήν ή άπό 
συνήθειαν, έπείδή όλα τά ήπειρωτικά έπιτεύ- 
γματα είναι καί ήρωϊκά) φροντισταί του καί 
είς αύτό, όπως καί είς τό δλον έργον Σας, 
συναντάται καί ύπερνικατε, έτοιμάστηκε καί 
έφθασε είς τά χέρια μου. Έτσι είς έμένα έγι
νε περισσότερον αίσθητό τό καλοπροαίρετο 
παράπονο (πρός τόν έαυτόν μου), ότι έμεινα 
μακράν άπό τήν θαυμασίαν αύτήν πνευματικήν 
πανδαισίαν, μέ τήν όποιαν άποδίδεται τόνόφει- 
λόμενον φόρον τιμής είς τόν έκλεκτόν άπα- 
θανατιζόμενον, όπως καί έκεϊνος μάς άπεθα- 
νάτισε τόν ώραΐον κόσμον τού παρελθόντος, 
τής άγαπημένης μας πόλεως, τής όποιας έχω 
καί έγώ τήν τιμήν νά είμαι γέννημα καί θρέμμα.

Ώ ς τελειόφοιτος τού Πανεπιστημίου έτυ- 
χε νά εύρίσκωμαι τό καλοκαίρι τού 1938 μέ 
τούς άειμνήστους Γιαννιώτες γονείς μου είς 
τήν Νέαν Σμύρνην τών ’Αθηνών, όπου τότε 
έμεινε μέ τούς ίδικούς του (μητέρα καί σύζυ
γον) καί έκεϊνος, προσφάτως άποστρατευθείς.
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Είχαμε συχνήν έπαφήν και έκάναμε ώραίους 
απογευματινούς περιπάτους εις τό πάρκον έκεϊ, 
όπότε μοΟ άνοιγε τήν καρδιά του και άφηνε 
να διαφαίνωνται αί ψυχικοί καί πνευματικοί 
άνησυχίαι του καί οί όραματισμοί του, διά 
τών όποιων έκυοφορεΐτο κατά μέγα μέρος καί 
τό κατόπιν ώς άκράτητος χείμαρρος άποκαλυ- 
φθέν καί έκδηλωΟέν πνευματικόν έργον του. 
Φυσικά ή κουβέντα μας περιεστρέφετο τά βρα- 
δάκια, πού καθόμαστε στόν κήπο τοϋ σπιτιού 
πού έμενεν έκεΐνος ή ή μ εις έκεϊ είς τήν Νέαν 
Σμύρνην, καί είς τά πάντοτε νοσταλγικά καί 
περιπόθητα Γιάννινά μας καί τά «παληά» τους. 

\ Ύστερα άπό πολλά χρόνια, άρχισα νά
ερχωμαι πάλιν, μερικά άπό τά τελευταία κα- 

* λοκαίρια, αύτοϋ με τήν συζυγόν μου πλέον
ί καί μέ τά παιδιά μου, τούς όποίους καί έβάπτισα

είς τά νερά τής Λίμνης καί τούς έξεγίαννιώ- 
ι τισα ψυχικά, ώστε τά παιδιά μου νά μού ζη
ν. τοΰν κάθε φορά, πότε θά ξαναπάμε στά Γιάν-
, νινα. Μερικές δέ φορές είχα καί έγώ τήν τύ-
·-* Χη, προ 5—6 έτών, νά μέ συνοδεύση είς τάς 

άνά τό παρελθόν αυτού περιπλανήσεις μου ό 
ι - άείμνηστος Σαλαμάγκας καί νά μεταδίδη ό 

ίδιος καί είς τήν σύζυγόν μου μέ τόν τρόπον 
; του τόν υ π έ ρ  τής πόλεώς μας ένθουσιασμόν

καί τήν.συγκίνησιν διά τό ώραΐον παρελθόν 
άλλα καί διά τό ζωντανόν παρόν της. Καί είς 

1 τό σπίτι του τόν είχαμε έπισκεφθή, είς τό
μυσταγωγικό πραγματικά έκεΐνο σπίτι τής 
Λεωφόρου Γεωργίου Β', όπου καί μικρό παιδί 
μέ τήν μακαρίτισσα μητέρα μου έσύχναζα γιά 
νά πάμε μέ τήν μητέρα του είς τις άγρυπνίες 
καί τις λειτουργίες τής «Παντάνασσας», είς 
τά μοναστήρια τού νησιού καί είς τήν «Γα- 

1 στρίτσαν», (Καστρίτσαν, πού τήν είχεν άνα- 
καινίσει ύστερα ό θαυμαστός Μ άστρο-Τόλης  

, δέν ξέρω αν ζή) καί είς άλλα προσκυνήματα.
Τό όλον παρελθόν καί τό ζωντανόν πα

ρόν τής πόλεώς μας, καί κατά φυσικήν έπέ- 
κτασιν τής ’Ηπείρου μας, τά έκπροσωπεΐτε 
καί Σείς μέ τό έργον Σας, πολύτιμος συνερ
γάτης είς τό όποιον ήταν καί ό άείμνηστος 
Τάκης Σαλαμάγκας καί τό όποϊον έρχεται τό
σο ταιριαστό μέ τό παράλληλον έργον τού 
άλλου αύτού έπιτοπίου φάρου, τής «Εταιρείας 

ί τών ’Ηπειρωτικών Μελετών», μέ πρωταγωνι
στήν έκεϊ τόν άλλον άκούραστον καί «παθια- 

I σμένον» διά τήν πανηπειρωτικήν ίδέαν Κων.
I Φρόντζον καί μέ συνεργάτας έπίσης τούς περισ

σοτέρους άπό Σάς.
Καί τώρα, μιά πού εύρίσκομαι είς τόν συν

ειρμόν αύτόν διά τούς προμάχους καί τούς 
φύλακας τής πνευματικής πανηπειρωτικής ι
δέας, όπως μάς τήν έπανασυνειδητοποιεϊ τό 

• τεύχος Σας «’Αφιέρωμα είς Δημ. Σαλαμάγ- 
καν», ώς ένα μεγάλο άντάξιον έρμηνευτικόν 
υπόμνημα είς τήν προσωπικότητα καί τό έρ
γον έκείνου, άς μού έπιτραπή νά υπενθυμίσω 

1 ότι εύτυχώς έχομε άκόμη καί έναν άλλον «τε
λευταίο Γιαννιώτη» είς τήν Κυψέλη τών *Α-

1

Οηνών, τόν φίλτατον είς όλους μας, κατά 
πολλά άνάλογον καί παράλληλον πρόν τόν 
τιμώμενον, Εύάγγελον Μπόγκαν, τόν όποιον 
είθε νά μάς τόν κρατή ό Θεός έπί πολλά ά
κόμη χρόνια είς τήν ζωήν καί νά τόν ένδυνα- 
μώνη είς τό άκατάπαυστον πάντοτε έργον του, 
χαρίζοντάς του άκλόνητον σωματικήν καί ψυ
χικήν ύγείαν καί διάθεσιν. Καί αύτός μέ τό 
έπίσης άνεγνωρισμένον έργον του, καί μέ τό 
ήθος του καί μέ τήν προσωπικότητά του καί 
μέ τήν συναναστροφήν του νά μάς σφυρηλατεί 
απαράμιλλα τούς δεσμούς μέ τό παρελθόν τού 
τόπου μας καί μέ τήν ρίζαν μας, όπως καί ό 
ίδιος μάς τά λέγει ώραιότατα είς τό \ντί έπι- 
κηδείου σημείωμά του, σελίς 538, τού τεύχους 
Σαλαμάγκα. Τήν συναναστροφήν του είχα έπί
σης τήν τύχην νά τήν άπολαύσω μαζί μέ δλην 
τήν οίκογένειάν μου καί μέ τούς γονείς μου 
παλαιότερα, καί είς τάς ’Αθήνας καί αυτού, 
είς τά Γιάννινα, άλλα κατά μίαν ώραίαν σύμ- 
πτωσιν καί έδώ είς τόν συνήθη τόπον τού 
παραθερίσμοΰ μας, έξω άπό τήν Θ εσσαλονί
κην, όπου τά περασμένα καλοκαίρια έρχόταν ,
καί αύτός μέ τήν άπό τά μέρη τών άποτελούν- 
των τόν έδώ οικισμόν καταγομένην έρίτιμον 
σύζυγόν του. Νά έρριχνε κανείς τήν Ιδέαν 
διά μίαν προσεχή κατά δυνατότητα έκδοσιν 
τευχών Σας, άφιερωμένων καί είς ζώντας με
γάλους Ήπειρώτας τού είδους τού άειμνήστου  
Σαλαμάγκα, όπως έπί παραδείγματι ό κ. Μπάγ
κας, διά τόν όποιον τό έφερε κατά τό δή λε
γόμενον έδώ ή κουβέντα, ή ό κ. Κ. Δ. Μέρ- 
τζος τής Βενετίας καί ά λλ ο ι;

Προσεχώς, θά Σάς ταχυδρομήσω καί με
ρικά ίδικά μου δημοσιεύματα τού τελευταίου  
καιρού, είς διπλοΰν, διά νά εύρίσκωνται αύτού 
είς τόν κύκλον Σας καί είς τά χέρια Σας.
Είς ένα μάλιστα άπό αύτά προσπαθώ, όπως 
θά ίδήτε, νά ύπερασπίσθώ νά όναδείξω τήν '■
είς τήν ’Ορθοδοξίαν καί τόν έλληνικόν δια
φωτισμόν προσφοράν ένός άλλου παλαιοτέρου 
έκλεκτού τέκνου τής ’Ηπείρου, τού έξ Ά ρ -  
της καταγομένου τού Μαξίμου τού Γραικού, 
τού είς φωτιστήν τών Ρώσσων κατά τόν 15ον 
αίώνα άναδειχθέντος. Είς τήν μελέτην αύτήν 
λαμβάνω θέσιν καί ασκώ άντικριτικήν είς  
σχετικόν έργον περί τού Μαξίμου τού Γραι
κού ώς Θεολόγου, έκδοθέν προσφάτως ύπό 
μεγάλου συγχρόνου ρωμαιοκαθολικού ιστορι
κού καί θεολόγου.

Μέ τήν μακροσκελή αύτήν έπιστολήν μου 
τακτοποιώ κάπως τήν συνείδησίν μου διά τήν 
μή έγκαιρον άνταπόκρισίν μου είς τήν περί 
συνεργασίας μου είς τό τεύχος Σαλαμάγκα 
εύγενή πρόσκλησίν Σας, όπως καί διά τό ότι 
ούτε κατά τό παρελθόν καλοκαίρι ήδυνήθην 
ούτε κατά τό τρέχον θά δυνηθώ νά κάμω τό 
καθιερωθέν τελευταίους έτήσιον οίκογενειακόν 
μου αύτού προσκύνημα, τό όποιον, άν θέλη 
ό Θεός, τό άναβάλλω πλέον διά τού χρόνου,
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όπότε εόχομαι νά εΟρω καί όλους Σας έν ί>- 
γείμ. καί άλλη συναφή άκμή.

Μετά τιμής και άγάπης 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ 

(Καθηγητής Πανεπιστημίου Θεσ)ν(κης)

Θεσσαλονίκη

Υ. Γ. Μόλις ετοιμαζόμουν άπό την Νέαν 
Μηχανώναν νά ταχυδρομήσο) την παροΟσαν, 
την όποίαν είχα στείλει είς τόν βοηθόν μου 
είς Θεσσαλονίκην νά μοΟ την δακτυλογραφή- 
σουν (καί μοΟ τήν καθυστέρησε άρκετά; όταν

έπληροφορήθηκα ξαφνικά καί μέ μεγάλην 
θλίψιν τόν θάνατον τού ΕΟαγγέλου Μπάγκα, 
έπισυνβάντα, όπως φαίνεται, κατά τίς πρώτες 
ήμερες τοΟ Αύγούστου. Τό ότι ή υγεία του 
ήταν άρκετά κλονισμένη, τό έγνώριζα καλά 
καί γι’ αύτό αί πολλές εόχέζμου, εύχές αύτής 
είς τό μέρος τής παροόσης μου έπιστολής 
πού άφορά είς αΟτόν καί πού τό έγραψα, ό
ταν τόν έθεωρούσα άκόμη έν ζωή. Τώρα όέ* 
άλλάζω τήν έπιστολήν μου αύτήν παρά μόνο 
τά είς τόν μακαρίτην πλέον Μπόγκαν άφ 
ρώντα τά μετατρέπω ώς είς θανόντα πλέον 
άναφερόμενα καί ή πρότασίς μου διά τεύχος 
Σας περί αύτοΟ παίρνει πλέον άλλην μορψήν.

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΠΕΝΘΗ

Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Μ Π Ο Γ Κ Λ Σ
Στό έφετεινό καλοκαίρι, 6 Ευάγγελος Μπάγκας, ένας άλλος πνευματικός άνθρο>πος, 

πού τόσα πολλά έχει προσφέρει στήν Λαογραφία, τήν Τστορία καί, γενικώτερα, στήν ’Ηπει
ρωτική Εθνολογία, έγκατέλειψε τήν ματαιότατα τού άνθρώπινου βίου. Ό  Εύάγγελος Μπά
γκας, γνωστός στήν πανελλήνια λόγια έπιστημονική κίνηση καί βιβλιογραφία, είταν άπ* τούς 
παλιούς άντιπροσώπους τής ’Ηπείρου, πού, άνήσυχοι καί μοχθούντες γιά τήν ιστορία, τίς έν- 
θυμήσεις καί τήν άξία τής παράδοσης του τόπου τους, έφτιαξαν ένα ιδιαίτερο κεφάλαιο στήν 
σ/γχρονη βιβλιογραφία μας. ’Ιδιαίτερα, ύστερ' άπ* τόν θάνατο τού άείμνηστου Τάκη Σαλα- 
μάγκα, ή άπώλεια τούτη έρχεται νά τονίσει, άκόμα περισσότερο, τό κενό πού εύρύνεται στά 
Η πειρω τικά Γράμματα. Ή  «Η πειρωτική Εστία», τής όποίας, ό άείμνηστος Εύάγγελος 
Μπάγκας, υπήρξε συνεργάτης καί φίλος τού στενού της περιβάλλοντος, σημειώνει μιά βαθύ
τατη θλίψη τό πένθος τούτο καί θά δώσει, σ’ ένα άπ* τά προσεχή της τεύχη, μιά πιό έκτε- 
ταμένη νεκρολογία καί άναφορά στό έργο τού άποθανόντος.

Δ. Κ.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ Β. ΠΕΚΛΑΡΗΙ
Είς τήν άκμήν τής πολυμερούς πνευματικής 

του δράσεως καί είς ηλικίαν 53 έτών έξεδήμησε 
πρός Κύριον τή 12η Σεπτεμβρίου έ. έ. έν Ά μ - 
βούργφ τής Γερμανίας, όπου είχε μεταβή πρός 
θεραπείαν πρό ενός μηνάς, ό διακεκριμένος δημο
σιογράφος καί πνευματικός άνθρωπος Παναγιώ
της Β. Πεκλάρης, Διευθυντής τού Γραφείου Τύ
που τής ‘Ιερός ’Αρχιεπισκοπής Αμερικής.

Ό  Παναγιώτης Πεκλάρης έγεννήθη έκ γο- 
νέο>ν Ήπειρωτών, έν ’Αλεξάνδρειά τής Αίγυ
πτου. Άποφοιτήσας τό 1931 τού Ελληνικού 
Γυμνασίου ’Αλεξανδρείας, έσ^νέχισε τάς σπου- 
δάς του (Πολιτικάς καί Οίκονομικάς) είς τά Πα
νεπιστήμια Μονάχου, Βερολίνου καί Βρυξελλών.

’’Αμα τη άποπερατώσει αύτών, έπεδόθη είς 
τήν δημοσιογραφίαν, διακριθείς ώς άνταποκριτής 
έφημερίδων είς χο)ρας, όπου ήνθη ό άπόδημος 
Ελληνισμός.

Γλωσσομαθής καί έγκυκλοπαιδικώτατος, 
προικισμένος μέ σπάνια πνευματικά καί ηθικά 
προσόντα, ευθυκρισίαν, διορατικότητα, άκεραιό- 
τητος χαρακτήρος, ών άνθρωπος άρχών καί πε
ποιθήσεων, είδικευθείς έξ άλλου είς τά θέματα 
τού άποδήμου Ελληνισμού, ό Πάνος Πεκλάρης 
είχε καταστη περιζήτητος άνταποκριτής, άνυψώ- 
σας τό έπάγγελμα τού δημοσιογράφου είς υπούρ
γημα έθνικού παράγοντος.

‘Τπηρετήσας ώς άνταποκριτής άθηναϊκων

έφημερίδων έν Ευρώπη καί έπειτα έ*/ Αίγνπτω, 
ήλθεν είς τήν ’Αμερικήν τήν 9ην Μαρτίου 1953. 
Διετέλεσεν άνταποκριτής τού «’Αθηναϊκού Πρα
κτορείου», τού «Βήματος», τής «’Αθηναϊκής καί 
των άλλων Ελληνικών έφημερίδων, ως καί μέ
λος τής συντάξεως τού «Εθνικού Κήρυκος» τής 
Νέας Ύόρκης. *Εκ παραλλήλου, ίδρυσε καί διηύ- 
θονε τό μηνιαίον άγγλόφωνον περιοδισκόν Hele- 
n ic  R eview .

ΤΟ ΕΠΑΘΑΟΝ
ΕΙΣ ΜΝΗΜΗΝ Δ. ΙΑΛΑΜΑΓΚΑ

Τό βραβεϊον, πού ή ποιήτρια Καίτη Βέλ- 
λιου Τσουγιοπούλου άθ?.οθέτησε, μέσφ τής 
«Ήπειροιτικής Εστίας», μεταξύ των σπουδα
στών τής Ζο>σιμαίας Παιδαγο>γικής ’Ακαδη
μίας ’Iojavvivojv, άπονεμήθηκε στον κ. Θωμά 
Ζυγόπουλο, δευτεροετή τής Ζ. Π. Ακαδημίας, 
γιά τήν μελέτη του : «Τά αρχοντικά των Ίω - 
αννίνων*. Ή  βράβευση αυτή, είχε καί χρημα
τικό έπαθλο άπό 2.500 δραχ.

Έ ν  προκειμένη), πρέπει νά έξαρθεί ξεχω
ριστά ή χειρονομία αύτή τής άθλοθέτριας, για
τί, παρ' όλον πού δέν είναι Γιαννιώτισσα, 
έδειξε πώ; ξέρει, καλύτερα άπό πολλούς πού 
έπαίρονται καί πού θορυβούν, νά τιμάει τήν 
μνήμη ένός ανθρώπου πού τόσα προσέφερε 
στήν πόλη τούτη καί στήν Ή πειρο,
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